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HISTORY OF PRINTING IN BENGALI CHARACTERS UP TQ 1866

An Abstract

The work attempts to trace the invention, growth
and development of printing in Bengalli characters both
outside and inside India from the earliest date up to
1866, Chapter 1 deals with the history of printing
outside India. It traces the early attempts by the
Europeans at Bengali printing. The earliest specimen
of Bengali was printed in a book in 1692 in Paris.

In 1773 Joseph Jackson attempted to cut a fount of
Bengali types. In 1811 Charles Wilkins who was the
first to cut a fount of Bengali types in Bengal in
1777, was the first to print a Bengali book in London.
Between 1811 and 1834 Cox and Baylis with the assist-
ance of Wilkins printed 12 Bengali and English~Bengali
works. In 1833 Vincent Figgins: cut a new fount of
Bengali types., Stephen Austin, still a leading printer
in oriental characters, used this type in 1861 and
1862 to print 3 books.

Chapter-2 attempts to trace the earliest attempt
at Bengali printing by Indians themselves including
Block printing.

Chapter - 3 discusses the introduction of printing
in Bengali characters and first Bengalil printing from
movable metal types by Charles Wilkins in 1777-78.

Chapter 4 traces: the early history of government
printing in India and the contribution of the govern-
ment towards the growth and development of Bengali
printing.

Chapter 5 traces: the establishment, growth and
development of printing by missionaries: and their
role and contribution towards growth and development




of Bengali printing.
Chapter 6 traces the growth and development of
printing as a commercial enterprise. After giving
\ a brief history of commercial printing in Bengal and
the consequent growth and development of Bengali
printing it lists 153 Bengali and 56 European presses
with the period of their activity and the number of
hooks printed by them.
Chapter 7 deals the Bengali printing types and
their problems, history, forms and use,
Chapter 8 is a survey of Bengali printing between
1777 and 1866.
Chapter 9 discusses the subject matter of the books:
printed'between 1777 and 1866,
" Chapter 10 as an epilogue examines the problem
of bibliographic¢ control and its solution.
Finally an appendix lists 2007 books printed both
inside and outside India between 1777 and 1866 chrono-
logically under the printers: followed by an author

index,
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INTRODUCTION

Bengali is one of the languages of the eastern
group of the Indo-Aryan family. It is spoken by more than
one hundred million people in Bangladesh and West Bengal
in India which together formerly constituted the provin-
ce of Bengal in British India. Bengali is also spoken in
Teppera State and in some places in Assam, Orissa and Bi-
har in India.

'Bengali'1 is an English word derived from
'Bengal'. In Bengali the language is known as Ban-
gl&-Bhasa or Banga-Bh3sa, i.e. the language of BaAgla
or Banga. '

Bengali is said to have been in existence as an
independent language, or, rather, as a distinct dialect
group for nearly ten centuries.2 Early Bengali literary
compositions all in verse, were circulated in manuscript
form. The first Bengali prose work was written by Rama
R&ma Vasu under the inspiration, guidance and supervi-
sion of that great missionary and orientalist, Rev., Will~
iam Carey and came out in 1801.°3

lThe New Oxford English Dictionary defines Bengali as ¢
'Bengalee... the language of Bengal, one of the Aryan
vernaculars of India'.

2Suniti Kumar Chatterjee. The Origin and Development
of the Bengali Language (London : 1970), p.l.

3R§ma Réma Vasu. R35j8 Protadpaditva Carita.The History
of Raija Pritapaditvyu.(Seramporet: Printed at the Mi-
ssion Press 1801) 156p. Pratdpaditya was a valiant
Zamindar in Jessore in Bengal (now Bangladesh), re-
fused to pay tribute to Akbar (1556~1605), defeated

a Mughal army but was ultimately defeated, made cap-
tive and sent to Delhi but died on the way.
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Very little is known about early literary acti-
vity in Bengal., 'The detailed chronology of Bengali
books and authors has not yet been made with precision
and ac:c:t;u:a\c:y‘'.:L Therefore it is diffiicult to trace
the history of Bengali literature. 'The task would
have been easy if different threads that make up
literaturé could be unravelled without much difficul-
tys it is a matter of experience that the threads are
not so easy to untwist'.z Although adverse climate,
which made preservation of such threads difficult, is
mainly responsible, the lack of interest of Bengali
people is in no way less responsible for this. Sajani
Kanta Das puts the reason in the following terms:

In fact history is not for us. Of those whose
national history is only traditional, it is
natural that they may not have history of
their literature. Bengali language and litera-
ture got only belated recognition. It was for-
eign civil servants and missionaries who laid
the foundation of the study of Bengali langu-
age and literature.(Translation) 3

Bengali was neither the official nor the reli-
gious language of Bengal. While Persian was the court
language throughout Muslim rule;4 Arabic and Sanskrit:

lPriyaranjan Sen, Western Influence in Bengali Lite-
rature (Calcutta: 1932), ps 7

21hid., pe 4.

3Sa jani Kanta Das, Bafqld Gadva Sshityera Itih&sa
[History of Bengali Prose Literaturei(Calcuttas
1962), Ps» 2

4he Muslim conquered Bengal at the beginning of the
13th century and ruled it for nearly six hundred

years. Under Muslim rule Persian was the language of
culture, administration and inter-state communication.

As a result, as many as 2,500 Persian words are said to
have penetratied in Bengali vocabulary. For details see:

(Contd.)
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were the religious1 languages of Bengal. Bengali, a
language of the common people was cultivated more as
a spoken language than in writing.

Education was a luxury and attainable only
by a limited minority. As a result, there was no de-
mand for texts to be studied in educational insti-
tutions. The state of Bengali education was in a mi-
serable condition. Very few people could read and
write. So there was no demand for reading materials.
As a result, there had been no attempt on the part
of the people of Bengal to invent a method through
which there could be a large scale production of 1li-
terature.

The mass of Bengali manuscripts in existence
have only recently been unearthed by patiént investi-
gations of modern scholars. Manuscripts, in earlier
times, were kept for the purpose of worship rather
than for reading. Tied with strong twine these manus-
cripts used to lie under the heaps of flowers and
Bela? leaves for centuries and were not at all acce-
ssible.3 The literature at that time consisted only
of a handful of works, such as Manasd-mangala,Dhar-
mamaﬁgala, the Mahdbhdrata of Kisid&sa, the Ramayana
of Kfttivésa, Ca?gI of Kavikankana, Annadamahgala. Of

(contd.,) M. Abdul Hai. "Bengali", The Encyclopaedia
of Islam. New Edition (Leiden, London : 1960), I, p.
1167¢ cols.l~2,

lThe religious Scriptures of the Vaisnava sect were
written in Bengali.

2A Bengal fruit,

3Dinesh Chandra Sen, "Introduction", in Descriptive

Catalogue of Bengali Manuscripts,comp. by Basanta
Ranjan Roy (Calcutta: 1926-30%, Vol.II.
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BhiEratcandra and probably the songs of Rama Praséda}
From quotations in Halhed's Grammar, it appears that
-he could not trace more thai these six extant Bengali
works. Later, when Rev, William Carey visited Nadea,
the cultural and religious centre of Bengal, he could
not discover more than forty separate works in manus-
cript, representing whole literature of 30,000,000
people living at that time.2
When literary activities were in such a
miserable condition Bengal fell in the hands of the
East India Company in 1757. The Company, originally
formad to trade with India and East Indies, reeeived
its charter in 1600, and established its first trading
stations at Surat, Fort St. George, Madras and Hoogly.
Three presidencies, viz. Calcutta, Bombay and Madras
grew out of these. Madras was founded by the Company
in 1640, Bombay occupied by the British in 1665
while Fort William, as Calcutta was originally call-
ed, was founded in 1690, though Hoogly, a subﬁrb
of Calcutta had been founded much earlier, in 1537,
by the Portuguese. After the battde of Plassey, 1757,
Calcutta became the capital of British India and
Warren Hastings (1732-~1818) was appointed the first
Governor-General ( in 1773) of the British possessions
in India, a post he heldup to 1785.

Political change sometimes does and some-
times does not have an effect on the growth and
development of literature. But in this case it had a

lSushil Kumar De, Bengali Literature in the Nine-
teenth Century, 1757-1857. (Calcutta: 1962), p. 45.

2George Smith, Life of William Careyt Shoe-maker
and Missionary, (London: 1885), p. 274.
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far reaching effect on both the language and litera-
ture of Bengal. At the instigation of the Governor-
General and his government, a set of Bengali type
was cut g0 as to enable them to print the Bengali
grammar compiled by Halhed. Had there been no East
India Company in Bengal it is probable that Bengali
printing would have been delayed by at least another
century.

Europe has long been interested in Bengal
its. language and people. The earliest mention of
Bengali meaning a people in European literature is in
1552, Although the first attempt to print the Lord's
prayer in Bengall characters was made as early as in
1680, the earliest specimen of Bengali in a printed
book appeared in 1692 in Paris. Texts from eleven copper
plates containing Bengali characters were printed in
Paris, Leipzig and London between 1692 and 1777. In
1773, Joseph Jackson, a famous type founder attempted
to cut a Bengali movable metal type for William Bolts,
but was unsuccessful. But Charles Wilking who for the
first time in the history of printing cut a set of
Bengali types and printed the first Bengali book was
also to introduce Bengalli printing from movable metal
types in London in 1811, With his active assistance
Cox, Baylis and Sons continued Bengall printing up to
1834. Meanwhile Vincent Figgins cut a smaller and im-
proved fount of Bengali types in 1833. Stephen Austin,
still today a leading printer in oriental characters,
used this type to print Bengalli books.

In Bengal, government was not content merely
to encourage the invention of types and printing of
the Bengali grammar. Immediately after printing it,
the government of the East India Company established
a printing office styled as the Honorable Company's
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Press under the superintendence of Wilkins, the in-

ventor of the art so as to preserve the new inven-

tion from being lost and to facilitate, as Halhed

pointed out, the introduction to Bengal of European

science and literature, "to promote the circulation

of wealth by giving vigour and dispatch to business,

and to forward the progress of civil society by faci~

litating the means of intercourse".1
When the government thus felt the necessity

of encouraging the study of the language and litera-

ture of Bengal by encouraging the invention of prin-

ting, the establishment of printing press and its pre-

servation from being lost, there came some young

missionaries in Bengal, who impelled by their great love

for their fellow men exerted their utmost power in

the cause of language and literature of Bengal and to

this end developed its printing. Political necessi-

ties supported by the public purse no doubt produced

significant results but this was nothing compared with

the genuine enthusiasm of the missionaries, which had

had a far reaching effect in the field of Bengali

printing. As a result of the establishment of the

Serampore Mission and other mission presses Bengalil

printing in fact gained ground in which to flourish

and develop. These missionaries, between 1800 and

1866 were responsible not only for the production of

a large number of Bengali books but also for the develop-

ment of Bengall typography.

lNathaniel Brassey Halhed, A Grammar of the Bengal
Language (Hoogly: 1778),pp. XXIV -XXV
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When the Bengalli "language had decayed and
literature had been forgotten... there was hardly
any printed book; manuscripts were rare; and all
artistic impulse or literary tradition was almost
extinct"lthese missionaries came to Bengal. The Rev.
William Carey was the forerunner among them. "To
Carey belongs the credit of having raised the lan-
guage from its debased condition of an unsettled
dialect to the character of a regular and permanent
form of speech, capable, as in the past, of becoming
the refined and comprehensive vehicle of a great
literature of the future" .2

Between 1778 and 1806 printing presses in
Bengal were in the hands of Europeans only : govern-
ment, missionaries and persons engaged in commerce.
It was in 1807 when an Indian and in 1816 when a
Bengali established their presses for the first time
in Bengal., Since then both Europeans and Bengalis -
have worked hand in hand to develop Bengali printing
into a powerful weapon to bring a real revolution in
literary production which has increased enormously.

In the days when the printingfﬁﬁ%nown, even
works of great merit could have only a very narrow
circulation confined to particular localities. Many
poets would try their hands at the same subjects, and
therefore, there would be numerous versions of the
Dharmamangala or the Manasamangala. But as a direct

1Sushil Kumar De, Bengali Literature in the
Nineteenth Century, 1757-1857, p. 140,

27bid., p. 141,
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result of the introduction of printing works cons-
tituting a revival of Indian arts, sciences and lite-
rature as well as treatises in advanced western
sciences, arts and literature began to be introduced
in Bengal. Hence when we close our study in 1866 we
find available works on all subjects or disciplines
known at that time.

A large number of books, pamphlets, newspapers,
etc., good, bad and indifferent estimated in 1860
to be half a million copies a year were issued from
the presses.l For the control and regulation of these
and in order to encourage learning government enacted
press control and copyright acts. But this large num-
ber of books produced every year posed a serious
problem as regards bibliographic control. Therefore,
government enacted the Printing Press and Newspapers
Act under which three copies each of all books printed
were required to be deposited with the Registrar of
Publications who in turn began to issue the Bengal
Library Cataloque from September 1867, the first of

its kind in India.2

13 Long, "Address... at the Anniversary meeting

of the, Family, Literary Club v 25, 1860", in
The Third Anniversary Rep01€ of the Famllv Literary
Club (Calcutta : 1860), p. 15.

2For the detalils about the book production from and
after 1867 see:t Theodore Besterman, World bibliographyv
of oriental bibliography; revised and brought up to date
by J.D. Pearson, (Oxford { 1975), Cols. 324-325,
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Attempts at Bengalli Printing in Europe

The New Oxford English Dictionary gives the:
earliest mention of 'Bengali' as of 1613 quoting:
"Purchas Pilgr. I v.v. 404. The Bengalan have tra-

dition or fable among them". The word was in use,
however, some sixty years earlier.

The earliest known instance of Bengali (Benga-
la), meaning a man of Bengal, in Europe occurs in the
cade of de Barros was published in 1552, the second
in 1555, the third in 1563 in lisbon, and the: fourth,
arrangéd and completed by Iavanha and containing a
chapter especialiy devoted to the history of Bengal
with an invaluable map of Bengal based on the author's
rougﬁ drawing of 1550 was published posthumously in -
1613, The passage as gquoted in Yule's Hobson~-Jobson

runs as follows:1

1552, In the defence of the bridge died three
of the King's captains' and Tuam Bandam, to
whose charge it was committed, a Bengali (Ben-
gala) by nation, and a man sagacious and
crafty in stratagems rather than a soldier
(Cavalheiro).

The earliest mention of Bengali (Bengalicalas
a language was made in 1680 by Andreas MillerZone

lgarros, II., vi., III. Quoted in Henry Yule and

Arthur Coke Burnell,_Hobson-Jobson: being a_glo#

ssary of Anglo-Indian colloquial words and phrases;

and of kindred termsietymological, historical, geo-
graphical, and discursive, (L®ndon: 1886), p. 65, col.l.

Johann Christoph Adelung, Mithridates...(Berlin: 1806),
pp. 654-659, Alsot G, Naphegyi, The Album of lanquages
vso (Philadelphias: 1869), pp. 26-27.

2
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of the eminent linguists of the seventeenth century.
He tried to collect the written characters of various
languages of the world and publish translations of
the Lord's Prayer in these characters. In 1680 under
the pseudonym of Thomas Ludeken he publishede

Oratio Orationum. Ss. Orationis Dominicae

versiones praeter authenticam feré centum,

» .\ : \ LS \
cagque longe emendatius guam antehac, et e

. i3 . . L) \ 1] L]
probatissimlis autoribus potius quam Priori-—

bus collectionibus, jamgue singulae genuinis

. . A -
linguae suae characteribus adeodgue magnamnm

» ¥ M . . . A
partem ex aere ad editionem a Barniowo

A . . N .
Hagio traditae, editaeque a Thoma Ludekenio,

Solqu, March. Berolini, Ex officina Rungiana,

Anno 1680. 64p. 4°.

The name of Hagius appearing on the title page
was yet another pseudonym of Mﬁller, who collected
the names of 119 languages of the world, which were
indexed alphabetically. Although the title claims for
the work about a hundred translations of the Lord's
Prayer, it contains but eighﬁzghree. Muller could not
collect translations in some “36%Tanguages including
Bengali (Bengalica) which were, however listed betw-
een pages 2 and 3 and indexed between pages 4 and 5
of this work.

Similar attempts were made in 17001, 1705 2
and 17133 editions of this work but the editors
failed to furnish a translation of the Lord's Prayer
in Bengali. But; in all of these editions the editors
did include 'Bengalica' in their list of known langu-

ages of the world. At last, as a result of the efforts

i 3OratioﬁkDominicae,..nimirum, plus centum linguis
«vs EXpressa ...BditiopNovissima. (London: 1700,
Augspurg: 17057, London: 1713)
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of David Wilkins, who also could not obtain a Bengali
translation, a Malay version of the Lord's Prayer
in a character only barely recognisable as Bengali
was printed (Plate II). We will discuss the efforts
of Wilkins and Chamberlayne later in detail.

The earliest specimen of Bengali in a printed
bhook is available in Observations Phyvsiques et

Mathemdtiques, Pour Servir a 1'histoire Naturelile,

et a la perfection de 1l'Astronomie et de la Géoqran

1] , P 13 0]
phie: Envovees des Indes et de la Chine 3 1'Academie

. A . 3 / .
Rovale des Sciences a Paris, par les Peres Jesuits.

Avec les reflexions de Mrs de l1l'Academie, et les

'Y ' s
Notes du P. Gouye, de la Compagnie de Jesus. A

©, 113p.

2 charts. The book compiled and edited with annota-

-Paris, de l'Imprimerie royale, M.DC.XCII., 4

tions by Thomas Gouye includes physical and mathe-
matical observations of the Jesuit Fathers Jean
Richaud, Fmancois Noel, Claude de Beze (or de Baize),

Jean de Fontaneyl and M Cassini.2 The work includes

The book gives the spe]ling ass Fontanay which acc-
ording to Sommervogel is a misspellimg. ( Carlos
Sommervogel, Bibliotheque de la Compagnie de Jesus.
Paris: 1892, Vol. 3, col. 853). Biographical sources
also give the same spelling as Sommervodgel.

2Father Hosten includes Guy Tachard who has no contri-

bution whereas he excludes Jean Richaud and M. Cassini
who have several contributions in this work. Father
Hosten could not examine the work but took the remark
'about the alphabet from a bookseller's catalogue'.

(H, Hosten, "Three first type-printed Bengali books",
Bengal Past and Present, 9 (July- December 1914),p. 40 )
Probably he made this mistake because Pere Tachard

was one of the six members of a scientific: mission
sent by Klng Louis XIV of France to Siam. (Guy Tachard,
Vovage de Siam, Parist 1686, p. 6.)
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a plate facing page 74 containing the Bengali alpha-
bét, Bengali numerals 1-10, Burmese numerals, and the
Burmese alphabet. Columns one to three of the plate
print *Caracteres des lettres des peuples de Bengales
Chiffres de Bengale; Chiffres de Barmas ; and Carac-
teres des lettres des peuplesde Barmas' respectively.
(Plate I.)

The plate described above together with the
book has also been included at the end of the sixth
volume of the Mémoires de 1'académie Rovale des Scien=-

ces, contenant des ouvrages adoptez par cette Academie

Avant son Renouvellement en 1699, published by Pierre

Mortier from Amsterdam in 1736.

The plate in the first-mentioned title has been
placed between page 74 and 75 and in the second mention-
ed title at the end but with a note at the top of the
plate as 'Pag 202'. There is a work captioned : Obser-
vations faites h Poundichuri per le Pére Richaud, sur
une comété qui a paru en 1689" at page 75 of the
former and 202 of the latter volume. Hence it seems
that the plate may have been designed by Pere Richaud.

The mention of Bengali as a lahguage was again

made 1n a letter from David Wilkins to la Crozel of

lMathurin Veyssiere de La Croze, a French Orienta-
list, born at Nantes in 1661, became Librarian to
the King of Prussia in 1697, and professor of phi-
losophy in Berlin 3 he compiled an "Egyptian dic-
tionary" and wrote several historical treatises. He
died in 1739, (J. Thomas, A pronouncing dictionary
of biography and mythology, 5th ed. (Philadelphia,
1930), p.1l467 : Col.I.
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Berlin in November, 1714 asking him for assistance

in compilation of a collection of translations of

the Lord's Prayer in different languages. He states
that in publishing the sylloge which he was preparing
with the aid of John Chamberlayne, he intends to give,
for the first time specimens of Sinchalese, Javan
and Bengalil 1anguages.1 Chamberlayne's sylloge duly
appeared in 17152containing a plate at page 23 pur-
porting to represent a translation of the Lord's
Prayer in Bengali which is headed 'Bengalice'. (Plate
II.)

The plate is, however, quite unintelligible,
and Wilkins himself says in the preface to that work
that as he had not been able to obtain a copy of the
Lord's Prayer in Bengali he had taken a Malay ver-
sion, and written it in Bengali characters. Wilkins
was under the impression that, at the time when he
wrote, Bengali was disappearing as a language and
was being superseded by Malay(!).

Le.a. Grierson, "On the Early Study of Indian Verna-
culars in Europe," Journal of the Asiatic Society of
Bengal, IXIT: Pt, I (1893), pp. 42-43,Also in @
Linguistic Survey of India, Vol.V : Eastern Group:

Pt. I; Specimens of the Bengali and Asamese Languages
(Calcutta: 1930),p. 23. According to Sir G.A. Grierson
this is the earliest mention of Bengali as a language.

ZIohn Chamberlayne, ,Oratio Dominica in diversas
Omnium fere Gentium Lingquas Versa... (Amsterdam:
1715).[46 | 94[ 5, 1 blank |p.




A Malay translation ofthe Lord's Prayer headed
‘Malaice' printed in Arabic characters followed by
transliteration in Roman characters also appears at
page 18 of Chamberlayne's work. (Plate III). The same
transliteration in Roman characters has been appended
after the 'Bengalice' Lord's Prayer. (Our plate IV
shows both the Malay and Bengali plates side by side.)
The 'Bengalice' version is also clearly in the Malay
language printed in a so~called Bengali character.

We have tried to read the transliteration given
in the book in comparison with the so-called 'Bengalice'.
" Apart from a few, the characters are hardly Bengali.,
When we first made a transliteration. of our own, we
thought there were no vowel combinations. When we
compare the text with the transliteration given in
the book we find that, for example, the syllable de is
written 3{ instead of ¢%» 3 Mi in the word 'Amin' is
written aSviﬁ?instead of T and again ¥ is only an
approximation to® ., Similarly with other characters.
Sir G.A. Grierson has the following comment as regards
these characters, "It is either an absolute invention
of Wilkins, which is not possible, or it is some hybrid
character used by Malay sailors in their intercourse

with Bengal“.l

This is, however, the earliest extant
attempt at Bengali composition by a European writer

and the second attempt to print Bengali.

The third specimen of Bengali printing is
available in a book written in Latin by M. Georgio
Jacobo Kehr entitled : Aurenk Szeb, a Latin work on

la. a. Grierson,"Bengali version of the Lord's
Praver", Proceedings of the Asiatic Society of
Bengal, May 1895, p. 89.
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oriental numismatics, based on the Mughal emperor,
Aurangzeb's mints for silver and other 001ns at
Delhi or Jehanabad, printed and publlshed in 1725
by Heinrich Chrlstop Takke in Leipzig. On page 48
of this book Bengali numerals 1 =11 are prlnted
( Plate V') and on a plate facing page 51 Bengali
consénants and apparently the name of the designer
Sergeant Wolfgang Meyer in Bengali characters are
printed ( Plate VI ). It is interesting to note that
although the designer could not append vowels and
connected vowels necessary for writing he got his name
written ( oviously with vowels and connected vowels )
in Bengali characters. The name,however, in Bengalil
has become somewhat differents "SrI Sarajanta Vdlapa-—
kam Maera".

The above-mentloned plate containing the Bengali
consonants but excluding the name of 'Méera' has
again been prinﬁedVon page 84 and 85 (Plate VII) of

a book entitled:. Orientalishszund Occidentalisher

Sprachmeister ... by Johann Friedrich Fritz published -
at Leipzig in 1748. The work containg about two hundred
transiations of the Loxd's Prayer. Bengali numerals

1 - 13, 20, 30,'40, 50, 60, 70, 80, 90, 100 and 10400
are also printed on page 209 of this book ( Plate VIII).
The second part {PaV1ng separate pagination) of this
book ist Oratlonnls Dorinicae Versiones Plurium Lingqua-

rum,Europaearumi Asiaticarum, Africanarum, et America-

narum. Chamberlayne's Malay version of the Lord's Pra-
yer in Roman transliteration ( Plate IX ) captioned

lA note undef the Bengali and Arabic numerals says that

the same Bengalli characters were used, with slight va-
rlatlons, between pages 18 and 19, in part 2 of Traver-
nier's Itinera orientalia, 8%ed. Paris; But, we have
found that the referred plate is in Arabic characters.
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'Bengalica' is printed on page 84 of this work. His
text in so-called Bengali charcter is also printed
in a plate 'ad p. 84' (Plate X).

In 1743 David Mill published a work entitled:
Dissertationes Selectae, Varias Litterarum et Anti-

guitatis Orientalis capita exponentes et illustrantes

in Leiden. In these Mill included a chapter: ‘'Misce-
lleanes Orientalia' and under this heading there is:
a grammar of the Hindustani language entitled: De
Lingua Hindustanica between pages 455 and 488. The

grammakr, originally written in the Dutch language
by Joannes Jesus Ketelaer, sometime Ambassador of
the Dutch East India Company to the Mughal Court
at Agra, was never printed for publication. Mill tran-
slated it into Latin and included it among his
dissertations. He also added two separate plates of
Devan@igari and Bengali abphabets in it. In his in-
troduction Mill says that he obtained two other
alphabets from Bengal which he arranged to be engra-
ved in copper. The Bengali alphabet exhibited in
table III-B under the caption "Alphabetum Brahmanicum"
(Plate XI) was, according to him, in use in the
whole of India, specially Bengal, Bihar and Orissa.
This is the Ffourth attempt at Bengalli printing in
Europe., '

Warren Hastings, making the memofable degision
that India should be ruled according to its own
laws, called upon a commission of learned pandits: to
gompile a code of ordinances, "and the original text,
delivered in Hindoo language, was faithfully transla=-
ted by the interpreters:into the Persian idiomd}
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and from “Persian idioms" it was translated into Eng-
lish by Nathaniel Brassey Halhed. In the preface of
the book entitledt A Code of Gentool Laws first pub-
lished in 17762 and reprinted in 1777 and 1781, the

translator gave a detailed discussion about the Sans-

krit and Bengali languages and their alphabets. For

the sake of comparison between the two and to show

that the Bengalli alphabet was derived from the Sans-
krit he included plates of both the Sanskrit and Ben-
gali alphabets including their "connected vowels". (Pla-
te XIT and XIII).

Some authors think that the plates were prin-
ted from letters cast Separately.3 This impression,
probably, was created because they did not have the
opportunity of examining the original works. We have
examined all of them and it is obvious that these
plates were printed from copper plate engravings. As
regards calligraphy, they, except Mill's one (Plate
XI) were made from a none~too-good model. The Speci-
men alphabet given by Mill is cleaner, more graceful,
more legible, and it surpassges all other attempts.His
plate is a better reproduction than thatpf Halhed
printed in 1776 and 1777 (Plate XII & XIII).

Ia Portuguese transliteration of Hindoo.

2Nathaniel Brassey Halhed. A Code of CGentoo laws, Or,
ordinations of the Pundits from a Persian translation,
made from the original, written in the Shanscrit lan-

guage, (Londof: 1776). 1xxiv, 322 p. plates.

3 4
M.S. Khan, "Early History of Bengali Printing", The
Library Quarterly, XXXII: 1(January, 1962); p. 55. Also

Das. Bangla Gadya Sdhityera Itih&sa, p. 25.
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The defects we find in these alphabets or

the bad calligraphy are not due to the inability

of the artists,

designers or engravers, Actually,

there was no standard Bengali writing at tha#time.
The calligraphy was in very bad shape. Handwriting
of a Bengalee was so irregular and indistinct that
comparatively few of them could read what was wri-

tten by others;
understand what
after any lapse
criticise these
igners who made
gali characters
India.

and some of them could scarcely
had been written by themselves,

of time.'l Therefore, we can not
enthusiastic and ingenious fore-
sincere attempts to fabricate Ben-
and thus made them known outside

1Ha1hed. A grammar of the Bengal Language, p. 3.
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William Bolts and Joseph Jackson: their attempts
at cutting Bengali movable metal types.

The attempts to print Bengali characters,
as we have discussed, between 1680 and 1776 were all
from the impression of copper plates since there was
no Bengali movable metal type to print them in Europe.
Bengal too was utterly devoid of printing facilities,
William Bolts, a former civil servant of the East
India Company on the Bengal establishment and Alderman,
Mayor's Court, Calcutta, whose deportation was imminent
affixed the following advertisement to the door of the
Council House and other public places in Calcutta, in
September 1768:"

TO THE PUBLIC

Mr. Bolts takes this method of informing the
public, that the want of a printing press in
this city being of great disadvantage in busi-
ness, and making it extremely difficult to
communicate such intelligence to the community
as is of utmost importance to every British
subject, he is ready to give the best encou-
ragement to any person or persons who are
versed in business of printing, and will under-
take to manage a press, the types and uten-
sils of which, he can produce. In the mean-
time he begs leave to inform the public, that
having in manuscript many things to communi-
cate, which most intimately concern every
individual, any person who may be induced by
curiosity or other more laudable motives,

will be permitted at Mr. Bolt's house to read
or to take copies of the same. A person will
give due attendance at the hours from ten to
twelve any morning.

1H.E.‘Busteed, Echoes from old Calcutta, being chiefly
reminsences of the davs of Warren Hastings, Francis
and_Impey, ‘4th ed. (London : 1908), p. 182.




31

Before his appeal 'to the public' could
produce any positive result; and, someone 'versed
in business of printing' and types and utensils
could come forward to establish a press, Bolts was
arrested and forcibly deported from Bengal on 23
September 1768, Therefore, his dream of establish-
ment of a press in Bengal could not materialise.

William Bolts' was one of the most remarkable
civil sexrvants of the eighteenth century in the
territories of the East India Company, who by pri-
vate trade accumulated a fortune of £90,000 in six
vears, defied single-~handed the authorities of the
administration of the Company in Bengal, ruined
Verelst,2 the ex~Governor of Bengal, by litigation,
and revenged himself on the Company for his forcible
deportation, first by publishing a bitter attack on
its administration in Bengal, and afterwards by
establishing rival factories in the FEast Indies under
the protection of the Imperial Austrian Government.
Born in Holland in 1735, Bolts came to England about
the year 1749. In 1759 he was appointed a factor on
the Bengal establishment by the Court of Directors of
the East India Company. He arrived in Bengal "in the
summer of 1760" and immediately "applied himself wholly
3 In 1764 he
had been appointed second in council at the factory

to the acguisition of the Bengal dialect".

at Benares. By that time he had become head of a large
private business, and had accumulated a very considerable

fortune.

lFor details seet: N.L. Hallward, William Bolts: A
Dutch Adventurer under John Company, (Cambridge: 1920).

2Harry Verelst (d. 1785) was the Governor of Bengal for
a period of 3 years between 1767 and 1769. He returned
to EBngland in 1770 and became a Director of the East
India Company in 1771 .

3

William Bolts, Considerations on India Affairs, PartlIi:
(Contd.)
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On account of his trade abuses and unscrupu-
lousness Bolts was recalled from Benares in the Autumn
of 1765. But in February 1766 he was permitted to go
back to Benares in his private capacity to settle his
personal affairs but he was asked to return to Calcutta
by June that year., But as a result of his overstaying his
leave %E%pite of repeated reminders he was suspended
from the service on 25 August 1766, But curiously
enough, he was, on 11 August 1766 appointed to the
office of Alderman or Judge, of the Mayor‘'s Court in
Calcutta. In the same year the Bengal administration
of the Company took a strong measures against their
employees making fortunes by private trade. Conse-
cquently, on 1 November 1766 Bolts resigned from the
civil service of the Company but retained his position
of Alderman in order to carry out his speculations
unhindered, and from that time hisg guarrel with the
Company, and specially with Verelst vho was determined
to put down private trading rose to the extreme.

Though Bolts resigned on the plea of his intention
of returning to Europe as soon as he could settile
his private concerns he continued to embark upon
fresh commercial ventures in addition to the extensive
concerns in which he was already engaged. His continued
residence and commercial activity were regarded with
extreme disfavour by the Governor-in-Council and in
January 1767 he was asked to embark for England in
one of the Company's returning ships of that season.
But in defiance of this and several other repeated
orders to leave for England he continued to stay in
Bengal. Consequently he was dismissed from the post of

S——

(contd.) Containing a Complete Vindication of the
Author, from Malicious Groundless Charges of Mr.
Verelst, (London: 1775): p. 9.
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Alderman and on 23 September was arrested by the
Council and forcibly depvorted., Thus he arrived Eng-
land on 30 April 1769.

"After his return to England Mr, Bolts devoted
all the energies of his vigorous, if uncultivated,
intelligence to the task of revenging himself upon
his enemies of the Bengal administration and of in-
juring the reputation and prosperity of the East
India Company". 1 This revenge include both lite-
rary and legal actions., In 1772, in his voluminous
workz he bitterly attacked the Bengal Government.,
Verelst replied3 and Bolts published a rejoinder4
wherein he threatened to publish another volume,
exhibiting documents still more damaging to the
Company. In his legal actions he won the Privy
Council appeal and got back his post of Alderman. As
a result, in March 1771 the Court of Directors per-
mitted him to go to Bengal and resume his duties
as Alderman in the Mayor's Court, Calcutta.

The invitation of the Court of Directors to
resume his duties as Alderman in the Mayor's Court,
Calcutta might have induced Bolts further to estab-

lish a press in Calcutta on his expected return. But

lI—Iallward. William Bolts, p. 115.

2Considerations on India affalrs; particularly res-—
pecting the present state of Bengal and its depen-
dencies, (London: 1772), xxxi, 228, 165p.

3Harry Verelst, A view of the rise, progress and
present state of the English government in Bengal
including a reply to the misrepresentations of Mr,
Bolts and other writers, (London: 1772), 253D.

4See foot note No.3 page 3|
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printing in Bengal, he must have felt, needed a fount
of Bengali types. Since it was not possible in Bengal
and he himself was not versed witb type founding he
wanted to take the opportunity of his sojourn in Eng-
land. Therefore, he entrusted the task of cutting a
fount of Bengalli types to Joseph Jackscn, one of the
ablest letter cutters of England,

Joseph Jackson (1733--1792)l was apprenticed
to Caslon (1692-1766) to learn 'the whole art'® and
being exceedingly tractable in the common branches of
the business, he had a great desire to learn the
method of cutting the punches, which in general kept
profoundly secret.'3 But, Jackson discovered the pro-
cess by watching through a hole in the wainscot., He
worked for Caslon a short time after expiration of
his articleship and he and Thomas Cot§¢rell were
discharged as the ring leaders of a quarrel among the
workers.

Hiring a small house in Cock Lane, London,
Jackson began his business and about 1765 produced
his first specimen~sheet of types. Later he moved to
Dorset Street, Salisbury Square, Fleet Street, London
In 1773 he issued another speciment: ‘'Orientals'
including Hebrew, Persian, and Bengali letters.

1Gentleman's Magazine, LXII (January 1792), pp. 92-93
and (February 1792), p. 166,

2Edward Rowe Mores, Dissertation upon English Typo-
graphical Founders and Foundaries, (London : 1778),
p. 83.

3John Nichols, Literary Anecdot@$...(London:1812):
IT, p. 359.
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Describing as 'obliging and communicative?',

Mores presents Jackson's foundery as followszl

Mr. Jackson's Foundéry, 1773
ORIENTALS,

HEBR, __D_Q_Ll_]g. p_J'_._g_.

PERSIC Endg.

BENGAL or modern SHANSCRIT. A corrup-
tion of the older characters of the
Hindoos, the ancient inhabitants of
Bengal: cut for Mr. Will. Bolts.

Judge of the Mayor's Court at Calcutta,
for a work in which he was engaged at
the time of his sudden departure from
England about the Y. 1774,

'A work' mentioned here was possibly
one of the many things in manuscripnt Mr. Bolts mention-
ed in his advertisement 'to public' for a printing
press. Halhed has given a very informative account
about the effort of cutting a fount of Bengali types
by Jackson and Bolts. According to him: "Mr. Bolts
(wvho is supposed to be well versed in this language)
attempted to fabricate a set of types for it,with the
assistance of the ablest artists in London. But as
he has egregiously failed in executing even the
easiest part, or a primary alphabet, of which he
has published a specimen,2 there is no reason to
suppose that his project when completed, would have
advanced beyond the usual state of imperfection
to which new inventions are constantly exposed."3

o

lMores° Digsertatiom..., p. 83.

2 . .
No such specimen is extant now.

3Nathaniel Brassey Halhed, A Grammar of the
Bengal lanquage, (Hoogly: 1778), P. Xiilo.
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William Bolts, according to Reed, tried to cut
a fount of Bengali type for "the Grammar of the Bengal

Language", projected by the East India Company as part
of the scheme for the dissemination of a knowledge of
the Indian languages in Europe".l M.3. Khan also criti-

ba@gn
ciged Bolts, who, according to him, “had ,represented as

great Orientalist".2
In fact, Bolts did not have any assignment at
all from the East India Company. Nor did the East
India Company have any such ‘'scheme for the dissemi-
nation of knowledge of the Indian languages in Euro-
pe' between 1772 and 1774, But, we will have occa=~
sion to come across such a project for a Bengali
Grammar which was initiated mainly for the Company's
civil servants in Bengal and was not meant primarily
for Europe., Again, it appears, Bolts did not claim
at all to be an orientalist but claimed to have ac-
gquired 'Bengal dialect'. In his own words: "In conse-
qunece of his appointment... the writer proceeded to
Bendgal, where, on his arrival, he first applied him-
self wholly to the acquisition of the Bengal dialectt
which, though the most useful of any, either in matters
of revenue or commerce in Bendgal, vet being the speech
of the inferior orders of people in that country he
found had been universally neglected by the servants

lTalbot Baines Reed., A History of the old British

letter foundries with notes historical and biblio-

graphical on the rise and vrogress of English typo-
raphyv, A New ed. revised and enlarged by A.F. Johnson,

(London: 1952) p. 313,

ZKhan?Early History of Bengali Printing", The
Library Quarterly, XXXII :i(January, 1962), p. 56.
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of the Company, for the Hindostan: a dialect intro-
duced with Mohammedanism, and which the superior
natives, in their intercourses with the Moguls,
their former, and the Europeans, their present
masters, now mostly affect to speak, Being successful
in his endeavours, he was enabled, by his acquisi-
tion, to reap many benefits in his intercourse and
dealings with the natives".l This seems to be a
very honest confession.

We have already seen the kind of relations
Bolts had with the East India Company while in
Bengal. While in England he instituted several
suits against the Court of Directors of the Com=-
pany and tried to discredit the Company by means
of his publications. When such was the relation bet-
ween him and the Company, the latter was unlikely
to assign any task to the former. On the contrary
the Company's authority in Bengal utilized Bolt's
advertisement for establishment of a printing press
as a proof of his 'attempts to sow the seeds of
discontent in the settlement'. In a postcript (written
on 21 September 1768) of their letter dated 13
September 1768 the President and Council sent a
copy of the advertisement to the Court of Directors
with their following remarks:

As a corroborative proof of what we have alleged
concerning the turbulent character of Mr. Bolts

lWilliam Bolts, Considerations on India affairs,

Part IT : containing a complete vindication of
the author, from malicious c¢roundless charges
of Mr. Verelst, (London: 1775), p. Q.
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and his factious attempts to sow the seeds

of discojntent in the settlement, we have

sent you a copy of a paper which was affixed
upon the doors of the Council House and at
several other public places. This was seen

by many persons in the settlement, amongst
others some of your servants, whose declara-
tion upon ocath before the Mayor of their
having seen such a paper makes a number in the
packet, 1

Therefore, undoubtedly, it was his own project
and not the Company's for which Bolts attempted to fab-
ricate a Bengall type. But, he had spent so much money
in his litigations with the Company and its servants,
and on the publication of his two volumes of "considera-
tions" that in October 1773%
rasult, early in 1774 he left England for Vienna in

he became bankrupt. As a

search of an opportunity to rebuild his fortune leaving
behind his Bengali fount of types incomplete.

"Bolts's failure", in the words of Reed,
"in this particular [project] reflects no discredit on
Jackson, who faithfully reproduced the model given him,
and who displayed his talent in the direction shortily
after by the production of a fount of Deva Nagari,
cut under the direction of Captain William Kirkpatrick,
of the East India Service, and Persian Secretary to the
Commander-~in-Chief for India, for the purpose of printing

a Grammar and Dictionary in that language... Captain

l(IOR : B/4/28): Bengal letters received, 26 August

1767 to April 1769. Unpaged. The copy of the notice

could not be found in the file. But we have guoted it

& in the beginning of this section from a published work.,

2The Gentleman's Magazine: XLIII (October 1773), p.527.
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Kirkpatrick's dictionary was never completed. One
part only appeared in 1785l containing the Glossary
of the Arabic and Persian words incorporated with
the Hindu ( i.e. Hindi) and in this no Nagari is
used. All the remaining parts of the work, as first
projected, depended on the new type; but as they never
appeared, the object for which the fount was cut was
lost. n2

No specimen of the Bengali fount cut by
Jackson is extant now. Fortunately, 2 copies of the
specimen of Devanfdgari types cut by Jackson have
gsurvived the ravages of time. One is at the St. Bridéx
Printing Library and the other at Bodfiean in Oxford.
We know from Halhed that the Bengali fount cut by
Jackson was quite unsatisfactory for printing his

lA vogabulary, Persian, Arabic and Englishs

containing such words as have bheen adopted

- t forme ose 1a es, and
JngQrQQra;gg into tbg ;QQ ;,,, be ing the
sgxgnth part of the new Hindvi grammar and

. (London: 1785) 2, viii, 196 p.

As regards other varts of the work, the au-
thor in the "Introduction" (1785) says: "though
ready for the press, depend necessarily for
publication on the preparation of the Nagri
Type".

zReed, A History of the 01d Briﬁish Letter
Foundries..., p. 314,
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(_3;1:ammar.:L M.S. Khan thinks that the alphabet printed
in Halhed's Gentoo Law is the specimen of Jackson's
Fount. But our examination shows that in all of the
three printings of that work the plates were made
from engravings on copper.

We have examined his specimen of Devanagari
fount (Plate XIV). The characters are ill formed and
inelegant; therefore, they are also not satisfactory
for printing, so that when Charles Wilkins published

his translation of Heetopadesha3 in 1787 in England,

he could not use this type to include the original
text with the translation. He writes:

I regret that the want of Sanskreet types,
to design and superintend the execution of
which I have not yet found leisure, preclu-
des the possibility of accompanying the
translation with any part of the original. 4

Again, Wilkins published his Sanskrit
Grammar in 1808. He himself cut a fount of Devanagari

type (plate XIV) for his book. In his own words

At the commencement o@%he year 1795,

residing in the country, and having much leisure,
I began to arrange my materials, and prepare
them for publication. I cut letters in

steel, made mgtrices and moulds, and cast

from them a fount of types of the Deva-

nigari character, all with my own hands :

and with the assistance of such mechanics as

lHalhed, A Grammar of the Bengal Language, p. XII.

2M.S. Khan, BAm1E Mudrana O Prokaganera Godara Koths,
(Daceca ¢+ 1371 BisS.), p. 32. -

3Char1es Wilkins. The Heetopadesha of Veeghnoo~Sarma.
(Bath: 1787).

Ibid, . xvii,
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a country village could afford, I very

speedily prepared all the other implements

of printing in my dwelling-house...l

Since no specimen of the Bengalli types cut by
Jackson is extant now for examination we cannot
accept Halhed's evaluation of the type and thus blame
Bolts entirely for the failure without some reser-
vation. Halhed was a civil servant of the Company and
was in the good books of the Governor-General. On the
other hand, Bolts, as we have seen, was an enemy of the
Company. When in 1777 Halhed was writing the preface
of his grammar Bolts was once again in India to estab-
1lish rival factories under ﬁhe protection of the Im~
perial Austrian Government. In thaﬂcircumstanceu all
ports, stations and substations of the Easﬁlndia Com~
pany in India were under alert and the Court of Direc-
tors of the Company instructed the authorities in
India to take all possible measures to make Bolts's
mission unsuccessful. Over and above all this, Bolts
was a personal enemy of Harry Verelst under whose
nomination2 Halhed entered the .service of the Company.
In several of the suits instituted by Bolts, in
which Verelst was defendant, or one of the defendants,
Verelsts fortune was so much impaired that he was
obliged to retire to the continent, where he died,
broken in health and spirits, in 1785. Under these
circumstances Halhed was likely to be biased when writ-
ing about Bolts and naturally we can not expect soft
words for Bolts from Halhed.

lCharles Wilkins, A Grammar of the SanskritaLanguage,
(London: 1808), "Preface'", p. XIIL.

2(IOR: J/1/8) Writers' Petitions, 1770-1774. Part 2,
fol. 375, 377.




42

If we compare both Jackson's and Wilkins's
Devanigari type (Plate XIV) it becomes clear why
Wilkins had to take the trouble to cut a Devanagari
fount of types instead of using Jackson's,

Therefore, we can infer that both the Bengalil
and and Devan&gari types prepared by Jackson were
unsatisfactory. But, at the same time we can not blame
or discredit either Bolts or Jackson for their failure.
Both of them will be remembered for their pioneer
effort of introducing the art of printing in Bengal.

As already stated, in 1776 Halhed published
his tﬁﬁslation of Hindoo law. He included both the
Bengali and Devandgari alphabets as specimens, As there
were no types worth printing from he made resort to
copper plate impressions. Later, when he was about
to publish his grammar he requested help from Charles
Wilkins.
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Wilkins's Bengali Printing in London

The East India College opened on Monday,
3 February 1806, at Hertford Castle and was trans-
ferred to Haileybury in 1809, The object of the
establishment of the College was 'to provide a
supply of persons duly qualified to discharge the
various ilmportant duties required from the civil
servants of the Company in administering the govern-
ment of India’’

In order to have a more particular acguain-
tance with the language, history, and manners of
those nations for whom the civil servants trained
at Hailleybury were to exercise their respective
functions a practical instruction in the rudiments
of oriental languages was essential.2 Therefore, the
teaching of these languages at Haileybury College,
involved the necessity of procuring an immediate
supply of books, for use ih class, The expense of
acquiring books in Bengal, with the delay and un-
certainty of obtaining them thence, rendered it
expedient to attempt the impression of such works in
England.3

Hence, Wilkins was asked by the Committee
of the College to report about the possibility of
printing these books immediately in London. In his

1A Preliminary View of the establishment of the
Honourable East-India Company in Hertfordshire for
the education of young persons appointed to the
civil service in India, East India College, Stereo-
typed by Richard Watts, 1806, p. 1.

2Ibid, pp. 8 and 14.
3 The Hitopadesa ( London.s 1810) p. V.
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report dated 1 January 1809 to the Chairman of the
Committee of College (Edward Pary, Esq.) Wilkins
submitted an estimate of the cost of implements,

and the expense of printing 500 copies each of the
three oriental books immediately wanted for Professor
Alexander Hamilton's class. Wilkins also offered
assistance in the following words:

I respectfully offer my services in super-
intending the execution of the whole, pro-
vided they approve of its being in part
done ilmmediately under my eye, in one of
the apartments belonging to this library,
as otherwise it will noit be compatible
with my other avocations., 1
The titles of the three projected books were
not mentioned in Wilkins's report, but, ultimately
the following three books were printed and published
apparently under the immediate supervision of Wilkins.
1., THE / HITOPADESA / IN THE / SANSKRITA /
LANGUAGE / [Rule] / Library, East-India
House; COX, Son, and Baylis, Printers,/
London, /1810.
vi[i] 119[1 blank] 4p. 10.2"x8.2",

" Ssea 5 ey | oty | F T
. s | o8| L] 293
Gaidlfa ;\1’@1. 2YYE w%%@" g} M"/%'Z' 431

" %@w ek ) {m@ m PN '6"5:*‘
[MJ/WW soprE BT @’W'/W ’
@“VO%?,'%”QUSAO

2

l(IOR: J/1/24) Committee of College References,
1809: fol.333.
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SRT / MAHARAJA KRSNACANDRA RAYASYA /
CARITRAM / SRTYUTA RAJIVALOCANA MUKO-
PADHYAYENA / RACITAM / [RULE] / KRSNA-
CANDRA MAHARAJA DHARNIRA MAJA / YAHARA
ADHIKARE NAVADVIPA SAMAJA / PURVA VRTTANTA
YATA KARIYA/ PRACARA / KRSNACANDRA CARITRA
PARE KAHIVA VISTARA./ [RULE] / LANDANA
MAHANAGARE CAPA HAILA / 1811. 3-80p.
8.2"x 4.9",

3. :éﬁ—/n o 3%52%“"21 ‘ -~ -

“jgygﬁwmgl sV {ﬁﬁa;dfh4¢i/'ﬂ“&ﬂr‘“*”TQ,
pyoy 5247 [ >

[>1, 8- v

(Plate XV specimen of printing)

[3ng/n.abaaan4nﬁrmbn

o2 @Y

SRT / TOTA ITIHASA ,/ BERGALK BHASETE ./
SRT CANDICARANA MUNSITE RACITA / LANDANA
MAHANAGARE CAPA HAILA / 1811,

[1] 4-138p. 8.2"x5".

Wilkins's name does not appear in these books
as printer. But the imprint of the first listed book,
the Hitopadesa, reads : ‘'Library, East India House'.

Even such information is not available from the Ben-
gali works listed above. But a manuscript note on the
fly leaf of the India Office copy of the second book,
i.e. Mah&raja K¥§?acandra Ravasva Caritray says:

'Printed in the Library'. From all of this indirect
evidence we may infer that the aforementioned books
were printed by Wilkins.

Apparently nineteen books in oriental languages
were published in London under the patronage of the
East India College between 1810 and 1834. Records show
that Wilkins's recommendation was the first step
towards publication of oriental works. Printed by Cox,
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Son and Baylis, all of these books appear to have
been printed under the supervision of Wilkins. Out
of these 19 works 12 are Bengali and English-—Bengalil
publications.

For printing these Bengali works Wilkins made
a fount of Bengali types again in London out of the
punches he brought with him from Bengal after modi-
fving a few characters. The copy of Mah&rijgd Krsna

oy

Candra Rayasya Caritram held by the Library of the

Indian Institute in Oxford has a note on the flyleaf,
signed Flrancis] J[ohnson], professor at Haileybury
College, in which it is stated, "“The types were cut
by the late Dr. (afterwards Sir Charles) Wilkins.
Several of them, being large and uncouth, were thrown
away, and others smaller and neater substituted in
their place", The fount, thus improved, was in use for
Bengali printing in London till it was superseded by

a nev fount cut by Figgins.

The Printing firm of the Cox family2
a
The printing press of the Cox family was egiab~

lished in 1785, The press was housed at 75 Great Queen
Street, London between 1790 and 1824, In 1799 John
Lewis Cox was the proprietor of this press. In 1801
Themas Baylis was taken in as one of the partners.

Inib. Nos. 1993-2004.

zThe entire information about this firm has been
drawn from: William B. Todd. A directory of printers
and others in allied trades: London and vicinityv.
(London ¢+ 1972) pp. 48-49,
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In 1803 the press was named as Cox, Son & Bayli57
In 1809 the firm was appointed printers to the East
India Company. The address of the press in that year
was shown as East India House, Leadenhall Street as
well as 75 Great Queen Street, In 1832 the firm took
the name of J.L. Cox and Son while in 1838 it became
J.L. Cox and Sons. Between 1844 and 1852 the firm was
in the hands of John A.D. & Henry M. Cox, between
1853 and 1857 it was named as Cox Brothers and
[Charles William Henry] Wyman while between 1857 and
1866 it was Cox & Wyman.

Cox Son and Baylis (later in changed names) was
one of the two oriental printers in England who con-
tributed much to the printing of oriental books and
thus facilitated oriental studies in EnglandP'The
press in addition to useful English and other oriental
printing printed, as already mentioned, between 1811
and 1834, with the assistance of Charles Wilkins, 12
Bengali and Anglo-Bengall books. In all of these bhooks
Wilkins No.3 typ92 was used.

lThe other printer was Richard Watts. For details
about this printer seet: James Moran, Stephen Austin's
of Hertford: a bi-centenary history, (Hertford: 1968),
Pe 25, :

25ee chapter vt page 376 .
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The Bengali Fount of Vincent Figgins

After the failure of Joseph Jackson it was
Charles Wilkins who for the first time successfully
cut a fount of Bengali types in Bengal to print Hal-
hed's grammar. The types cut by Wilkins were in use
in Bengal until the Serampore Mission Type Foundry
came into being and replaced them by new founts.,

While in England in 1810 Wilkins, again made
a set of Bengalli types out of the punches he brought
with him from Bengal, after modifying certain charac-—
ters to print some Bengali books for the use of the
students of the Haileybury College. Wilkins's Bengali
types were in use in England up to 1841. But, Wilkins
did not manufacture types on a commercial basis.

Vincent Figgins, a commercial type founder
for the first time undertook a fount of Bengali type
on a commercial basis apparently some time after 1830
and successfully appended a specimen in his 1833
Specimen book,

"Specimen of Printing types, by Vincent
Figgins Letter Founder, West Street; West Smithfield,
London, 1833" includes a specimen of "PICA Bengali"
types. (Plate XVI)

Born in 1766, Vincent Figgins indentured as an
apprentice in 1782 to the Joseph Jackson who had lear-
ned surreptitiously the technigque of type founding
from Caslon I. Both Caslon and Jackson specialized
in Oriental type founding among others but the former
never had the opportunity to cut a fount -of Bengali
type while the latter, as already stated, made an
unsuccessful attempt to do so. However, Figgins worked
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in the foundry of Jackson in the capacity of manager
for three years and thus acquired valuable experience
in different departments of the letter foundry inclu-
ding oriental typography. He was thus spoken of by
Nicholst

"With an ample portion of his kind instructor's
reputation, he inherits a considerable share
of his talents and industry; and has distin-
guished himself by the many beautiful speci-
mens he has produced, and particularly Oriental
tvpes. 1

When Jackson died in 1792 Figgins was not able -
through lack of means -2 to acquire his master's
foundry and therefore he decided to start one of his
own, in Swan Yard, Holborn Bridge, London.

Figgins's first specimen book issued in 17933~
was printed for him by Thomas Bensley. He issued another
specimen in 1815 but without Bengali.

"Figgins' Greek types cut for the University
Press, Oxford, a Persian type for Ousel@y the Orienta-
list, an English Telegu font for the East India Com-
pany, and various fonts of Domesday characters attest
his talents and reputation."4 Vincent Figgins died
in 1844,

lJohn Nichols, Literary AnecdoteS..e.s, VOl.ITI.
(London: 1812), p. 361,

2Thomas Curson Hansard. Typograpia (London:1825):
r. 359.

Vincent Figgins, Specimen of Printing TvpeSess
(Londont 1793, Printed by T. Bansley.) 16p.

4Daniel Berkeley Updike. Printing tvpess..
(Cambridge: 1922), Vol. II, p. 122,
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After the death of Vincent his son James.
carried out the business under the style "V, & J,.
Figgins'". James Figgins published the following
specimens which include specimen of Bengali types.
Epitome of Specimens by V. & J. Figgins.

17 and 18 West Street, Smithfield, London 1847.
Reproduction of 1833 Bengali Specimen. (Plate XVII)

Specimen of plain and ornamental types from the
Foundry of V. & J., Figgins. 17 West Street, Smith-
field, London. Reproduction of 1833 Bengali specimen.
New Specimen [of] oriental types[by] V.& J. FIGGINS.
Ray Street, Farrington Road, London [ 18847,

This gives a specimen of"Bengali on pica body"

(Plate XVIII)among other oriental characters. The
specimen is a passage of the Holy Bible. It is a much
improved from the earlier fount. This specimen book
held by the St. Bridge Printing Library was sent to
Messrs Reed & Sons by James Figgins on 5 December
1884 together Wiéh a forwarding letter (signed by
James Figgins) which has been preserved with the book.
Specimen book of type by V. & J. Figgins, Type

founders, and manufacturers of printing presses and
materials, Ray Street, Farringdom Road, London
[1895] Centenary edition. The Bengali specimen is
the Reproduction of specimen given in "New Specimen
Lof] oriental types".

Figgins also gives a separate sheet contain~
ing some 370 Bengali characters including connected
vowels, vowel signs, combinations, numerals, etc.
(Plate XIX).

In this specimen the whole set of types pro-
duced by Figgins is numbered consecutively, in order
that authors, compositors and readers may save times
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and avoid errors by referring to the numbers instead
of the characters themselves, which are often so diffi-
cult of identification.

The types cut by Figgins are smaller ( a l4-point
type as against 18-point of Wilkins No.3) and neater
than those of Wilkins. But they were not used for the
purpose of printing any book ué;o 1860 as Duncan Forbes
writes in 1861: "For the last &ﬁarter of a century,
seldom if ever, has a single Bengali book been written,
prihted or read in any part of Europe".l These types,
however, were used to print Forbes's grammar2 for the
first time in 1861 by Stephen Austin. Reduced to 12-poi-
nt in 1884 this type was in use for a long time in
England.

Stephen Austin

As already mentioned, between 1835 and 1860
no Bengali books were printed in England. When, in
1835 Professor H.H., Wilson was appointed College
Examiner of the Haileybury College, he substituted
Sanskrit for Bengali. "It naturally followed, then,
that for more than the last quarter of a century the
Bengali in this country, became an unknown tongue
until the study of it was very properly revived a

year or g% back".3

But this time a new printer
appeared with new Bengali types to meet the requirement

of the revived study of Bengali.

lDuncan Forbes, A _drammar of the Bengali landguage,
(London : 1861), p. vi.

Inid.

3
1 = I v
§¥g¥§géforbes. he Bengali reader... (London: 1862):
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It was Stephen Austin of Hertford who in

1861 printed the grammar of Bengali lanquage by

Duncan Forbes. The second Bengali book printed by

this press is the Bengali reader by the same author.

The press continued its printing beyond 1866 and still
today is one of the leading printers in oriental
characters in Europe.

The firm of Stephen Austinl was founded by
Stephen Austin I in 1768 at Hertford. In 1772 Austin
brought out the Hertford Mercuryv. In 1818 the estab-

lishment came into the hands of Stephen Austin II,
In 1825 Stephen Austin ILII (born 1804) took over the
responsibilities and liabilities of the firm and ca-
rried on the business. It was through Austin III's
unitiring energy and perseverence that the business
was thenceforth greatly extended. In the meantime
Austin was appointed bookseller to the Haileybury
College., But Austin was not interested in oriental
printing though he was a goed printer.

We have already said that Richard Watts was,
apart from Cox, Son and Baylis, the only printer who
specialized in oriental printing. Watts was the printer
of the Hailleybury College after Cox, Son and Baylis,
but he died at Edmonton in 1844,

Apparently after the death of Watts the Hailey-
bury College induced Austin who was already responsible

for the printing of the Hailevbury Obsgerver, a student

miscellany from its inception in 1839, to undertake

lFor details about this printer see: James Moran.
Stephen Austin's of Hertford: a bicentenary history.
(Hertford: 1968).
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printing in various oriental languages.l Hence the
first product of Austin, the Hitopedesa: the Sanskrit

text with grammatical analysis alphabetically arran-
ged by Francis Johnson and published by Allen & Com-
pany, London, came out in 1847, In printing this

book Austin used Sanskrit types €ut by Figgins. In
1853 he printed in red and black the Sakoontola edited
by Monier-Williams who in the preface says: "every
credit is due to Mr., Austin, of Hertford, for the
spirited way in which he has undertaken the print-
ing and publication of this and other oriental works,
and spared neither trouble nor expence in carrying them
through the press".

Prior to the undertaking of Austin "great diffi-
culty had been experienced in procuring the different
oriental books required by the students in their stu-
dies; those that were obtainable were only to be
had at great cost, while the type used was so bad,
and the paper of such indifferent gquality, that the
books were often times almost illegible. It was some-
thing of a revolution, therefore, when "the Hitope-
desa" was printed with small new Sanskrit types at
Hertford in 1847, as that date there were not more
than one or two oriental printers in England, and
thenceforward during successive years a great number

of hooks printed in Sanskrit, Bengali, Arabic, Pushtoo,

e ot

lFrederick Charles Danvers and others, Memorials of
old Hailevbury College. (London : 1894), p. 228,




Hindoostani, Hindi, Hebrew, and other Eastern
languages were issued from the press of Stephen

1 The fame of Stephen Austin rose high and

Austin."

he was pPrinting not only for London publishers but

also for the British Museum, the Royal Asiatic

Society, The British and Foreign Bible Society, The

Sanskrit Text Society, The Pali Text Society, and

other learned bodies. His type specimen book2(1885)

shows that he had types in thirty oriental languages

as well as Greek, Rugsian, German, Anglo-Sexon, etc.
Bengali had a very limited appeal in England. As

a modern language it was studied at first at the

Haileybury College meant for trainee civil servants of

the East India Company. Later a Bengali language

course was introduced at the King's College, London.

Therefore, very few Bengali books were printed in

England between 1811 and 1866. We have found only

15 works printed in London. Out of these, 8 books

are class-book readers and 7 are linguistics.

lMonier Monier-Williams, Frederick Charles
Danvers and others, Memorials of old Hailevbury
College. (London: 1894), p. 226.

2Stephen Austin and Sons,[Specimens of various types
in Oriental and other foreign languages |( Hertfords
[18857)
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Barly efforts at Printing by Indians.

The seals discovered from the most ancient
Indus Valley Civilisation containing the earliest
scripts in human history, are testimony to the fact
that the art of printing, in the widest sense of
"making impression" was known to India as Ffar back
as more than three thousand years ago.

But, we are yet to trace any proof of prin-
ting on paper orﬁgther materials in India before it
was introduced by the Europeans: yet, a surprising
report captioned "PRINTING A THOUSAND YEARS AGQOY was
published in the Printer (New York). We reproduce

below the report verbatim:

PRINTING A THOUSAND YEARS AGO

An extraordinary discovery has been made of
a press in India. When Warren Hastings was
Governor-General of India, he observed that
in the district of Benares, a little below
the surface of the earth, is to be found a
gstratum of a kind of fibrous woolly substance
of various thickness, in horizontal layers.
Ma jor Roebuck, informed of this, went out to
the spot where an excavation had been made,
displaying this singular phenomenon. In
digging somewhat deeper, for the purpose of
further research, they laid open a vault,
which, on examination, provedto be of some
gize, and, to their astonishment, they found
a kind of printing press, set up in a vault,
and on it movable types, placed as if ready
for printing. Every inquiry was set on foot
to ascertain the probable period at which
such instrument could havdbeen placed there;
for it was evidently not of modern origin,
and from all the Major could collect, it
appeared probable that the press had remained
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there in the state which it was found for

at least one thousand years. We believe

the worthy Major, on his return to England,
presanted one of the learned associations
with a memoir containing many curious specula-
tions on the subject. 1

The above report was reprinted in the March

1870 issue of the Gentleman's Journal without any re-
ference to the original source. Quoting the report as a
proof Yogendranitha Ghosa, a Printer by profession, at
the Fourth meeting of tﬂe Jatiya-Mela held on Sunday 4
July 1874 claimed that printing with movable types was
introduced in India long before Europeans brought it.2

The story again was published in a Bengali
periodical entitled Navavarsiki - 1877 (1284 B.S.). But,
the Vangadar$ana, another Bengali periodical (A&vina,
1284 B.E. i,e, Sept.-Oct. 1877) criticised this report
being absurd.3

The information published in The Printer

(1860) and the subsequent reprint in the Gentleman's

Journal is a simple unsigned report having no reference
to source of information. The report ends with the
following concluding remarkt

Paper we know to have been manufactured in

the East many centuries before we had any
knowledge of it, and we have many reasons to

Ithe Printer (New York), 3:6(November, 1860), p. 139,
col.2, reprinted in The Gentleman's Journal,l (March,l.870),
P. 296, col.l.

2Yogendran§tha Ghosa Bangla Mudrahkanera Itivrtta (story
of Bengali Printing), (Calcutta: 1874), pp. 21-22.

3Das, Bangld Gadya Sa@hityera Itihasa, p. 26.
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think that the Chinese had been acquainted

with the mode of printing they now employ

many centuries before Faust and Guttemburg
sic] invented it in Europe. It certainly
does no credit to the inventive genius of the

Romans to know that, while they approached

so near as to engrave in a style not to be

equalled in the present age on gems and
stones and, of course, the taking of impre=-
gsions from them, they should have remained
ignorant of the art which has bestowed so
many blessings on mankind.

Assuming that this report must have some
foundation, we have examined all possible sources to
find out the basis of it. We failed to find out any
'Ma jor' Roebuck in the East India Company's servige
while Warren Hastings was the Governor-General of
India., We know, however, of Benjamin Roebuck (d. 1809)
who served in the civil service of Madras. He procured
an appointment for his nephew Thomas Roebuck with the
East India Company and early in 1801, Thomas left
England to enter the 17th regiment of native infantry

as a cadet. He became lieutenant-Captain on 17 Septem-

ber 1812 and Captain on 15 June 1815. He died prematurely

of fever in Calcutta on 8 December 1819,%

Thomas Roebuck was Public Examiner in the
Hindustanee, Braj Bhakha, Persian and Arabic languages
of the College of Fort William and Assistant Secretary
to the Council of that College. He was one of the
proprietors of the Hindustanee Press. He compiled
The Annals of the Colleqe of Fort William.? We failed

1 .
The dictionary of national biography, (London: 1949-
17, pp. 97-98, ’ 50

2Calcutta ¢ 1819,
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to find out from his life and works if he made any
such discovery.
Hence, it appears that the story of 'printing

a thousand years ago' published in the Printer and

reproduced subsequently in the Gentleman's Journal

is guite an absurd one.l

1W.H. Carey in his The good 0ld days of Honourable
John Company (Simla: 1882): I: 258 introduced another
such ghsurd story saying thsat the emperor Shah Alam
IT (1759-1793) had a printing press where he was
engaged in printing the Qur'an. But when the fort of
Agra was occupied by the British Army the soldiers
pulled the whole machine to pieces and destroyed the
types. Carey gathered this information from the
Asiatic Journal for 1861; but, we have found that the

journal in fact under various names did not go beyond
1851, No such information in this or similar journals
could be found.
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Block printing known in Bengal?

Before Charles Wilkins appeared in the field
with movable types there is some evidence of early
native attempts at printing in Chinese xylographic
style. Dinesh Chandra Sen, a famous scholar of Bengalil
language and literature,in his Readership lectures in
Calcutta University says that 'the art of printing in
crude form' was known in Bengal before Charles Wilkins
came to the field. He says thatbe has 'come across a
Ms,, nearly 200 years old, which was printed from
engraved wooden blocks,' But as 'the art was not in
general use' and as ' a stray endeavour for decorative
purposes does not prognosticate a system or regular
cultivation of the art' he has passed over it.t

The Professor furnished us with similar informa-
tion in his Bengali work in the following words:

We have seen a wooden block printed Pu.thi2
of about 200 years old. Thus it appears,
although the art was not in general use,
such printing work used to be done for self
amusement of lazy scribes. (Translation) 3

1Historv of Bengali Language and lLiterature,
(Calcuttas 1911), p. 849, Dr. Sen delivered the
lectures to Calcutta University during the months
of January to April 1909,

2'Puthi' means both handwritten and printed book.
It is, probably, in this sense he has used the word
‘Manuscript' - translation of Puthi, in his English
work.

3

Bafiga Bh&sa O Sahitva, (Calcutta: 1927), p. 568.
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Dr. Sen did not mention in either of these
two works the title of the manuscript or the puthi,
nor where he discovered this particular block-prin-~
ted bock.

Dr. Dinesh Chandra Sen was an authority in
the history of the Bengali lancguage and literature.
He was the first to compile a history of Bengali
language and literature on the basis of ancient manus-
criptss This is his Bahga Bhésa 0 Sghityva (first edi-
tion, 1896). For compilation of this work he himself

collected manuscripts from the remotest places of
Bengal visiting door-to-door aspiring to see and
examine manuscripts, In addition to the above mentioned
work he also compiled an anthology of Bengali litera-
ture in two volumes.l He had to study about 2,000
manuscripts for the purpose of making the compilation.
In the introduction to the second volume of
the Bengali manuscript catalogue2 of the University
of Calcutta he tells us the story of the manuscript
collection in detail. He relates the Story of his own
efforts at manuscript collecting as well as those of
Nagendra Nath Basu, compiler of the Bengali Encyclo-
paedia, and C.R. Das, a politician of note. Manuscripts
collected by Dr. Sen, Nagendra Nath Basu and C.R. Das
form the collections of the Calcutta University and
Bangiya Sa&hitya Parishad, Calcutta. Dr. Sen had the

1Baﬁqa Szhitva Paricava or Selections from the ear-
liest timées to the middle of 19th Century,(Calcutta:
1914), 2 ptsis 1974p.

2Basanta Ranjan Roy, Descriptive Catalogue of
Bengali Manuscripts, Vol.II.




opportunity of examining these manuscripts, but, he
made no mention anywvhere of the 'block book'.

We have gone through all of the manuscript
cataloguesl of these two institutions. In addition,
we have also gone through the catalogue of the
manuscript collection of Munsi Abdul Karim Sdhitya
Vidarada, another manuscript collector, His manus-
cripts have gone over to the University of Dacca.

But, we failed to discover, in spite of checking each
and every entry of these catalogues, any block printed
piece,

Dr. Sen came across hundreds of manuscripts he
could not collect. As already mentioned, manuscripts
used to be tied with strong twine by the owner and
often he came across manuscripts from two to three
hundred years old, with no sign of having been opened
for a century and a half, under heaps of flowers and
bela (a Bengal fruit) leaves; for they were worshipped
daily in the houses. He had to show his Brahmin's
sacred thread to galin permission to touch such manus-—
cripts! He also tells us a story how a manuscript
owned by a washerman who declined to part with it,
was burnt by fire in an accident.

We cannot doubt the professor's word that such
a rare ( if not unigue) item was seen by him, but it is
unfortunate that he left no clue as to its whereabouts.

Block~printing, we know, was introduced in
China, a neighbouring country of India. From China it
came to Tibet and from Tibet a good number of these
printed works were circulated in Nepal. B.H. Hodgson,

British representative in Nepal collected a large

lFor the list of manuscripts consulted and checked
see References.
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amount of printed literature from there and deposited
it with the College of Fort William and the Asiatic
Society of Bengal, Calcutta. He writes:™

The printing... is performed by wooden
blocks, which however are often beauti-
fully graved ...
Bengal had an intimate relation with Nepal,
so far as literature was concerned. The earliest known

work of Bengali literatuwe Caryvicaryya Viniccava

was discovered and collected in Nepal. But, according
to Dr. Suniti Chatterjee, "this unprecedented inven-
tion (block printing) for the diffusion of knowledge
was nolt introduced and accepted in India. Indians had
intimate connections with Tibetans during the middle
ages; but, the idea of printing books following the
model of Tibet did not occur to Indian scholars. On
the other hand the decorative printing of clothes was
in vogue in India from the ancient period. These
coloured decorative and pictured clothes used to be
exported to different countries of the worid."
(Translation)2

From our selections both from Dr. Sen and
Dr. Chatterjee we have found that 'printing' was in
use for decorative purposes. From Mr. Hodgson we know
that it came up to Nepal. *'But’ in Bengal, in the
words of Dr. Sen 'it was not in general use'. So, we
conclude this aspect in the words of Dr. Sen:3

A stray endeavour for decorative purpose does
not prognosticate a system or regular cultiva-
tion of the art, so we may rightly pass over it.

lB.H. Hodgson, "Notices of the languages, literature, and
religions of Bauddhas of Nepal and Bhot", Asiatic resear-
cheg, XVI (1828), p. 421.

2Suniti Kumar Chatter jee, Manoel da Assumpcam's Bencali
Grammar, (Calcutta: 1931), Pravesaka [ Introduction], p. ii.

3Sen, History of Bengali Lancuage and Literature, p». 849,
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A Basis work for Printing in Bengal

When all of the efforts at Bengali printing
were going on in Europe a basis for printing activi-
ties was being created in Bengal. The British East
India Company which had received its charter in 1600
to trade with India and the East Indies consolidated
its position in Bengal. Fort William, as Calcutta was
originally called, was founded in 1690 and the Company
obtained concessions for trading in Bengal which was
under the strict control of the Nawab of Murshidabad.

Unlike the elites and courtiers of Bengal
the Company's civil servants had to deal with the
common people and so reguired to understand the native

1

tongue., John Marshall™ in the employ of the EastIndia

2 in the district of

Company's factory at Qasimbazar
Murshidabad began to learn the Sanskrit language and
became so proficient in it that ultimately he made an

English translation of the 'Srebaugabat Poran' in 1677.

This book was transmitted to England and was deposited
in the British Museum. 3

lFor details see!: Robert Sencourt, India in English
Literature (London: 1923), p. 166,

Shafaat Ahmad Khan. Jdohn Marshall in India : notes
and observations in Bengal, 1668-1672. (London:1927)

2A town no longer existing, which closely adjoined the
city of Murshidabad, but preceded the latter. It was the
site of the most important factories of the East India
Company in their mercantile days and was indeed a chief
centre of all forelgn trade in Bengal during the 17th
centuryﬁ

3B.M. Harleian M.S., 4253-55. "An Account of the Hindoos
Book called Srebaugabat Poran, translated by John Marshall'.
The title preceeds "An account of Muddoosaodan Rure Bramine'.
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On 31 January 1755 the Court of Directors of
the EFast India Company, London in a letter to 'the

Presidents and Council at Fort William in Bengal'
issued the following instruction:t
And here we must recommend it to you to fix
up in all the Buzaars and other the wmost [sic]]
public places in the Town in the different
languages exact accounts of all dutys, fees
of office and all other allowed, collections
upon all sorts of goods, provisions necessarys
and other particulars which contribute to
our revenues for the information of the peo-
ple in general, and you must take effectual
care that the Farmers, collectors and others
do not exact a plece more than allowed and
you are hereby directed to transmit to us for
our information copies of such publications.

This directive of the Court of Directors of the
Company was, presumably, carried out and the Bengal autho-
rity of the Company must have started posting procla-
mations, posters, etc. in the bazars and town centres
of Bengal by the end of 17552, or early in 1756,

Lord Clive in a letter dated 23 December 1757
addressed to the Secret Committee of the East India

Company bears testimony to the great services of Mr.

Watts by his thorough knowledge of the language and

1

(IOR:) Despatches to Bengal (Original Drafts): 28
November 1753 to 7 December 1759, pp. 230-231, para.79,.
We have examined all possible EIC records to see if

any such publications are still extant; but without
success.

‘ZSajani Kanta Das (Bangld Gadyva Sadhitvera Itih3sa,

P. 28) says that the Company started posting notices,
etc., in January 1755. This is not possible. Because
the letter was despatched from London on 31st January
1755, and took at least several months to arrive in
Bengal. The directive of the Court of Directors could
not have been implemented before late 1755 or early
1756.
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and people of Bengal.l In July 1758 John Bristow was
recalled from Cuttack in consequence of his ignorance
of the native language and George Gray, Junior, 'who

understands country language' was appointed in his
place as President.z

A post of translator was created and in 1762,
Charles Rogers, a writer3 was appointed as (probably

the first) translator of the Companyﬁ

lpara 11 of this letter reads: "Mr. Watts still
accompanies me in this campaign and I can not omit the
opportunity of remarking of what great service he is

to your affairs by his thorough knowledge of the
language and people of this country® (IOR:R/4/23

Bengal Letter Received, p. 596). Sajani Kanta Das
gquotes this letter as if Mr. Watts accompanies Clive

in the campaign of posting notices in native languages.
(Op._cit.r28) Das probably got the wrong impression
seeing the quotation in James Long's Selections from the
unpublished records.. p. 115. Long's selection does not
give any reference to the context. Actually this is not
in connection with circulation of notices but, in
connection with relationships with the then Nawab and
his Ministers of Bengal,

2James Long. Selections from the unpublished records
of the Government for the years 1748 to 1767 inclusive
relating mainly to the social condition of Bengal.
(Calcutta: 1869): I:p,146,

3The rank and style of the junior grade of covenanted
civil servants of the East India Company... The terms
no doubt originally described the duty of these young
men; they were the clerks of the factories. (Yule and
Burnwell. op. cit.p742).

4The Court of Directors of the East India Company
approved the appointment in a letter dated 17th
February 1762 but the salary of Rs.300/- a month was
considered to be too large. (IOR: R/4) Despatches to
Bengal: Original Drafts, Vol,IT: 16 Jan. 1760 - 15 Feb.
1765, p. 417: para 46.
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In the 1770s many persons like Francis Gladwin,
Nathaniel Halhed, Charles Wilkins, William Jones
started their scholarly endeavours towards the culti-

vation of the Indian languages.
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Halhed and the first Bengali Printing

with movable metal type.

The year 1778 is a memorable year in the his-
tory of Bengali printing as well as for Bengali lan-
guage and literature, for in that year occurred the
publication of the first book in Bengali and in the
Bengali language, printed with Bengali characters. The
work ist

A Grammar of the Bendgal Languaqe1

by Nathaniel Brassey

The title page of the work reads: .
(A orar° wgerege/ Fe%q%vcnrmﬁ/a o/ e AR/

The title page of the work r O(adss

cmﬁ/nmwv'ww$*q§//f%ﬁﬁwnﬁwwwn /Wimﬂﬂ ﬂﬁwﬁ?ﬁéaY{
rartham / Kriyate Haledahgrejil /) [i]

A/ GRAMMAR / OF THE / BENGAL LANGUAGE /BY /
NATHANIEL BRASSEY HALHED, /iﬁqqnnwr WIYE© TG,

w’:qmm(ﬁ //rE?:nnW ﬁ@;b‘c’m% Tag a?bT‘"/ o

(Indradayopi Yasyantam Nayayuh Savdavarldheh /
Prakriyantasya Krtsnasya Ksamovaktum Narah Katham)[11]

Rule] / PRINTED / AT / HOOGLY IN BENGAL / MDCCLXXVIII
Plate XX s Title Page with author's autograph.]

[i] Bengali title of the work in Bengali characters.
When translated, it runs as follows: ﬁBengall Phllology
made easy for the benefit of the Europeans by Halhed,
an Englishman.,

[ii] A Sanskrit couplet in Bengali characters meaning
When it is beyond the power of EHlndu God] Indra to
keep track of fathomless ocean of words how is it po-
ssible for a human being!
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Halhed. The book was published in 1778 when the
author was only 27. With the publication of the book
a new era had started in the history of Bengali
printing and the Bengali language and literature.

As far as we know only three earlier works printed
in, or containing Bengalil were printed in Roman
characters by the Portuguese Missionaries in Lisbon.
These publications were intended to expedite the pro-
pagation of Christianity among the natives. But Hal-
hed's motives were not these,

1(i) Manoel da Assumpcam, Creper Xaxtrer Orth Bhed.
Lisbon, Francisco da Sylvar, 1743,

(ii) « Vocabulario em idioma
Bengalla e Portugquez, dividde em em duas vartes,
dedicado aco Excellent e Rever. Lisbon, Francisco da

Sylver, 1743.

A facsimile reprint of this grammar has been

published with a Bengall rendering by the Cal-

cutta University Professors, Sunity Kumar

Chatter jee and Priyaranjan Sen. Mancel da Assampcan's
Bengali Grammer. Calcutta: University of Calcutta,
1931.

(iid) . Catechismo da Deutrina
Christina. Lisbon, Francisc da Sylvar, 1743.

For a detailed account of these books:

S.J. Hosten, "Three First Type-printed Bengalil
books", Bengal Past and Present: IX: 1 (July-
September, 1914), pp. 40-63.
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The interest was a different one. The very
title page of the work says why the book has been wri-
ttent Firiﬁgin&mupakérérthaTg ive. for the benifit
of the English or Europeans. The grammar being one of
the earliest efforts to study the Bengalli language in
a scientific manner was obviously intended for the
Company's civilians so as to facilitate their easy learn-
ing of the language. Because, 'one of its most impor-
tant desiderata is the cultivation of the right under-
standing and of a general medium of intercourse between
the Government and its subjects; between the Natives
of Europe who are to rule, and the Inhabitants of
India who are to obey.'2

Halhed's grammar was preceded only by the one
included in Assumpcam's vocabulary,3 and followed by
Carey4 who owed a great deal to Halhed's pioneer affort.
The book is written in English with copilious extracts
from the Bengall version of the Ramayana by Krttivasa,
the metrical version in Bengali of the Mahs&bhéarata of

e word Firingi"evidently a corruption of Franki,

Frank, that is French, the la ¢grande nation having

once been the predominant European power in India, =
though it means any European in general..."

(Lal Behari Day, Bengal Peasant Life ... Recollection

of my school days: ed. by M. Saha. Calcutta: 1969, p. 475,

2

Halhed: Preface ! p. ii.
3See pageve finote 1 (ii).

4William Carey, A Grammar of the Bengalee Language,
Serampore: Printed at the Mission Press, 1801, p. 100.
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Kasirama and Vidyasundara: a poetical work of

Bhératacandra Raya. The Bengali and Sanskrit words
in Halhed's grammar appear in Bengali characters with
a few Persian words and phrases in Persian characters
from the types (both Bengali and Persian) designed,
engraved and cast by Charles Wilkins who also printed
the work. This is not only the first Bengali prin-
ting but also the first English printing in Bengal.
Halhed's grammar contains 216 pages. The
grammar has been divided into eight chapters in addi-
tion to the introduction, appendix and errata. His
chapter divisions are as follows: I. Of the Elements.
IT. Of Nouns. IfI., Of Pronouns. IV. Of Verbs. V. Of
attributes and Relations. VI. Of Numbers. VII. OF
Syntax., VIL. Of Orthoepy and Versification, Although
Halhed followed the method used in English grammar of
the period in composing it, but he was fully aware of
the fact thatBengali is 'intimately related to Sans-
crit, both in expression, construction and character'.
So far we know at least 30 copies of this
famous book, 15 in Europe, 13 in the U,S.A. and 2 in
India are still extant. I have examined the four copies
in the British Museum, one in the India Office and
three in the SOAS Library., Two of the British Museum
and one of the SOAS Library copies have an additional
page of errata captioned: "Errata discovered since the
Bengal CGrammar came to England". This page, printed
after the publication of the book, is a copper plate
impression. One of the British Museum copies (Shelf
Mark 12908, CC. 16) was autographed by the author on
the title page. (Plate XX ) There is no printer's name
in the imprint of this book but we know from the preface
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that Charles Wilkins was the printer. There is the
following printed instruction to the binder: "It is
recommended not to bind this book till the setting
in of the dry season, as the greatest part has been
printed during the rains. The Bookbinder is desired
to place the plate facing page 209".
According to an advertisement headed 'A card'

which appeared in the Calcutta Gazette on 23 April

1789 it appears that the grammar may have gone out of
print within 10 years of publication.l The advertisement
reads as follows:

The humble recuest of several Natives of Bengal.

We humbly beseech any gentleman will be so
good to us as to take trouble of making a
Bengal Grammar and Dietionary in which we
hope to find all the common Benhgal words
made into English. By this means we shall
be enabled to recommend ourselves to the
English Government and understand their
orders; this favor will be gratefully
remembered by us and our posterity for
ever,

The book remained out of print until 1969 when
it was reprinted in the original size by the Scolar
Press Limited, 20, Main Street, Menston, Yorkshire,
England. The reprint is a facsimile reproduction of
the British Museum copy which bears shelf-mark: 68.c.14.
It has again (1973) gone out of print,

The Rev, William Carey, however, in a letter dated
SeamOOLe 18 April 1801 to Sutcliffe of the Baptist
Miss 1onaly Society, England wrote that "Halhed's
grammar is nearly out of print". (BMS Records: 1N/133
Letter of William Carey to Sutcliffe. )
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A short Biograpvhy of Halhed

Halhed's appearance in the field of Bengalil is
purely accidental., Having been jilted by Miss Linley
in favour of Richard Brinsley Sheridan he left England,
having obtained a writership in the East India Com-
pany's service.t On the recommendation of Verelst, one
of the Directors of the Company, and a Fformer Governor
of Bengal Halhed was selected for appointment as a

writer to be sent to Bengal in 17712

3

and was duly

appointed in January 1772, On arrival in Bengal he

was 'stationed' in the Persian Translator's Office.?
When Halhed set foot on the scil of Bengal,
the British stronghold in India was in the making.
Their first excercise of Kingly power was in 1757,
when they set up a Nawab of their own choice in Bengal;
and the authority was formally conceded to them by
the emperor of Delhi in 1765, when the entire revenue
administration of the province, together with the ad-
ministration of civil justice, was made over to them,
the criminal and police administration only being left
in the hands of the Nawab, who became a pensioner of
the Company. Therefore, the employees of the Company

lThe Dictionary of national biography, (London:1949-50):
8: po. 925-926.

2(10R:J/1/8): Writers' Petitions, 1770-1774. Part IT.
£01.375,377,3681, '

3"Pgblic letter dated lB‘Jaﬂua:y 1772", India.
National Archives. Fort William - India House Eorres-—
pvondence, (Delhi: 1960), VI, p. 137.

4 Y ' o

"Fublic letter dated 10 November 1772", India.
National Archives, Fort William =India House
Correspondence, (Delhi: 1960): VI, p. 439,




had difficulty in collecting the revenues and ad-
ministering justice in civil matters because of the
lack of knowledge of the Bengali language. On the
otherhand, the natives also had difficulty with the
English language. Therefore, they, in 1765 presented
a petition to the East India Company to have the
English laws translated into Bengali% Fortunately,
Halhed joined at that time. Owing to his perseverance
and diligent efforts he acquired proficiency in this
language in a very short time, to the extent that when
disguised in native dress he could pass as a Bengalc
in assemblies of Hindoos.2 He is also said to have
participated in a 'Yatr&' party (open stage drama) at
Burdwan without his real identity being disclosed.>
Shortly after arriving in Bengal Halhed had
attracted the attention cof the Governor~General, Warren
Hastings, under whose advice and instructions he tran-

, 4 .
slated the Hindoo Law: A Code of Gentoo Law. This work

lJ. Long. Peeps into social life in Calcutta: a _cen-
tury ago (Calcutta:1868), p. 18.

ZW.H. Carey. The good old days of Honorable John
Company, I, p». 233.Also: James Long, Descriptive
Catalogue of Bengalili Books, (Calcutta:l855), v. 20.

3Nikhi1 Sen, Purdno vai [01d Books] (Calcutta: 1364
B.S.), p. 3. This story of Halhed's proficiency in
Bengali seems doubtful. It is attributed to his nephew
Nathaniel John Halhed (1787-1838) a Judge of the
Dewani Adalat. (Priend of India: August, 1838). But,
there is no doubt that Halhed possessed a high degree
of proficiency in the language and pioneered the sys-
tematic study of the Bengali language. (See also Cole-
brooke's Eulogy in Asiatic Researches: VII (1799):
224.

4See chapter I
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was first published in 1776. It merited a second edi-
tion in 1777 and a third edition in 1781, The work was
translated into French by J.B.R. Robinet and it was

published in Paris under the title : Code des Lois des

Gentoax in 1778. A German translation entitled: Gesetz-
buch der Gentoos, by Rudolph Erich Raspe also appeatred

in the same year, Inspired with the success of this
work he started working on his grammar.

Immediate&after publication of the Grammar, Halhed
submitted a petition to resign from the service of the
Fast India Company on account of i1l nealth.?t But, appa-
rently, his resignation was not accepted and he was
granted leave of absence instead to regain his health.
His name appears in the 1784 civil list as Senior mer-
chant in absentia.2

After recovery of his health, the Court of Direc~
tors allowed him to return to Bengal and directed the
Governor-General in Council to appoint him 'to the first
seat in the Council of Revenue at Calcutta which shall
become vacant after his arrival; unless before such
vacancy happens it should be found necessary, for the
benefit of the service, to employ his talents in some

3

other way. While writing this letter the Court commen-

ded his 'extra ordinary abilities' and past service.4

1Press List of Ancient Documents Preserved in the
Imperial Record Room of the Government of India,
Vol.IX (1775-1779), p. 428.

2A correct of the Honourable East India Company's
¢ivil and military servants on the Benqgal Establish-
ment, corrected to the 30th of Nov.1784, (Calcutta:
1784)s p. 5.

3"Letter from Court dated 28 January 1784", India Nation-
al Archives, Fort William - India House correspondence,
Vol .IX, Public series, 1782-5, (Delhit1959),pp. 146-147.

pid. pe 146.
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Unfortunately, Halhed was not able to avail himself
of this, either because no such seat fell vacant,
or for the reason unknown.

But, on 21 January 1785, within one year of
his arrival his health deteriorated, and he requested
permission to resign the Company's service.! After
giving up the East India service Halhed returned to
England and the subsequent history of his life is of
little interest to us. He became a member of Parliament
in 1791 for Lymington, Hampshire which he represented
until 1795, In January of the latter year he became a
believer of the teachings of the fanatic prophet
Richard Brothers, attracted possibly by their resem-
blance to oriental mysticism with which he was fami-
liar. On 31 March he, in a speech in the Parliament
moved that Brothers's 'Revealed Knowledge' be laid
before the House. He defended Brothers from a charge
of Treason and on 21 April he moved for a copy of the
warrant on which Brothers was apprehended. Finding no
seconder to either of his motions Halhed resigned his
seat. Although his belief in Brothers did not last long
it terminated his literary as well as public career.
He died in London on 18 February 1830 and was buried at
Petersham, Surrey, England.

lnpetter to Court dated 28 January 1785", India
National Archives, Fort William ~ India House Corres-—
pondence, Vol.IX, Public Series, 1782-1785, (Delhi:
1959), p. 529.
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Charles Wilkins t the Caxton of Bengal

When the writing of the grammar was complete
and the manuscript ready for printing, Halhed could
not find a fount of Bengali types that could satis-
factorily print his book. Jackson's Bengali fount,
as we have already discussed, was quite unsatisfac-
tory and incomplete.

Fortunately, at that time Wilkins was also
in the civil service of the East India Company in
Bengal. By way of amusement he made a very success-
ful experiment in cutting Bengali types.1 This fact
was known both to Halhed and the Governor-General,
Hastings. With the idea of getting help from Wilkins,
Halhed suggested Wilkins's name to the Governor-Gene-
ral. As a result, "the advice and even the solicita-
tion of the Governor-General prevailed upon Mr, Wil-
kins..s to undertake a set of Bengal types. He did,
and his success has exceeded every expectation. In a
country so remote from all connection with European
artists, he has been obliged to charge himself with
all the various occupations of the Metallurgist, the
Engraver, the Founder and the Printer. To the merit
of invention he was compelled to add the application
of personal labour. With a rapidity unknown in Europe,
he surmounted all the obstacles which necessarily clog
the first rudiments of a difficult art, as well as
the disadvantages of a solitary experiment; and has

lugir Charles Wilkins", Asiatic Journal:
New Seriest XX (1836), p. 167.
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thus singly, on the first effort exhibited his work
in a state of perfection which in every part of the
world has appeared to reguire the united improvements
of different projectiws, and the gradual polish of
successive ages."l

Wilkins also engraved a facsimile of a
Bengali letter (Plate XXI) and added to the work
(facing page 209) of Halhed, as a specimen of the
cursive style of writing employed in Bengal. The
Devanagari copies, too, which he added to his own

beautiful Sanskrit grammar2

s at a subsequent period,
are more correct and elegant than could be obtained
from India from the professed writing masters of that
time. These five copper plate impressions of charac-
ters, which succeeded the sixteenth page of Wilkins's
grammar were designed by him as carried out by a
'mere amateur in the art of writing.'3

The preface of Halhed's Grammar further sets
forth very interesting details about the difficul-
ties which Wilkins had to overcome and as to how with
patient perseverence he ultimately succeeded. "Public
curiosity" it says, "must be strongly excited by the
beautiful characters which are displayed in the
following work... the book itself will always bear

lHalhed, Grammar, Introduction: pp. XXIII-XXIV.

2Wilkins, Charles, A Grammar of the Sanskrita
Lanquage, (London: 1808) xx, . 662p. 5 plates.

3Ibid., pref. p. xiv.
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an intrinsic value from its containing as extraordi-
nary an instance of mechanic abilities as has perhaps
ever appeared. That the Bengal letter is very diffi-
cult to be imitated in steel will readily be allowed
by any person who shall examine the intricacies of
the strokes, the unequal length and size of the charac-
ters, and the variety of their positions and cowbina-
tions. It was no easy task to procure a writer accurate
enough to prepare an alphabet of similar and propor-
tionate body throughout, and with that symmetrical
exactness which is necessary to the regularity and
neatness of a fount".l

S0, while assessing the work of Wilkins we
will have to keep in mind the complexity and number
of Bengali characters in contrast to the simplicity
and smaller number of Roman characters. Bengali has
some 455 sorts including vowel signs, combinations,
etc. in contrast to only about 150 sorts in Roman.2
According to Ellis:3

In hand typesetting a double case of roman
characters can do the job for book-work, but
up to seven cases of a similar size are need-
ed for an Indian script. It is not unusual
for an Indian press to have a fount of book
type ( of one size only) that extends to

2000 pounds Weighto coe

lHalhed, Grammak, Preface, pp. xxii-xxiii.

2Philip Gaskell., A New Introduction to Bibliograph ’
(0Xf0rd3 1972)’ P 33.

SNorman a. Ellis, "Indian Typography",. The Cafey’
Exhibition of Early Printing and Fine Printing. -
(Calcuttas 1955), p. 1l. For detailed discussion

see Chapter VII.




81

In spite of these adversities Wilkins cut a
complete fount of Bengali types consisting of 488
sorts, needed to print the grammar of Halhed. The
East Indiah Chronologistl describes the types prepared
by Wilkins as "elegant", a very appropriate word.
Halhed described them as 'beautiful'. The types pre-
pared by Wilkins are clean, graceful, legible, yet
economical of space; they surpass most founts used
during the next seventy-five years.

If we examine the Bengali quotations in Halhed's
work it becomes clear that a complete fount of types
was required to compose the book. And, Wilkins was
the first to cut a complete fount of Bengali types.
Again, he was the printer who for the first time prin-
ted a book in Bengal in Bengalli characters and there-
fore, is entitled to the designation of "“the Caxton of
Bengal".

In a country so remote from all connections
with Buropean artists who was it who designed or
helped Wilkins to design the Bengalli characters? Be-
cause Bengali letters are very difficult to imitate
in steel because of the unequal length and size of
the characters, and the variety of their positions
and combinations it was not easy to procure a writer

accurate enough.z

l(calcutta: 1801-2t), p. 68b.

2Halhed, Grammar ¢ Preface: p. xxiii.
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The East Indian Chronologist gquoting

from J, B, Gilchrist brings one Mr. Shepherd

into the pietures

Mr., Wilkins, the celebrated Sanskrit scholar,
alded by an ingenious Artist by the name
Shepherd, completed under the patronage of
Governor Hastings, two elegant founts of
Persian and Bengalese types, and the first
specimen of Oriental Typegraphy of this
description appeared this year [1778],

Vig. Halhed's Bengal Grammar, printed at
Hougly and Belfour's Forms of Herkern.l
Gilchrist. 2

The Serampore Missionaries in their Memoir

relating to the translations (1807) declares

s Soon after our settling at Serampore the
providence of God brought to us the very
great artist [Panc&nana] who wrought with
Wilkins in that work, and in great measure
imbibed his ideas. By his assistance we
erected a letter~-foundery...3

Quoting both the above selections Miss

Diehl remarkss

The use of the word "artist" in both
selections, the mention of Shepherd and
Panchanan, and the surprise registered
on the faces of scholars who have been

lFormsrof Herkern was published in 1781,

2(Ca1cutta= 1801), p. 68b.

3Memoir relating to the Translations, to the

Baptist Misgionary Society in England.
(Londont 1808), p. 18,
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shown the East Indian Chronologist's
reference raises a problem in Bengal's
printing history. All we can do is offer
the information in words of books, It

is not for us to pass judgement! 1

Paﬁcﬁnanag Karmakérazwas a blacksmith by
profession, The surname 'Karmakira' means'who makes
things wi?aﬁcénangﬁkmmting it and hammering it into
shape'. Probably Panchanan was employed in this capa-
city. For we will have occasion to see that Wilkins
took the help of mechanics when he cut Persian and
Devandgarli types in England. As we know that Wilkins
is believed to have been the great nephew of Robert

3 the gem engraver, he may have acquired

Bateman Wray,
from him some knowledge of how to make engravings as
well as some comprehension of the difference between
the artistic and the inartistic. In this regard, Dr.
Balfour in connection . with the Persian fount, informed
the world that the new invention was the labour of
Wilkins's own hand, from the metal in its crudest state,
through all the different stages of engraving and
founding.? Hence, it is clear that Pafichdnam was the
person who helped Wilkins in mechanical aspects of

the preparation of metal and in turn learnt the art

of type casting from Wilkins.

lKatherine Smith Diehl, Early Indian Imprints,
(New York: 1964), p. 38.

2Details about Paﬁqﬁﬁnanahas been discussed in
chapter V. _

3pictionary of National Biography (Londont 1949-50)1:21,
Pe 259,

4Francis Balfour, M.D., The Forms of Herkernl (Calcuttas
1781), p. 7.
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Very little is known about Mr. Shepherd. He
has not been included in Sir William Foster's British
Artists in India.’ The Biographical records of the

India Office Records regarding Europeans could not
furnish us with any information regarding his activi-
ties in India or his whereabouts in spite of our
checking all the volumes preserved therein. The only
trace we could find was of one Shepherd who engraved
the copper plate of 'the first stone' of the Church
of St. John in Calcutta. "The first stone of this
sacred building, raised by the liberal and voluntary
subscription of British subjects and others, was laid
under the auspices of the Honourable Warren Hastings,
Esq., Governor General of India, on the 6th day of
April, 1784, and in the 13th year of his government".2
Mr. Shepherd charged 132 eurrent rupees (25 pounds) for
engraving the copper plate.3

The East Indian Chronologist gives us informa-
tion regarding Shepherd on the authority of John
Borthwick Gilchrist? (1759-1841) who joined the East
India Company's medical service in 1784. He was a

scholar of the Hindustani language and became the Pro-
fessor of the College of Fort William in Caleutta in

l4ililiam Foster, British Artists in India, 1760-1820,
Reprint from the Walpole Society's Nineteenth Volume,
193}, p» 88p.12 plates.

Asiaticus: I t Bcclesiastical, chronological and
historical sketches respecting Bengal, .(Calcuttas:
1803), pp, 10-11l. also A compendious ecclesiastical
chronological and historical sketches of Bengal,
(Calcuttar 1818), pp. 34-35,

3

Ibid.

4Dictionarziof National Biography, (Londons: 1890)
21, pe 342, col.2Z.
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1800, He supervised the preparation of works in Hindi
and Urdu by native scholars and wrote chiefly in
those languages. He left Bengal in 1804. Founder of
the HindoostaﬁiPressjgiso made some improvements
in Persian, Devandgari and Roman types.

Gilchrist arrived 5 years after Halhed left
Bengal and at the time when Wilkins was not in good
health and 'determined on returning to Euroée'.l
Therefore, it appears that Gilchrist did not have
any intimate connection either with Halhed or Wil~
kins. One George Perry who arrived in Calcutta in
June 1782 in a letter dated 1 October 1783 to John
Nichols wrote t "Such typographical merit as this
gentleman [Wilkins|] should surely be known whilst he
is living, and secured from oblivion when the world
is unfortunate enough to lose himt on which account
I have long been solicitous to obtain from him the
dates of his transactions in Typographical labours he
has performed.... I hope to be able to make a return
in Oriental Printing from Mr. Wilkins's Press, if not
likewise to send you the dates before mentioned; which
he delays giving me, as intending some accounts of
them himselfs though I doubt not when he sees by your
work, that such communication, either to you or to
me for you, would not be lost, he may be tempted to
furnish us with the necessary data without further

l"Sir William Jones' letter to Warren Hasting",
Calcutta, 23 October, 1786" in Garland Cannon, ed., The
Letters of Sir William Joms, (Oxford : 1970): II, p. 718.
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hes:i.ta’t::i.on.":L But apparently, Wilkins neither fur-
nished the necessary information to Perry for Nichols
nor wrote himself anything about his 'typographical
labours' in Bengal. As Wilkins did not furnish any
information to Perry for Nichols he was unlikely
to disclose them to others for the reason of his
intention to write 'some account of them himself'. So
there is considerable reason to doubt the information
furnished by the author of East India Chronologist.
Halhed in his introduction to his grammar
informs us it is Wilkins who designed the letters.
In a letter from Benares (U.P) dated 4 October 1784
addressed to Nathaniel Smith, Chairman of the Court
of Directors of the East India Company, London, Warrent
Hastings made the following remarks about Wilkinst

This Gentleman, to whose ingenuity, unaided
by models for imitations, and by artists for
his direction, your government is indebted

for its printing office, and for many offi~
cial purposes to which it has been profitably
applied, with an extent unknown in Europe, has
united to an early and successful attainment
of the Persian and Bengal languages, the study
of Sanskreet. 2

So, from Halhed and Hastings we know that Charles
Wilkins was successful in cutting a complete fount of
Bengali type 'unaided by models of imitation, and

by artists for his direction'.

lJohn Nichols. Literary Anecdotes of the eighteenth
century..., vol.,VI, Part I (Londont 1812),p. 638,

2Charles Wilkins, The Bhagavat Geeta, (London: 1785),
Pe 13,
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We have already seen that Wilkins could not
append the Sanskrit text to his translation of Hetopa-
desha 'for want of Sanskrit types, to design and superin-
tend the execution' for which he had not found leisure;l
but, subsequently for printing his Sanskrit Grammar
he designed, cut letters in steel, made matrices and
moulds, and cast from them a fount of types of Deva-
n3gari characters, all by his own hand.2

While Wilkins was in England and was the Libra-
rian of the East India Company and Oriental Visitor
to the East India College, Haileybury, he designed the
Bengali, Devan&gari and Persian characters from which
copper plates were made out for distribution among the
students of the East. India College.3

In 1821 Haughton published his grammar of the
4 Three (out of four) plates of
Bengali alphabet designed by Charles Wilkins have
been included in this grammar (Plate XXII), But, when

in 1860 Haughton's grammar became rare Duncan Forbes,

Bengali language.

Professor of Oriental languages at Kings Colleges, Lon-
don was induced by the publishers to compile a new
grammar of the Bengali language. The grammar was pub-
lished in 1861.° So as to enable "the students to attain

% C. Wilkins. . Heetopadesha. (Bath: 1787),, p. xvii.

2Wilkins. A Grammar of the Sanskrita Language. (London:
1808), pp. xiii=xiv.

3(IORs J/1/24)y Committee of College References,1809,
"Disbursement Account of the East India College, dated
21 September 1808", p. 349,

4Grave Chamney Haughton, Rudiments of Bengali Grammar,
(Londons 1821).

5Duncan Forbes. A_dgrammar of the Bendgali 1anguége,
(London: 1861).
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an accurate style of writing from the outset" and

"in order that nothing might be wanting to render this
work as complete as possible, the publishers have
caused to be re-engraved, at considerable expense, the
four [three of which were designed by Wilkins] beau-
tiful plates of Bengali writing formerly appended to
Haughton's grammar".l

Wilkins himself supplied a specimen plate of
Bengali alphabet to Johnson for inclusion in his Typo-
graphia.? (Plate XXIII).

An Anglo-Bengali vocabulary from the word Gﬁﬁayr"
(Astravidya ¢ surgeon) to ¢nd (Ara t more) under
compilation by Wilkins in his own handwriting ( in
pencil) has been preserved in the India Office Library
and Records.3 I have compared the handwriting of the
manuscript with the Bengali characters in Halhed's
grammar, other publications printed by Wilkins with
the types cut by him, Bengali-alphabets in Haughton's
and Forbes's Grammar and Johnson's Typographia and
found that they are from the same pen.

A paper cutting from an unmentioned source
preserved a scrap book in which are pasted all sorts
of materials, even remotely relating to Wilkins, by
Keily, a friend of Wilkins, furnished us with the
following informationt: "The first book printed in
Anglo-India; and on this account may be esteemed
curious, as also from the circumstances attending its
execution, in which the varied abilities of Dr. Wilkins,
then, in India, were displayed by concentrating in

;Forbes,Grammar,pp. ix-x.

23, Johnson, Typograpia (London: 1824), Vol, II,
Pp. 393 and 394,

310L: MSS.EUR. D. 130: pp. 118-132,
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himself the accupation of metallurqgist, engraver,
and printer; having, with the exception of the paper

and Roman type, not only formed every article re-
quisite for the work, but literally printed it, with
no other assistance or advice than the directions
for the several branches in the Chamber[s]'s Cyclo-
paedia".l

From all of the proofs put forward above, we
can conclude that Wilkins, unaided by anybody, succeeded
in undertaking all the operations necessary to the
process, from designing the letters, preparing and
founding the metal to making materials and casting the
type therefrom.

1(I0R MASS. EUR,30)t A.J. Keily, "A memoir of Sir
Chairles Wilkins". (Unpublished manuscript preserved
in the India Office Library), fol.48.
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Wilkins's Persian Fount

After preparing a set of Bengali type Wilkins
devoted himself to cutting a fount of Persian charac~
ters. In a letter to the Governor-General on 13
November 1778 Wilkins informs him that 'everything
necessary for printing Bengali and English charac-
ters have been provided and a fount of Persian types
nearly completed'.® Wilkins made Nasta'liqg type for
Persian The Nasta'lig type first made by Mr. Wilkins,

came from his hands in so perfect a state of beauty,

2

as hardly to admit improvement".” Dr. Balfour's

comment, in this regard is worth quotings

It is my duty to call his ( i.e. reader's)
attention to the labours of Mr. Wilkins}
without whose assistance Insha-i-Herkern

could never have appeared in its present

form. The only printed Persian character that
has hitherto been in use, except in exhibiting
fair copies of Dictionaries and Gramm@rs, has
been subservient to no public purpose; and is

1(IOR) t Range 50, vol. 12): Bengal Revenue_ Consulta-
tions, 2nd Oct. to 24th Nov. 1778, pp. 555-568. Halhed's
Grammar was printed long before this date., In addi-~
tion to Bengali a few Persian words and phrases also
appear in Halhed's work.

2Calcutta. College of Fort William. Primitiae
Orientales. (Calcutta, 1804)s III: p. xxxix. Cf.
"Wilkins was less successful in his Persian than
in his Bengali type. Neither the shapes of the
individual letters nor the ligatures are always
satisfactory, and the beauty of the Persian script
is very imperfectly represented." C.A. Storeys
"The Beginning of Persian printing in India."

In Jal Dast ur Cursetji Pavry, ed., Oriental

Studies in honour of Cursetji Erachiji Pavry,

(Londont 1933), pp.457-58,
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but 111l calculated for becoming the Channel
of authority, or the Medium of business,

over an extensive empire, where it is almost
unknown; scarcely understood, whereas Types
which Mr. Wilkins has invented, being a
perfect imitation of [Nas]| taleek, the
character in which all Persian books are
written and consequently familiar and
universally read, are not only well cal-
culated for promulgating the Edicts of
Government; but for every Transaction in
business, where Persian character is required.
By this invention (which is perfectly new and
peculiar to Mr. Wilkins; and at the same
time the labour of his own hand, from the
metal in its crudest state, through all

the different stages of engraving and found-
ing)the Persian language may now receive all
the assistance of Press. The most valuable
books may be brought into print; the language
may be more easily and perfectly acquired

and the improvements of the learned and indus-
trious conveniently communicated to the public,
and preserved to posterity. 1

His Persian fount of types was continued to
be used up to a very late period for printing the
Company's regulations.

The second book, printed by Wilkins, and the
first in Persian, using his Persian fount of types
is Gladwin's Vocabulary.2 The book containing 178
pages was printed in Malda and appeared in 1780.
Malda is a town in Bengal, about 175 miles north
of Calcutta. In this work the printer's name3 appears

YFrancis Balfour, The Forms of Herkern. (Calcutta:l781),
pp. 6-7.

_ZA/COMPENDIOUS VOCABULARY/ ENGLISH AND PERSIAN /
INCLUDING / ALL THE / ORIENTAIL SIMPLES in the Materia
Medica , employed in modern practice:/WITH / TABLES
subjoined of the SUCCESSIONS OF the KHALIFFS, and of
the / KINGS OF PERSIA AND HINDOSTAN / Compiled for
the Use of the / HONORABLE EAST INDIA COMPANY / BY /
FRANCIS GLADWIN...../i}ora device like a Seal and
within this Seal 2y \Z (Charles Wilkins).

(3), 2-178p. 10.5"x8".

3

Rhodes in his book says:'printer is no? named', Pro-
Contd.
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both on the title page and in the preface.

The title page of the book prints the name of

the printer, Charles Wilkins, in Persian Script
within the floral block ( Plate XXIV ) while the
author specifically states in the preface (p.ii) that:
"the first part, printed under the direction of Mr.
Wilkins, is now presented to the public, on whom also
the publication of the other part must depend".

The second book in which the Persian types
invented by Wilkins were used is Balfour's The Forms
of Herkern.- The book which was published from Calcutta
in 1781, does not give any information about the prin-
ter, although the preface by Dr. Belfour speaks of

the types and their inventor.

"Intended for the begimmers", it is a book
containing "the common of forms of business and corres-—
pondence'. The work includes models of "(official)
letters, firmans (decrees), Parwanas (warrants), Arizda-
ghi (writing addresses), letters which mankind write
to one another, instruments of contract of land, writing
orders and addresses, summons and applications". These
Persian models in their own characters are printed on
the left~hand pages, while opposite to the Persian
there is placed an English translation (in Roman charac-

(cont.) bably, . he overlooked the printer's name in
Persian characters inscribed within the floral and
ornamented block in the title page. (Dgnnis E. Rhodes.
Spread of Printing: Eastern Hemisphere... Amsterdam,
1969, p. 22).

/ *
1 QA% SN\ [ {NgHA-T-HERKERN] THE
FORMS OF HERKERN / CORRECTED / FROM A VARIETY OF
MANUSCRIPTS,/ SUPPLIED / WITH / THE DISTINGUISHING
MARKS OF CONSTRUCTION, / AND / TRANSLATED into ENG-
LISH: / WITH AN / INDEX / OF ARABIC WORDS EXPLAINED,/
AND / Arranged under their proper Roots. / BY / FRANCIS

BALFOUR, M.D. / PRINTED AT CALCUTTA / MDCCLXXXI.pd91 + 64P.

903"}{703“ .
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ters); literal as far as consistent with the preser-
vation of the sense";lThe book which is the first
Persian literary work ever printed in India has 191464
pages.,

Charles Wilkins edited Richardson's Persian
and Arabic dictionary? which was published in 1806.
For printing this work Wilkins preferred the Naskh
form of characters for his book, although he himself
manufactured a fount of Nasta'llIq types, while in
Bengal in 1778, after the best model to be procured.
Because, the irregularity and extreme delicacy of the
mode of writing are such one might claim that
Nasta'liq characters can only be successfully imitated
by the :l.ogographic3 process.

The punches of the new Naskh Arabic or
Persian types were designed by Wilkins at his own
expense and executed under his superintendence by
an "ingenious mechanic", William Martin, "expressly
for the purpose of printing a portable edition of

the 014 Testament in the Arabic 1anguage".4

1-Balfour, The forms of herkern, p. 5

2John Richardson. A _Dictionary Persian Arabic and
Englisht with a dissertation on the lanquages, lite-
rature and manners of eastern nations. A new edition,
with numerous additions and improvements, by Charles
Wilkins, Londont 1806, 1810. 2 vols, (Vol.Is: 1806;
Vol.II: 1810).

3Logography is 'the art of arranging and composing
for printing with words intire, their radices and
‘te.rminations, instead of single letters.' (Henry

Johnson, An Introduction to Logography, London,1783. )
4Richardson. A DictionarvVesd, Ps XCV.
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Wilkins's Devand@gari Fount

The practical necessity of the administration
of the British Government in India provided an origi-
nal incentive to Sanskrit study. As already stated,
Nathaniel Brassey Halhed for the first time attempted
a textbook on Hindu Law in his A code for Gentoo Laws
or ordinations of the Pundits. Although Halhed transia-
ted it into English from a Persian version of the Ori-

ginal Sanskrit text, in the course of compilation of
the work he acquired some knowledge of Sanskrit. His
enthusiasm excited Wilkins, who was already master of
Bengali and Persian, to commence the study of Sanskrit
and about the year 1778" he started the study of the
language. In the absence of any grammar, dictionary or
printed text "Wilkins is the first who derived any
substantial advantage, having with much labour and
an unwearied application attained a great proficiency
in the Sanskrit Tongue."2

For such an achievement he had to make a "tran-
slation of a grammar formed by the Pundits of the ele-
ments and construction of their language"3 and compile
a dictionary.4

lCharles Wilkins. A Grammar of the Sanskrita Language,
(London: 1808)1"Preface"sXI.

2Warren Hastings, "Letter to Nathaniel Smith", in
Charles Wilkins, The Bhagavat-Ceeta, (Londoni1785),
p. 12,

3(IOR: H/207)s Home Miscellaneoust "Minute of Governor-
General, Warrent Hastings. Circulated to the Members of
the Council". p. 171.

Angir William Jones' Letter to Warren Hastings dated 23
Oct., 1786". In Garland Cannon, ed., The letters of Sir
William Jones, (Oxford: 1970), vol.I, p. 718, His dic-
tionary was never completed. IOL preserves a bundle .
containing his Sanskrit vocabulary from a to ag. It is
mostly written in ink, but there are pencil additions
and corrections. (MSS. EUR. D 130: pp. 1-177.)
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In the course of his study he felt the nece~
ssity of printing facilities for the Sanskrit language.
There was none but he who could cut a fount of Deva=~-
nigari types for Sanskrit printing. Therefore, he himself
intended to undertake a set of Sanskrit types. George
Perry writes to John Nichols from Calcutta on 1
QOctober 1783 x?

Wilkins... intends, when his present avoca=-
tion will permit, to cast a complete set of
Sanskrit characters, in order to print a
grammar of that recondite language, which
he has composed., 4

But because of his hard labour Wilkins's
health suffered a decline and in December 1783 he
was advised by Warren Hastings, Governor-General to

try a change of air for his recovery. Hastings him-
self "recommended that of Banaris, for the sake of
additional advantage which he might derive from a
residence in a place which is considered as the first
seminary of Hindoo learning; and... promoted his
application to the Board, for their permission to
repair thither, without forfeiting his official
appointment during the term of his absence“?

In January 1784 he went to Benares and
settled there among the venerable scholars and phi-
losophers of that ancient city and made considerable
advances in the untrodden paths of Hindu learning.
The first fruit of this learning was the translation
of the Bhagavad-Geeta which he had shown Warren
Hastings, who was so impressed by it that he wrote an

introduction and recommended it to the Court of
Directors who published it under their authority.

1John Nichols, Literarv Anecdotes...vol.,VI,Part I,
(Londons 1821), p. 638.
2

Wilkins. The Bhagavat-Ceeta, p. 12.
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Wilkins's health had not improved partly because
of his dedication to Sanskrit studies. Therefore, in
1786 he went to Bath in England and devoted himself to
his translations. In 1787 he published his translation
of the Heetopade$a. In the preface of his book he

regrets that the want of Sanscrit type; to desigh and
superintend the execution of which he had not yet found

leisure, precluded the possibility of accompanying the
translation with any part of the original text.l

Later he settled at Hawkhurst and in 1785. he
began to arrange his materials on Sanskrit grammar
and prepare them for publication. He made a printing
press for himself and prepared a Devandgari fount of
types. This he used to print the Sanskrit grammar he
had compiled, but before he had gone very far, his
house was burnt down, and though he succeeded in saving
the matrices his types were scattered and ruined. In
the preface of his grammar Wilkins has given the follow-
ing accountt

At the commencement of the year 1795,
residing in the country, and having much
leisure, I began to arrange my materials,

and prepare them for publication. I cut
letters in steel, made matrices and moulds,
and cast from them a fount of types of the
Deva-ndgari character, all with my own hands;
and with the assistance of such mechanics

as country village could afford, I very
speedily prepared all the other implements of
printing in my dwelling-house; for by the
second of May of the same year, I had taken
proofs of sixteen pages, differing but little
from those now exhibited in the first two
sheets., Till two o'clock on that day every-
thing had succeeded to my expectations; when,
alas!, the premises to be discovered to be

Yilkins. The Heetogadesa’of Vaeshnoo-Sarma, (Bath:
1787), p. xvii.
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in flames, which spreading too rapidly to

be extinguished, the whole building was
presently burnt to the ground. In the midst of
this misfortune I happily save all my books
and manuscripts, and the greatest part of the
punches and matrices: but the types themselves
having been thrown out and scattered over the
lawn were either lost or rendered useless.

The mishap seems to have discouraged him from
further work on Sanskrit and its types and he gave up
thoughts of them. In his own words:

As one accident is often followed by another,
so it was with me; and so many ‘untoward cir-
cumstances, unnecessary to relate, succeeded
each other to prevent my resuming the prose-
cution of this work, that at last I resolved
to give up thoughts of it.2

When in 1800 Wilkins re-entered the Company as
its Librarian he devoted his time and energy to the
revision and re-editing (already discussed) of John
Richardson's Persian and Arabic Dictionary, which
occupied most of his time for seven years.

lWilkins. Grammars: pp. XI-XII, In a letter to Marsden
dated Tunbridge Wells 10 July 1796 he writes: "But
what shall I say of my types, punches and matrices!

I greatly fear that their being all mixed together
will be the least they have suffered; for they were
thrown out upon the grass in heaps, and we are to
this day picking up. When, or whether I shall ever

be able to set to work again is a question., It will
be a long time before I shall be settled sufficiently
to think of it..." "Miscellaneous letters". (IOR:

MSS Eur. F 18/1)s pp. 257-8. ’

2Wilkins. Grammar. pe Xiie
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Wilkins's appointment as Visitor to the
Haileybury College in 1805 caused him to revert to
work on Devanidgari types so as to enable him to
publish his grammar for the sake of the students of
the college. Again, in his own words:

But within these two years, the establishment
of the East India College at Hertford, by the
wise policy of the court of Directors of the
East India Company, induced me to change my
mind. The study of the Oriental languages
was one of the principal objects of this
magnificent institution, and that of the
Sanskrit a desideratum. But as there was not
any grammar of this to be procured, I was
called upon, and highly encouraged to bring
that which I had been so many years prepa-
ring. I accordingly had other letters cast
from my matrices, and sent it immediately to
press, from which it now issues, not the
worse, I hope, for the delay. 1

The book appeared in 1808 and according to
Wilkins's report to the Chairman of the Committee
of College of the East India Company the cost of
cutting the types was £70-—9-~2.2 The grammar, accord-
ing to H.H. Wilson is "undeniably a work of great
merit and utility, and must ever be regarded as of
standard authority."3

The Second work printed by Wilkins using his
Devanagari fount of type is the Hitopadesha "and

this is the first Sanskrit book ever printed in

Europe."4

lpid.

2(IORt J/1/23)1 Committee of College Reference, vol.2l,
. 427,

3

The Works: Vipp, 273-277

4‘I‘he Hitopadesha. (London: Library: East India
House, 1810), p. V.
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A short Biography of Wilkins

Wilkins was born in 1749 or 1751 at Frome in
Somerset, His mother was the niece of Robert Bateman
Wray, a gem engraver and draughtsman of Salisbury,l from
who he may have acquired some of his various talents.

In December 1769, at the age of 20, he was appointed

a writer of the East India Company in Bengal.2 On 5
June 1770 he arrived in Bengal3 and in 1771 he became
Assistant in the Secretary's Office but in November
1772 he was posted as an Assistant to the Collector of
Jahangirpur and Resident at Malda where he remained

up to 1776.4 In 1777 and 1778 he was at Chinsurah,
Hoogly5 where he cut the types for, and printed Halhed's
grammar. He was promoted to the rank of factor in

1776, to Junior Merchant in 1780 and to Senior Merchant
in 1782, He held the rank of Senior Merchant while
acting as Superintendent of the Honorable Company's
Press.6

lThé”Didtionary-of national biography. (Londons:1949-
50)3 21, ppo 259“260.

2"Letter from court dated 7 December 1769", India
National Archives, Fort William-India House Corres-
ondence,, Vol.V:t 1767-1769.(Delhis 1949), p. 261.

3E.H. Johston, "Charles Wilkins", in Mohammad Shafi,
Woolner Commemoration Volume, (Lahore: 1940), p.125.

4(IOR: Range 2, vol.I): Behgai Publig;consultations,
4 May to 31 December 1772, p. 875.

5(IOR: Range 2, vol.24): Bendal Pﬁbiic consuitations,
23 July to 31 August 1778, 369-~70.

%2 Correct List of Honorable East India Company's Civil
and Military Servants on the Bengal establishment.
Annual. 1780 p. 143 1782: p. 103 1784: p. 43 1785:ip. 13.
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Wilkins held the Office of the Superintendent
of the Honourable Company's Press in addition to his
normal duties as a civil servant of the Company. He
was Bengali and Persian TPranslatorl from March 1781
to April 1783 and Collector of Petty Mehals from May
17832 to October 1785 under the Committee of Revenue,
Calcutta. On 5 October 1785 he resigned from the
Office of the Collector of Petty Mehals apparently
in preparation for his return to England. His resig-
nation was accepted on 26 October 1785.3

Upon arrival in Bengal he began to learn Bengali
and Persiam. He was not satisfied alone in learning
these languages himself, but was fervent in his opi-
nion that Eastern languages should be made accessible
to other Europeans by publishing important texts in
the original through the medium of the printing press.
But the art of printing was completely unknown in
Bengal at that period. So he turned his attention
towards cutting a set of Bengali types and, ultimately
exhibited his work in such a state of perfection that
in other parts of the world has appeared to require
the united improvements of different projectors and
the gradual polish of successive ages. Warren Hastings,
the then Governor-General was S0 impressed in his work
that he appointed him as the Superintendent of the
Company's Press. This post he held until 1786,

l(IOR: H/205) Home Miscellaneous, pp. 232-233.
2(IOR: H/207) Home Miscellaneous, p. 159.
3(IOR: Range 50, vol. 61)1 Bengal Public Consulta-

tions, Proceedings of the Governor~General in
Council, 26 October, 1785, pp. 230-231.
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About 1778 (he writes) his curiomity was
excited by the example of his friend Halhed to study
the Sanskrit language. The first fruit of this study
was the translation of the Bhagavad-Geeta, which was
published in 1785 at the expense of the East India
Company. The work which runs to only 156 pages, made

a profound impression on the European world of
letters and all hailed its appearance.l Wilkins was
the first Englishman: to gain a thorough grasp of
Sanskrit, and as such was greatly esteemed by Sir
William Jones who stated that without the aid of
Wilkins ‘he would'never have learned' Sanskrit.2
He was the first European to study Sanskrit ins-
criptions, which by the Indian Pandits of his day
were unable to decipher.

After 16 years of service to the Company,
Wilkins returned to England for reasons of health.
At first he lived in Bath, but later bought a house
in Kent which was completely destroyed by fire in
1796. Fortunately his books and manuscripts were
not totally lost, but his types and punches suffered
disastrously.

l"Sir Charles Wilkins", Asiatic Journal; New

Seriest XX(1836); p. 166.

2William Jones. Sakuntalaj; or the fatal rind.
(Londont: 1790): "Preface"s: xi.
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In 1801 Wilkins reentered the Company's
service as its Librarian® and in 1805 he was
appointed Oriental visitor to the Haileybury
College. He held both these posts till his
death on 13 May 1836,

Wilkinsg's literary achievements were recog-
nised by different institutions. On 12 June 1788
he was made a fellow of the Royal Society and in
1805 he was granted the degree of LL,D. by the
University of Oxford. The Royal Society of Lite-
rature awvarded him their medal as ‘princeps
literaturae sanskritae' and he became an asso-~
ciate of the Institut de France. He was knighted
in 1833.

1For detailed information regarding Wilkins's
activities and contribution as Librarian of the
East India Company Library (later India Office
Libary) see A.J. Arberry, The Library of the
India Offices A historical Sketch, (London: India
Office, 1938), especially pp. 12-15, 18-26,
38"41’ 53-56 L}
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Wilkins's Printing Press at Chinsurah,
Hoogly.

It is interesting that the first book printed
in Bengal did not appear in Calcutta, the Capital, as
might have been expected, but at Chinsurah, Hoogly,

a small town fifteen miles to the north. It is because
when Wilkins printed the grammar he was posted to
Chinsurah® on government duties. Printing of the

book was his spare time job.

There are contradictory opinions about Wilkins's
printing press at Hoogly. The Dictionary of national
biography2 in the article on Halhed calls it as
Halhed's printing press but that on Wilkins attributes
it to the latter. The Dictionary of Indian biography
says that is the 'first printing press in India'3. This
is of course, absurd, but it was the first in Bengal.

According to Marshman, 'the first Bengali types
ever used in India were those employed in 1778, in
printing Halhed's Bengalee Grammar at a press at

Hoogly, of which no record now remains'.? Again in
another place in the same work he says, 'the first
book in which Bengalee types were used was Halhed's
Bengalee Grammar printed at Hoogly, at the press
established by Mr. Andrews, a_bookseller, in 1778'.5
But this story is without any foundation.

l(IOR: Range 2, vol.24): Bengal Public Consultations,
23 July to 31st August, 1778, pp.369-370 and 489,

2(Londons 1949-50), vol.8, p. 925 and vol.21, p.259,

3C.E. Buckland. Dictionary of Indian biographv.
(London: 1906)p,185.

4J.C. Maréhman. The life and times of Carey, Marshman

and Ward, (London: 1859 )1 Vol.I, p. 70.
SIbid. p. 159,
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It is true that John Andrews Was the earliest
Calcutta Bookseller, We have found several of his
advertisements in Hicky's Bengal Gazette, 1780-1782
and the Calcutta Gazette, 1784. In addition to book-
selling he had a rental library. We find him adver-

tising for his clients to return the old catalogue
1 and onceannouncing the removal of his
library to a 'cool and commodious place'z. His book-

for updating,

shop as well as his library was not only used for a
bookselling or book-renting centre, it was also a
place for his other miscellaneous business, For, we
see him advertise to sell 'some exceedingly good
claret imported' at his 1ibrary.3 But, we have never
found him to advertise about his printing office.
If Andrewes had a printing press at all he
would have established it in Calcutta where he had
his book and other business instead of setting it
up at Chinsurah, Hoogly. For, were it in Calcutta, it
was better for him to avail himself of the oppor-
tunity of getting work both from the government and
commercial concerns. But, there is the possibility
of a suggestion that Andrews may have imported a
press or presses and instead of running it himself
he gave it to Wilkins for his use, Contrary to this
suggestion, Wilkins himself said that he himself
had constructed the presses at a great expense and
loss of time? The construction of the presses,

lHickv's Bengal Gagette, IIt VII(3 March 1781),p.3,col.3.

21pid. II: 27(21 July 1781), p. 4, col. 3.
31pid. IIsVI: (24 Februwary 1781), p. 3, col.3.

4(I0R: Range 50, vol.12): "Proceedings of the
Governor=-General in Council, dated 13 November,1778".
Bengal Revenue Consultations,, 2 October to 24 Novem-
ber 1778. p. 561,
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cutting of types and printing of the grammar cost
him ‘considerably more than 20,000 rupees'}"‘There—
fore, there is no doubt that the press at Chinsurah,
Hoogly was Wilkins's printing press and not that of
Andrews. When Wilkins was transferred to Malda, some
time after August 1778 he took away his press there
and when he was appointed Superintendent of the
Honorable Company's Press his press became the

Honorable Company's Press from November 1778.2

The story of the First Printed
Bengalli Books.

The story of compilation, and printing of
this first printed book in Bengali is unique in the
history of printing. As already mentioned when the
compilation of the Gentoo law was completed and sent
to England for printing, Warren Hastings, the Governor
General further instructed Halhed to compile a grammar
of the Bengali language. The compilation of the gra=-
mmar was duly completed in 1776.3

Since there were no printing facilities in
Bengal Halhed's Géntoo law was sent to England for
printing. Gentoo law had the advantage of being
in Roman characters except for a few plates. But the
case of the Bengalli grammar was quite different.

Though written in the English language and characters
4(}?.,0-@-77 W&mmm W%w’% Eze 1594-?‘\.& faw-aeu-lfe, oud Chadaclero

l(10&s Range 50, Vol., 57): . Bengal Revenue

Consultations, 7‘Janua}y 1785 to 10 March 1785.
Procéedinge of the Governor-General in Council, 21

2 January, 1785, p. 156
See Chapter IV. ,Qﬁyg;/,,gg,

(IOR ¢+ R 50, V.57): Bengal Publie Consultations,
"Proceedings of the Governor-General in Council,
dated 21-January 1785..p. 155,
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were spread out throughout the work. On the other
hand, as already mentioned, there was no Bengali

type either in England or in Bengal so as to faci-
litate printing of it : there was no other way than
to attempt to cut a fount of type for it. Fortunately
Wilkins came forward to aid and he succeeded not only
in cutting a fount, but also in constructing and
establishing a press and finally in printing it.

Ther;ole of the Governor-General Hastings in Print-
A

ing Grammar as well as Introduction of Bengali Printing.

Warreﬁl Hastings, Governor of Bengal in 1772
and Governor General of the British possessions in
India from 1773 to 1785 was a patron of learning -
both eastern and western. It was he who took the
memorable decision that India should be ruled by its
own law and under his instruction that a code of
Hindu law was compiled,

Again,he was the first to declare that "every
accumulation of knowledge" is not only "useful in
forming the moral character and habits of the service"
but also "useful to the state: it is the gain of
humanity... it attracts and conciliates distant
affections:t it lessens the weight of the chain by

which the natives are held in subjection.“l

Therefore,
he instructed Halhed to compile a grammar of the
Bengali language. The Grammar was compiled, but it
could not see the light unless it was printed. And,

printing was not possible without a fount of Bengali

lWilkins, The Bagavat-Geeta., (London: 1785), p.6.
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types which were yet to be invented. So again, it

was Hastings whose advice and solicitation encouraged
Wilkins to undertake a Bengali type. Wilkins succeeded
with all perfection. But, the expenses incurred for
bringing the art to its perfection had to be met.
Therefore, Hastings again took the initiative and
turned to the Supreme Board.

When the compilation 0f the grammar and its
printing were almost complete the Governor-General
referred the matter, with the printed specimen of the
grammar, to the Board and recommending it to be of
high merit sought their patronage. But on that day
(i.e, 9 January 1778) he refrained from making any
definite proposal.l

On 20th February, 1778, the Governor General
laid before the Board his proposal that the project
of the invention of Bengali printing and the printing
of the grammar should not only get the encouragement
of the government but also substantial financial
assistance. Therefore, he proposed that the government
should direct Messrs Wilkins and Halhed "to prosecute
it under the sanction of the Government, with a pro-
mise that the whole impression, when finished, which
will amount to 1000 copies may be taken as the pro-
perty of the Company and that a gratuity be allowed
to the present proprietors of 30 rupees each copy."

Apprehending the possibility of opposiion
from the members of the Board, and if the members
did not want to sanction the money without the prior
approval of the Court of Directors the Governor-Gene-
ral went to the extent of giving his personal bond

1(IOR ¢ Range 50, vol.7): Bengal Revenue_Consultations,
2 January to 27 January 1778. Proceedings of the
Governor~General in Council, 9 January 1778, p. 115.
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against the withdrawal of the money required. His
minute is worth quoting:

I request that the Board will permit me to
receive from the Company'‘'s treasury for the
above purpose the sum which will be required
for it, on my giving a bond for the amount,
payable at the expiration of two years from
the date of it, unless the Court of Directors
shall before the expiration of that time re-
lease me, by permitting the charge to be pla-
ced to their account.

The members of the Board were no less generous
in this regard. Although they, with the consent of
the Governor-General, made the number of copies to
be taken as the property of the Company to be five
hundred, they approved the proposal and also offered
their share of responsibility of the money to be
spent in that account. The remaining five hundred,
however, it was recommended should be taken by the
Court of Directors.!

Again, we will see Warren Hastings try to
establish the Company's Press under Wilkins and thus
pave the way for the growth and development of
Bengali printing and publications. And, therefore,
the name of Hastings will be remembered for eternity

by the Bengali-speaking people..

Payment of the remaining 15000 rupees.

It has been mentioned above that the government

purchased 500 copies of the grammar and for the remain-

ing 500 copiés the Governor-General in--Council
recommended to the consideration of the Court of

l(IOR: Range 50, Vol.8): Bendgal Revenue Consultations,
Proceedings of the Governor-General in Council, 20

February 1778, pp. 948-954.,
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Directors who never wrote a 'syllable further on the
subject%l Therefore, on 14 January 1785 both Wilkins

and Halhed submitted a representation to the Governor-
General to pay them the remaining 15000 rupees. In a
meeting of the Governor-General in Council on 21 Januvary
1785 they were granted the remaining 15000 rupees in
settlement of their claim,but without any reference

to the delivery of the remaining 500 copies.2

Date of Printing of the First Book.,

According to the information given on the title
page of the book the grammar was printed in 1778. But,
one half of the book duly printed was laid before the
members of the Governor~General in Council on 9 January3
and 20 February4
instruction to the binders given in the book the great-

1778 for perusal. According to the

est part of the work had been printed during the rains.>
The rainy season in Bengal is between June and September.
Therefore, it is quite reasonable to assert that the
greatest part of the book was printed during the rainy
season of 1777.

1(IOR: Range 50, vol.57): "Proceedings of the Governor-
General-in-Council, 21 January 1785. Bengal Revenue
Consultations, 7 January 1785 to 10 March 1785, p. 156,

2

Ibid . ppo 155“156 .

3(IOR: Range 50, vol.7): Bengal Revenue Consultations,
2 to 27 January 1778, Proceedings of the Governor-General
in Council dated 9 January, p. 115.

4(IOR: Range 50, vol.8): Bengal Revenue Congultations,
Proceedings of the Governor General in Council, 20
February. pp. 948-954,

5

Halhed, Grammar, p. XXX.
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Moreover, Wilkins and Halhed in a letter dated
14 January 1785 wrote to the Governor-General in
Council that "it is now seven years and a half since
our demand of 30,000 S, Rs.[Sicca Rupees| was
approved by the Governor-General."t Therefore, it
appears that printing was commenced in June 1777 on
the assurance of the Governor-General that when
printed they would be paid 30,000 rupees.

Again, a question arises: was the book ready
for publication when it was placed before the Coun-
cil? It appears from the record that 24 seperate

impressions2

of the preface together with a single
specimen of the grammar itself, comprising one
hundred pages, were sent to the Court of Directors
of the Company in England on 25 April 1778.3
As the greater part of the book was printed
by September 1777 it is reasonable to assume that
the remaining portion of the book was printed between
October and December 1777 which was the dry season
unless they stopped printing which was unlikely since
it appears from the publication itself that it was
printed in haste. Therefore, it appears that the
printing of the book was completed by 1777 and,
probably, binding was done by the first guarter of

1778,

l(IOR: Range 50 vol. 57): Bengal Revenue Consultations.
7 January to 10 March 1785, Proceedings of the Governor
General in Council, dated 21 January 1785, p. 156.

2preface to a grammar of the Bengal Language, (Hoogly;
1778), xxvii p.

3(IOR: Range 50, vol.9): Bengal Revenue Consu;tations;
28 April to 22 May 1778, Proceedings of the Governor
General in Council, dated 28 April 1778, p. 16.




111

Characteristics of the First Printing.

The Bengali grammar, as already mentioned, was
the first Bengali as well as the first English book
printed in Bengal. It is a Bengali grammar in English
language with copious extracts in Bengali language and
characters. Moreover it was meant for English-speaking
people. Therefore, though the first and the earliest
Bengali book, it was modelled in English fashion.

When Wilkins printed this grammar he had two
different formats before him. One was the Bengali
puthi which is oblong, usually 5"x13%" in size, and
‘the other was the European book styvle. Had he been a
Bengali printer printing a Bengali book he would have
chosen a puthi format for his book as the European
early printers followed contemporary manuscript style
of their place and period while printing their books.,.
But Wilkins was a European and he was familiar and
used to the English books of his period.

When he examined European works he must have
examined other grammars: preferably some in the
oriental languages. Apparently three such grammars
in oriental languages were known to him. The Bengali

1

grammar by Manoel da Assumpcam,~ the Persian grammar

by Jone52 and Arabic grammar by Richardson.3 Of these,

4

the first one is duodecimo, the second a small quarto

1See page 70 f. n. 1(ii).

2Sir William Jones, A Grammar of the Persian Language,
(Londont 1772).

3John Richardson, A Grammar of the Arabick Language,
(Londont 1776).

4British Library copy bearing 826.a.8 bears autograph
of Wilkins.
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and the third in large quartce size. He preferred the
small gquarto for his book. In fact quarto was a favou-
rite size for Wilkins., All of the books he printed in
Bengal are in quarto. Apparently Sir William's grammar
was afavourite both to Halhed and Wilkins. According
to Qayyum:"Halhed not only used Jones' grammar as a
model, when planning and drafting his own, but also

we feel sure, he deduced from it various techniques of
analysis and descriptiont a kind of ‘'General Linguis-
tic' outlook and awareness"l. On the other hand, Wilkins
used this grammar as a model before him when he was
with his composing stick in his hand. He followed
Jones's grammar while designing his book but in many
respect he applied his own imagination by which he
improved his own design. His title page was designed
after Jones's grammar which bears first of all a Per-
sian title, then an English followed by a Persian coup-
let, Similarly Halhed's grammar's title page bears
first of all a Bengali title, then an English followed
by a éanskrit couplet in Bengalli characters. A compa-
rison of the title pages may be seen from plate No.25.
But if we compare both these title pages together it
appears that Wilkins not only copied Jone's model but
he applied his own imagination. His setting of a
Swollen rule in between the couplet and imprint informa-
tion and his setting of types have made the title page
of Halhed's grammar more elegant than that of Jones.

In respect to initials, catchwords, signatures Wilkins
gave a complete English look to his book.,

SE—

1Mphammad Abdul Qayyum. A critical _study of the
Bengali grammars of Carey, Halhed and Haughton,..
Unpublished Ph.D. thesis London: SOAS. 1974, p. 120,
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Wilkins for his book selected a fount of paragon
Roman types ( 20-point) to print his book, This was
to match with the 20-point Bengali fount he himself cut.
He used 2 lines initials, 24 letters (but when set
finished again from the first letter but adding a
lower case) to register signatures which are in fours.
Composite rules and flower borders were used by him
to adorn the chapter headings with a shorter brass
rule to signify pause at the end of sections. The book
was issued in board binding. Thus in respect of layout,
design, selection of type faces, composition, margins,
paper, press work and binding this first printed book
became one of the best productions of the period.

As already mentioned, the book was printed between
June and December 1777. The printing was done by
Wilkins who, as already pointed out, performed the
task of printing the book single handed. Moreover,
he had to do this work in his spare time since he was
a working civil servant. In consideration of all of
these disadvantages it can be said that it was printed
in the words of Halhed "in a rapidity unknown in
Europe".1 Therefore, printing mistakes were inevitable.
The book,however, bears "errata" containing three
pages.2 In that table 31 printing mistakes have been
pointed out with their appropriate corrections. But it
is interesting to see that this table of errata itself
contains three printing mistakes. They are as regards
line numbers pointed out in the table. On pages 3 and
10, according to the table, incorrect words are to be
checked in lines 9, 12 and 15; but in fact these in-
~correct words occur in line 6 on page 3 and line 9 and
12 on page 10,

lHalhed. Grammar. p. Xxiv.
2Ibid. PPe XXVIii-xxix.
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Though these errors are listed in the table,

according to the direction given in the book: "Many

of the errors which are here pointed out, have been
revised in the press, before the whole impression was
worked off. Such of them as may yet remain, the reader
is directed to correct". In addition to these there are
some more printing mistakes. When in 1782 Halhed put
some copies of this book on sale in England he dis-
covered 27 more printing mistakes. Therefore, he appen=
ded an additional errata page captioned: "Errata dis-
covered since the Bengal Grammar came to England". This
additional page of errata is a copper plate impression
apparently printed in England. At this, Bloomfield
suggests that "it would seem that copies of Halhed's
Grammar of the Bengal lanquage with the additional

page of errata are late copies since the errata include
some ‘corrected in the press'.l I have examined 6 copies
of this book: three with and three without the addition~
al page of errata and found that some of the 27 errors
pointed out in the additional errata page occur and

some are already correct in all of these copies. Even
the sepdrate publication of the preface was also

printed together except the last three pages which
contain different texts, because there are two incorrect
words in the extant copy of the preface published
independently of the book itself. These two words are
also common with the preface appended before the com-
plete copies. Therefore, it is beyond doubt, that the
entire impression consisting of 1000 copies of the
grammar was printed at a time. But as the government

0
1s.c. Bloomfield. "Review of The spreadinagprinting,
edited by COLIN CLAIR : Eastern hemisphere: Amsterdam:
1969", The Library. Fifth series. XXVI: 1 {(March 1971),
p. 71,
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did not take more than 500 copies at the first
instance and in 1785 sanctioned the remaining 15000
rupees without any claim to the remaining 500

copies they sold them in the market. To these 500
copies when Halhed sold some of them in 1782 and onwa-
rds in England he appended an additional page of
errata at the end.

Separate impression of the Preface

Before publication of the grammar itself some
copies of the prefacelof the author together with a
poem as an illustration of the Bengali language and
characters written by Lalacandra Naga of Hoogly
accompanying its English translation were issued
separately., The concluding para which is absent
from the preface of the main book, of this inde~
rendent work sayst

As some supernumerary copies of this essay are
intended to be dispersed separate from the
work to which it serves as an introduction,

I have thought it might be agreeable to the
reader to have it accompanied with a short
specimen of the language and character on
which it is composed; EPlate NoXXVIL] for
which purpose I have inserted the following
Bengal ode; which was composed last year by

an inhabitant of Hoogly; with its translation. 2

lrhe title page reads: PREFACE / TO A / GRAMMAR /
OF THE / BENGAL LANGUAGE /[ Swelled Rule] / PRINTED
AT / HOOGLY IN BENGAL / MDGCLXXVIII [i ] ii=-xxvii
I:l blank]p. a"x7.2", (Plate NO.XXVI)-

27bids xxV.
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How many copies of this preface was printed is very
difficult to ascertain. As already mentioned, 24
copies of this work were sent to the Court of Direc-
tors in England, but no copy of this work survives
in the India Office Library. On the other hand, the
unigque copy of this preface survives in the collec-
tion of the London Missionary Society now housed at
the SOAS Library.

Contemporary review'

Halhed, when he left Bengal, apparently brought
with him some copies of the book to England. The
work was put on sale with Elmsley, a London book-
seller in 1782 at a price of &1-1850 per copy. The
book was reviewed in 1783-4in three of the review

journals in England. ’.E‘WO3

of them, without going deep-
1y into the subject just quoted extracts from
Halhed's preface; but, highly recommended the work
to the civilians destined for the East Indies. The
other journal said: "The work now before us (the
first perhaps ever printed in Hindoostan) has many
circumstances of novelty, as well as utility to
recommend it to public attention. One gentleman
presents us with the elements of a language hitherto
disregarded, and almost unknown in Europe, Another
gentleman employs the extraordinary efforts of a
singular and persevering genius ' in the fabrication
of types of a very novel and difficult construction:

lfor a modern review see Qayyum. Op.cit.

Zghe Critical Reviews or, annals of literature,

57, 1784, pp.266~269 -» The New Review, 3, 1783,
pp. 156~57 and The English Review or an abstract

of English and foreign literature, 1 (January 1783),
pp. 5 ~ 14,

3 .
The first two of the above listed titles,
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whilst we find a Governor-General (unlike every
description of public men in Britain) amidst all
the busy scenes of war and state affairs, culti-
vating arts of peace; advising, soliciting, ani-
mating men of ability to undertake, to persevere,
and to accomplish pursuits so laudable in themsel-
ves and so strongly pointed to assist and extend
the India Company's most essential interests in
Bengal“.l

The impact of the first book

After seven years of publication of the
grammar Wilkins and Halhed rightly claimed: "The
work itself we hope to have been in no ways defi-
cient in the advantages hoped from it; and we are
convinced from every day's experience that the
Bengal language, which on the commencement of our
book was not known to three persons in the service,
is now become a common study, and as familiar as
the Persian. Innumerable examples prove the uti-
lity of the types, and they are at once a saving
of great expense to Government, and infinitely

facilitate all the channels of intercourse".2

lThe Eﬁq;ish reviewy or an abstract of English

and foreign literature. 1 (January 1783):
P. 12,

2(IOR= Range 50, vol.57)t Bengal Revenue Consul-
tations, 7 January to 10 March 1785, Proceedings
of the Governor-General in Council, dated 21
January 1785 . p. 155.
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Apart from its value in the field of
linguistics the grammar had had a far reaching
effect. When the grammar was to be printed, we have
seen a set of Bengali types was yet to be inven-
ted, the art of printing unknown, Bengal had no
printed literature. But as a direct result of
the grammar the printing press and Bengali print-
ing became adopted in Bengal to develop into a
powerful weapon in the hands of people who brought
about a real revolution in the matter of literary
production.
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CHAPTER IV

HISTORY OF GOVERNMENT PRINTING
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James Augustus Hicky!
Printer of the Honourable Company

"Wherever the Hon'ble Company had a large
establishment, they began a press",J‘But this was
not the case in India, where it did not have its
owh printing press up to a very late period, although
it helped Bhimji Parekh to establish one in Bombay

2 he Serampore College. Library has

as early as 1674.
preserved one of its letters addressed to the
Proprietors of the East India Company in England,
the catalogue entry of which is as follows:3

East India Co. A _letter to the proprietors
[calcutta, Ca. 1772 (begins: To the Proprie-
tors..s I could wish you would divest your=-
selves, as much as possible of passion and
partiality).

Whether the above letter was printed in Calcutta,
Bombay or Madras is not known. We know of no
printing press in Bengal before 1777, nor of any
government printing anywhere before that date. The

Company, as we have already stated, took charge of
the administration of Revenue in Bengal, Bihar and
Orissa in 1765, For official work, it employed a
large number of writers and copyists, whose numbers
varied in proportion to the volume of work.

lDiehl. BEarly Indian Imprints, p. 37.

2Anant Kakba Priolkar, "The Printing Press in Bombay ,

1674-75", in his Printing Press in India (Bombay!
1958), pp. 28] - 35.

Diehl., OEocito P 85,

3




It was only in 1777 that James Augustés Hicky
established a Printing press in Calcutta. First +to
avail themselves of this facility was the Military
Department of the government which employed Hicky to
print its Military Pay Bill and Batta Bill forms.But
apparently the rate of printing was not fixed before
the order was placed, Hicky b&vsing new to the trade.
While submitting his bill he consulted "two gentlemen
in the settlement who were deemed reputed judges of
what ought to be given for printing in this country

at that time and they were unanimous in their opinions,

that a charge for printing on the Hon'ble Company would

be moderate, if proportioned by what was paid‘by
individuals." Accordingly, Hicky submitted his bill
charging the Company "considerably under the rate"®
he charged individuals,l although it is said that his
charges for individuals were very low.? But the
Commissary General of the Military Department consi-
dered the charges very high and it remained unpaid
until Hicky addressed the Governor-General, Warren
Hastings, by a petition. In his memorandum he "analy-
zed the office in which the Hon'ble Company's Pay
Bills were constantly wrote and by taking the medium
of the monthly salaries given to the different
writers... he proved, that there would be having

the bills printed at the rate of five annas each
[which he charged] ... be a saving to the Hon'ble
Company out of each writer's wages every month, to

1(IOR: Range 4, vol.18): Bengal Public Consultations,
Proceeding No.28 of the Governor-General in Council
dated 1 February 1793, unpaginated.

Alfred Spencer, ed., Memoirs of William Hickev,
II: 1775-1782, (Londonin.d.),p. 175.

2
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the amount 0f one hundred andfour rupees odd
annas."l After that representation the Governor-
General "gave orders for the full and immediate
payment" of Hicky's bill, "and it was accordingly
discharged”.2 This was the first printing job for
the government performed by Hicky and as nobody
before him was employed to print for the Company
he used to claim to be the "first" printer to the
Company'.‘3

Hicky had only one more order from the com-
pany. In 1779 when Lieutenant-General Sir Eyre Coote
became the Commander in Chief of the Army, he called
on his arrival in calcutta for the "establishment
and Military Regulations for the Army, thenin force
and finding them voluminous and comprized some hund-
red folio sheets arising from orders having been
amended annulled and again revised in part no
digest having been published since that promulgated
by Sir Robert Barker on his accession to the command
in [17769 - this induced Sir Eyre Coote to direct a
digest to be formed of the existing orders and
establishment free from the confused and voluminous
state in which they were comprized. This the Board
approved and Sir Eyre Coote was desirous of having

1~ 2(10R: Range 4, vol.18)1 Bengal Public Consulta-
tions, Proceeding No.28 of the Governor General
in Council, dated 1 February 1793, Memorial of
J.A. Hicky, dated 9 January, 1793, Unpaginated.

3Colophon of each issue of the Hicky's Bengal
Gazette sayst "Printed by J.A. Hickyt First
and late printer to the Hon. Company"”.
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printed".l He, therefore, asked Hicky to print the
regulations so compiled. But, Hicky having had a
very unfortunate experience as regards payment of
his earlier bill, wanted to make some prior agree-
ment as to "what was to be paid for the printing".2
He raised the matter with Sir Eyre who wanted to see
Hicky's earlier specimen. When showed this, the
General told Hicky, "Very well Mr., Hicky charge the
Honorable Company for the printing of the Regula-
tions in proportion to what they have paid you for
these bills."3 Hicky, as a result of that verbal
command of the General, commenced printing of the
Military Regulations of the Honourable Company which
proved to be his second and last printing for the
government. The printing of the Regulations was, how-
ever, hever completed.

Hicky's apprehensions turned out to be justified.
He could not obtain payment in full of his full
amount of Rs.35,092 for the printing of the Regula=-
tions but received only Rs.6,711 on 7 March 1795,4 15
years after printing. To obtain even that amount he

l(IOR: Range 3, vol.37):Bengal Public Consul-
tations, "Proceeding No.26 of the Governor-
General in Council, dated 22 August, 1788,

2(IOR: Range 4 vol.18): Bengal Public Consul~
tations, Proceeding No.28 of the Governor-
General in Council, dated 1 February 1773.
Unpaginated.

3Ibid.

4Copy of the "Deed of Release executed by J.A.
Hicky" has been printed in Bengal Past and Present,
X¥X(July~December 1925), pp. 127-128.
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had to submit about a dozen representations

to the Governor-General in Council, Hicky, however,
did not put forward his claim until 3 June 17851
when he submitted the following bill2
a request for payment:

together with

To the Printing of 16,800
sheets @ Rs.2 per sheet .o Rs.33,600

To Paper do 4 Reams & 11
quires in each sheet @
Rs.30 per Ream 136 Rs. 8 as

each sheet - Rs. 1,092
To the Printing of 192 sheets
on superfine royal paper - Rs, 384

To Paper for do 8 quires
@ Rs.4 per Ream o Rs,. 16
Total ¢ Rs,.35,092.

His charge was high because, according to
Hicky himself "the Brass Rule, Iron Work and other
furniture that [Hicky] got made for Regulations,
were entirely inapplicable to any of the use, and
was, therefore, a heavy loss to [him]. The [unused]
paper was of that texture that [he was unable to
find] ever any work after that for which it [could
have been used]."3 ;

J'(IOR: Range 3, vol.1l2):Bengal Public Consultations,
Proceeding of the Governor-General in Council,
dated 3 June 1785, pp. 374-=379.

2(IOR: Rgnge 4, vol.21): Bengal Public Consultations,
Proceedings of the Governor-General in Council
dated 23 July 1793, p. 59.

3(IOR=.Range 4, vol,18): Bengal Public Consultations,
Memorial of J.A. Hicky as recorded in Proceeding
No.28 of the Governor-Ceneral in Council dated

1 February 1793. Unpaginated.
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Moreover, as the Military Regulations formed by
Sir Eyre Coote were disliked by several Military
officers of high rank on the establishment,”every
possible obstruction was thrown on the way of the
printer in order to impede the publication of the...
Regulations. Printer's time was...wasted to the great
injury to [Hicky who when he] sent in clean proof
of a sheet ready for press for perusal and approba=-
tion, he was frequently obliged to wait five or six
days before it was returned... from the different
hands through which passed, and all this time...
[(Hicky's staff] were standing idle and thus wages
going on some of them at the rate of one hundred and
some at 75 rupees per month."1

As regards extent of work done Hicky stated:
"Five sheets of the Regulations completely finished
and worked off all press to the amount of two thou-
sand one hundred and thirty five sheets of each sheet,

exclusive of those done on fine paper for the General's
use; and ... three sheets more namely the sixth,
seventh and eighth sheets were composed, compared,
corrected and ready for press... Clear proof sheets
had been sent in one of the sixth, and seventh sheets
but were never returned to [Hicky]".2

For the purpose of printing of the Regulations,
as no money was advanced, Hicky had to borrow 4000
rupees from one Captain Price to "purchase paper,
Brass Rules, and other materials indispensively ne-
cessary for the said regulations and to pay his
workmen whose wages went on though they were kept
idle...". In August 1788 Hicky was arrested for a
balance of 2,300 rupees of the above debt, "being
rendered incapable of paying it before owing to his
long persecution, and a confinement of two long years
and three months in Jail... in [that] hot country

1"2AS in f.n. 3 above,
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had totally disabled [him] from earning [a] rupee
for the support of himself and children." Had all
of the Regulations been printed they would cost the

Company a sum of 60,000 rupees.l

Unfortunately, however, not a single sheet of
the Regulations printed bg Hicky was known to have
been in existence in 1788" nor has any been discovered
to this day. ‘

Hicky duly submitted his bill to Sir Eyre who
had no time to examine it in the event of his depar-~
ture from Calcutta, but left it for the inspection
and approval of Lt. Col. Kyd who informed Hicky “that
he was not a proper judge of what ought to be given
for printing." Consequently Hicky wrote to Sir Eyre
who asked him to "send his demand on the Company to
the Hon'ble Governor-~CGeneral”". But he did not do so
at that time, the reason being as stated by hime

That your petitioner at that time, not being
in any immediate necessity of money, and not
doubting but he would be punctually paid =~
and also as he your said petitioner unfor-
tunately labored under the displeasure of

the Hon'ble Governor-General and Council, he
thought it would not be prudent to trouble
them with an application of the kind, at that
time.3"

Meanvhile Hicky started to publish the first
Indian newspaper called Hickyv's Bengal Gazette; or
the Calcutta General Advertiser. Publication of this

famous newspaper,which announced itself as "“A weekly

1As,ip fene 3, pP. 124.

2(IOR: Range 3, vol.37)tBengal Public Consultations,

Proceeding No.27 of the Governor-General in Council
dated 22 August 1788,"Report of the Secretary upon
the petition of James Augustus Hicky“dated 24 July,
p. 958,

3CIDR t Range 3, vol.12): Bengal Public Consultations,
Proceeding of the Governor-General in Council dated
3 June 1785, pp. 378-3%9,
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political and commercial paper open to all parties
but influenced by none," started on Saturday, 29
January 1780. It was made up of two twelve by eight
inches sheets in three columns printed on both
sides and containing much advertisement naterial,
Correspondence from local and distant contributors
and occasional extract from the news last received
from Europe were features of the Gazette, first
newspaper printed and published in India. The paper
used for this newspaper was of very poor guality as
was its printing. But the paper was "certainly a
curiosity in these days, and helps to give a glim-
pse at certain phases of the contemporary Europeans'
social 1ife in Calcutta,"!

Hicky was making a good income from his news-
paper, and with common prudence he would have made
a large fortune. But he made it a channel for per-
sonal invective and the most scurrilous abuse of
individuals of all ranks, high and low, who he used
to attack in the most wanton and cruel manner. These
libels include various paragraphs reflecting in the
strongest and most abusive language upon both the
public and private conduct of Warran Hastings, the
Governor-General who at last instituted law suits
against Hicky as the printer and publisher of the
newspaper in which they occurred. Hicky was found
gullty on each of the three charges by the jury and
was sentenced to six months' imprisonment upon each
indictment, and to pay a fine of three thousand

lBusteed. Echoes from 0l1d Calcutta. p. 173,
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Rupees in each case, and to be further imprisoned
until those fines were paid.l

On 26 March 1782 his printing presszand Yall
[of] his types and every other printing materialS...
[were] seized upon by the Sheriff by order of Sir
Elijah Impey,[the Chief Justice of the Supreme Court]
together with his private papers, family letters, etc.
and sold to the Hon'ble Company's Printer for one
sixteenth part less than their value..."? Thus the
first Indian newspaper as well as the first Printing
Office in Calcutta met with a premature death in
March 1782,

Hicky remained in prison until Christmas
1784 when Warren Hastings on the eve of his return
to Europe released Hicky "“from gaol by prevailing
upon the Judges to remit the fines for the non-
payment of which he was then detained a prisoner...
From that time he became a warm and zealous defender
and panegyrist of HastingsSe.s."

Hicky's Press was known as the "Printing
Office". In between 1777 and 1782 the people of
Calcutta apparently would understand that it was
Hicky's Printing Office at'Radda Bazgr'Bif one
made mention of a "Printing Office". In his time
Hicky never styled it as 'Bengal Gazette Press'.

l“Belections from the note books of Justice John
Hyde". Bengal Past and Present: III (January-
Marcht 1909), pp. 47-64.

Hicky's Bengal Gazette: III: 3 (30 March 1782),p.3.

3(IOR: Range 4, vol.18): Bengal Public Consultations,
Proceeding No.28 of the Governor General in Council
dated 1 February 1793. Unpaginated.

4

Alfred Spencer, ed., Memoirs of William Hicky, Vol.III,
1782-1799, (London: n.d.), p.262.

5Hickv's Bengal Gazette: 1781: 2 June 1781:No.XX,p.1,
col.l.

2
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As Hicky's was the "Printing Office", when Peter
Reed and B. Messink established theirs in 1780,
they named it "New Printing Office"t Later Hicky

referred to his as the Original Prining Office.

2
It has already been stated that Hicky published

his Gazette and named as @

Hicky's Bengal CGazette; or the Calcutta General

Advertiser. But when on 18 November 1780 Hicky

changed the name of his CGazette to: Hicky's Bengal
Gazette; or, the Original Calcutta Advertiser.

Apparently the Gazette had a large number of

subscribers and had a demand for back issues as well.

To meet that demand Hicky also issued reprints of

the early issues, as is evident from the following
advertisement "to the public":

The great demand for the Original Bengal .
Gazette had induced Mr. Hicky to Publish
them in volumes, which are now to be had
bound or unbound at his Printing Office
in the Radda Bazar.3

In addition to printing the Gazette Hicky also

planned to publish a monthly periodical. The follow-
ing advertisement printed in several issues of his

newspaper provides us with the information; but,

apparently his plan did not materialize.

PROPOSALS for printing a Magazine by subscrip-
tion, to be published on first Wednesday in
every month by J.A. Hicky under the following
titlet

THE / BENGAL/ MAGAZINE,/ OR / ASIATIC
REPOSITORY / OF / WIT AND HUMOUR/

Price Four Rupees. Subscriptions taken

at the Original Printing Office. 4

lIndia Gazettes or, Calcutta Public Advertiser: 16

Dec.
2

1780t Colophon.

Hicky's Bengal Gagzette: II: (5 May 1781),p. 1,col.l.

SHicky's Bengal Gazette: II: 12 ( 7 April 1781),p.3,

col.3 and several subsequent issues.

4

Ibid.

ITs 16 (5 May 1781), p.l, col.l.
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From the very beginning of the institution of

his press Hicky started publication of Almanacs or

Calendars. One such calendar has been preserved in the

Library of the SO0AS, a brief description

1 of which is

as follows:

A / COMPLEAT / CALENDAR ;/ FOR / THE YEAR / OF
QUR LORD,/ M,DCC,LXXX./ Calculated to the Meri-
dian of /CALCUTTA. / To which is added, /THE /
MOHAMETAN AERA / of the HIGERA,/AND / THE BENGAL
ALMANAC./ [diamond shaped ornament composed of
twelve small ornamentsﬁe/ [Short Rulel / CAL-
CUTTA.Y [Short Rule] /Printed by J.A. Hicky/
[Short Rule.]| 7%"x5%".

Similarly he published almanacs for the year 1781 and
and 1782. Announcing the publication of Almanac for
the year 1782 Hicky stated:

1

Just published price 4 rupees... An Almanac for
the ensuing year [1782] containing the Christian
and Bengal Calendars, with the Mohametan Aera
of the Hegira, - the conjunctions, sqguares, and
oppositions of the Lunaries - The Moons southing
calculated agreeable to apparent Astronomical
time to the Meridian of Calcutta, and may be
reduced to any other Meridian by a Note inser-
ted for that purpose. The Moons calminating

the Meridian, being very useful for determin-
ing the time of High Water at any Port or
Harbour provided the time be ascertained at
which it is high water at the full and change.
The southing may also have its use by taking
Her Meridian Altitude, for determining the
Lattitude, proper Allowance being made for

Her Parallex in Altitude, The Egquation of time
necessary in regulating Clocks, Also a Table

of the Sun's Rising and Setting, independent

of refraction, with directions how to find the
Moons full and Change at any other Meridian

on the Globe where longitude is ascertained.2

For further details about this Calendar seet

B.C. Bloomfield, "An Early Calcutta Calendar", JAs A<8vrasry

xxviit 3(September 1972), pp. 251-252.

2yicky's Benqal Gazette: II: 50 ( 29 December 1781 ),

Pl

col.l. N

A
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This almanac, according to another advertisement,
was "printed with a beautiful new type on a fine
paper".; No copy of this and the 1781 Almanac
apparently are extant -now. Hicky's another work was:?
Bye-Law [of the government(?)] which he frequently
printed. The following advertisement will reveal
the nature of the work:

Now in the Press and speedily will be
published By J.A. Hicky at his Printing
Office.THE NEW BYE-LAW properly discussed,
defined and dissected, Paragraph by Para-
graph, fully Explained by the clearest
comments taken from the highest Legal and
constitutional Authorities, adapted to the
meanest Capacity which will prove a very
necessary pocket manual, not only for this,
but succeeding generations! to show how
careful our Wise Ancestors have been to
protect us, our Lives, Liberties, and
Properties!i2

These Bye-~Laws were sold "either bound or in sheets."3

Hicky, however, never attempted any Bengali or other
Oriental printing.

James Augustus Hicky (1739? - 1802) arrived
as Surgeon's mate in Bengal by the Rockingham which
anchored at Hijili on 16 December 1772. Son of
William (late of Long Acre, linen weaver), James
Hicky was apprenticed a printer on 5 February 1754
but never took up the freedom,? Though Hicky des-
cribed himself as "free man in the first city of
the British empire, and free of the Printer's and

nd

and Stationer's Company but on his arrival in

lHicky's Bengal Gazette. IIt 48 (15 December 1781),phkcol.l.
2Gazette: No.XI (31 March 1781), p.3, col.3.

3 L]

Ibid.

4W.Foster.“James Augustus Hicky: some new facts".
Bengal Past and Present:¥XX (July-Dec.1925): p.1l22.

Hicky's Bengal Gazette. No.XLIII (18 Nov.1780),p.2,c0l.3.

5
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of
Calcutta instead/embarking in printing he engaged

himself in a trading and ship owning venture. In
1775-76 he met with many heavy losses by sea and in
the latter year his vessel returned to Calcutta with
her cargo damaged, while a bond of his became due
for some four thousand rupees. But he had only two
thousand rupees which could not save him from his
creditors and finally he gave up his vessel, cargo
and all of his household effects to his creditors,
and in October 1776 he had to go to Jail. "Instead of
giving himself up to melancholy reflections and
indulgence" Hicky struck "out a plan of industry
to maintain his family and work for his creditors.
With his two thousand rupees he purchased a few
types, set carpenters to work to make printing
materials, and advertised to print for the public."l
At this he laboriously continued with fair encourage-
ment for two years and then ventured further to
print his Gazette.

How Hicky got out of the Jail and exactly
when he started his printing venture he did not
say. But William Hickeyzin his memoir says that
immediately after his arrival in Calcutta in early
November 1777 he received a letter from Hicky who
was in Jail being deprived of any legal help due to
his turbulent character. Attorney Hickey took up
Printer Hicky's case and secured his release appa~-
rently by the end of March 1778.3 In a memorial Hicky

lBusteed. Echos from old Calcutta. p. 173. Busteed
quotes from Hicky's Gazete without refering date and
issue no. Probably the particular issue from where
he quotes 1s missing from the setspeserved in the
IOL AND BL. All of the three setst two in the former
and one in the latter's collection are incomplete.

2No relation of James Augustus Hicky.

3Spencer, ed. Memoirs of William Hickey, II,p.175.




133

himself said that he was appointed by the Supreme
Board of the East India Company to print their Mili-
tary Pay Bills and Batta Bills in 1777. He started
printing his Gazette in January 1780 which was
according to his own statement two years after estab-
lishment of his press.l Therefore, was it possible
that he started his printing venture some time in
late 1777 while in prison? It has been found that
while in Jail between June 1781 and March 1782 he
managed to continue his printing business and pub-
lished his Gazette regularly. Again, Hicky himself
stated on one occasion without mentioning the date,
however, that while he "was in confinement for debt
and had no way to maintain his family, or pay his
debts but by what he earned by printing..."2 There~
fore, there is no doubt that while in prison for
debt in 1777 he established his Printing Office.
After coming out of the prison Hicky stru-
ggled for 10 years to realise his due for printing
Military Regulations in 1779 but never came back to
printing trade although the Bengal Calendar and

Register for 1790 entered his name as “printer".3
He passed his last days in poverty and distress
and died insolvent in December 1802.4

lQuoted by Busteed., Echoes from old Calcutta, p.l73.
2

Hicky's Gazettes XIII (14 April 1781), p.3, col.l.

3The Bengal Calendar and Register...,{(Calcutta:sl790),
pP.l1l22.

4W. Foster, "James Augustus Hicky : some new facts",
Bengal Past and Present, XXX (July-December 1925),
Pe. 126,
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The Honorable Company's Press established
by Charles Wilkins, 1778-1783.

It has already been stated that Wilkins
established in early 1777 a Printing Press at
Chinsura, Hoogly. Meanwhile government having had
unfortunate experience of employing private indi-
vidual to print their papers, was badly in need of
a printing press of its own. It happened that types
for Bengali and Persian were available having been
prepared by Charles Wilkins for printing Bengali
Grammart compiled by Halhed. So that Wilkins was
obviously the right person to be selected for the
establishment and organisation of the Company's
Press and the Governor~General requested him to
put forward a proposal for the maintenance of a
printing establishment for the Company.

Wilkins, in a memorandum dated 13 November
1778 intimated that 'everything necessary for
printing in Bengal and English characters have
been provided and a fount of Persian types nearly
completed'. He proposed that an Office be estab-

lished for printing P ttas,2 Kabuliats3, Amalnamas,4
Rawnamahs 5, Dustucks and all such papers in Bengali,

In addition to Bengali in Bengali characters a few

Persian words and phrases in Persian characters
are also printed in this book.

zA deed for lease of land.
BA counter-lease.

4 letter of authorizing one to hold some right
or office.

Spermits
6Passports
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English and Persian types, and that the said
office be put under the management of a Superin-
tendent with a monthly salary, and be given house
rent for the office together with the profits of
the printing work. He also proposed the staff
needed for the establishment to man the two presses
contemplated ¢ 2 Compositors in Bengali and Persian
@ Rs. 75 per month, '

1 Compositor in English @ Rs.100
per month.
Pundit @ Rs.30 per month.
Munshi @ Rs. 30 per month.
Porter @ Rs, 20 per month.
Pressmen @ Rs, 7 per month.
Hand Pressman @ Rs. 12 per month.
Peons @ Rs., 5 per month.

[ S T i

Jamadar (Sweeper) @ Rs.1l0 per month.
1 Bookbinder @ Rs. 15 per month,
Allowvance for candles and contingencies Rs. 50,

- In addition to the staff requirement he also
quoted the following rates for printing to be paid
‘to the Superintendentt Every guire of English Impre-
ssion Rs.3 or, if on both sides, Rs.5. Every quire
of Bengali or Persian Impression Rs.5 or, if on both
sides, Rs.7.

As the proposal accorded entirely with the
Governor General's requirements, he approved it
and placed it before the Council ( on 13 November
1778) with a long minute stating the beneficial
advantage which would accrue to the Company by
the establishment of the Press, observing that
the experience of one year would be sufficient to
ascertain the usefulness of such a venture. The
Council did not accept it in_toto, but resolved to
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allow Wilkins to print the Company's papers at the
rate proposed by him but that the establishment

of his office should receive further consideration.?t
Again on 22 December 1778 the Governor-General put
forward the proposal and requested the Council 'to
resume the consideration of his motion made on

the 13th November and left for further considera-
tion.' In spite of the opposition of two members
of the Council the Governor-General's motion for
establishment of a Printing Office under the
Superintendence of Charles Wilkins with a monthly
salary of Rs.350 and a house rent of Rs,350 per
month in addition to profits of the printing
work was accepted and a resolution to this effect
vas passed. This establishment was to be for one
year only, and should then cease, unless the Board
by a new act should think proper to continue it.z'
Thus, the foundation of the first genuine Printing
Press of the British Government of India was laid
and Sir Charles Wilkins was the first occupant

of the Superintendent's chair.

l(IOR: Range 50, Vol.12)! Bengal Revenue Consul-
tations, 2 Oct., to 24 Nov. 1778, Proceeding of
the Governor-General in Council dated 13 Novem-
ber, 1778, pp. 555~568. Also in ¢ (IOR:H/205):
Home Miscellaneous, pp. 273-276.

2(IOR: Range 50, vol.13): Bengal Revenue Consul-
tations, 1 to 29 December 1778, Proceedings of
the Governor-General in Council, dated 22 Decem-
ber, 1778, pp. 413-416.
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After taking the above action the Governor-
General in Council in a letter dated 9 February 1779
informed the Court of Directors in England of these
events in the following words:

Para 8: We have already had occasion to
mention to in our letter of 20th March,1778,
the performance of Messrs., Halhed and Wilkins
in the composition of a grammar of the Bengal
language.

Para 9¢ Mr. Wilkins having informed us that
he had completed the construction of a set of
Type of the Bengal language, and the print-
ing of the Grammar of that language, and the
Governor General having reported +to us that
much expense had been incurred in bringing this
art to its present degree of perfection,

that it might be applied to public use and
preserved from being lost; we resolved

as a further encouragement to the labours

of Mr. Wilkins, to establish a printing office
under his direction for the purpose of print-
ing such papers as are confined to settled
formswhether in the Persian, Bengal or Eng-
lish character. This establishment we have
- formed for one year only which is then to
cease, unless we shall by a new act think it
necessary to continue it. 1

After receiving the letter of appointment, Wilkins
in a letter dated 5 January 1779 addressed to the
Governor General and the members of the Board of
Revenue suggested that "a circular letter be wri-
tten to the Provincial Council and Collectors and

to all other heads of offices, informing them of
the establishment [of the press | and the rates

of printing, and ordering them to prepare and trans-

1(10R)s Bengal Letter Received, Feb. 1779 to
March 1780: pp. 39-40.
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mit to me ... copies of all such papers as will
admit of being printed, whether in the Persian
Bengal, or Roman characters leaving blanks for
names, dates, and other occurrences as are liable
to alter, and specifying the number of copies of
each form they usually issue in the course of a year".
The proposal was laid before the Board on 8 January
1779 and was unanimously accepted. It was resolved
to issue a circular letter in the following forms
Tteua

Gentlemen:

Having thought proper to establish a
Printing Office under the direction of Mr,
Charles Wilkins, we now enclose a copy of the
rates of printing; and direct that you will
prepare and transmit to Mr. Wilkins copies of
all such papers as will admit of being printed,
whether in the Persian, Bengal or Roman character,
leaving blanks for names, dates and other occu-
rences as are liable to alter, and specifying the
number of each form usually issued in the course
of a year.

We are etc.l
Fort William
8th January, 1779.

In the first year of its existence the prin-
ting press of the East India Company under the
superintendence of Wilkins printed a large number of
the following forms for the governmentz2

Persian and Bengali

Amalnamahs, Cabboleats, Rowanamahs, Dus-
tacks, Summonses of various denominations,
Demands of revenue, Warrants for imprisonment,
Parwanahs of reference, Commissions to officers
of Adawlat,Raazee Namahs, SaafeNaamahs, Vakeelut

l(IOR: Range 50, vol.1l5): Bengal Revenue Con-
sultations, 5th January to 5th Feb. 1779,
Proceeding of the Governor-General in Council,
dated 8 January, 1779, pp. 201-206.,

2(IOR3 Range 50, vol.20): Bengal Revenue Con-
gsultations, 19 Oct. to 17 December, 1779. Proc.
of the GG in Council, 10 December 1779, Unpaginated.
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Namas, Orders for measuring lands, Summons for
restoration to cash, Bills for...rent, Security
bonds for farmers, Bail bonds, Baazezemin, Choor
Chitties, Chakran Choor Chittees, Pattas, Bills
of sales.

English

Commission for the Army, Warrants to
Surgeons and Pilots, Remittance Bills and
certificates, Indemnification Bonds for ser-
vants and Passes for ships.

Wilkins's original appointment as the
Superintendent of the Printing-Press was for a
period of one year commencing December 1778 and
expiring in November 1779.l In a letter addressed
to the Governor-General and the members of the
Board of Revenue he petitioned them to order
him to continue 'in the said office upon the
same footing as before.2

Apprehending the possibility of objections
on account of the expense the Printing Press was
incurring Wilkins laid before the Board a scheme
to raise a fund sufficient to support the estab-
lishment, and to ease the company of the whole
charge, without being a burden that could be felt
by any individual. This plan was the establishment
of a printing tax, to be paid as a fee, placed upon
all such public papers as would, from nature of
their contents, admit of it; to ke levied and
brought to the credit of the Company. He gave a list
of such forms with their size, cost and rate of
proposed tax to be levied.

l(IOR: Range 3, vol.28)1 Bengal Public Consultations,
5 to 28 September, 1787, Proceeding of the CGovernor-
General in Council, dated 28 September, 1787,

ps 530,

2(IOR: Range 50, vol.20): Bengal Revenue Consulta-
tations, 19 October to 17 December, 1779, Proceed-
ing of the Governor-General in Council, dated

10 December 1779, Unpaginated.
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The Board, however, without any reference to
such a proposal 'resolved that the Printing Press
under the direction of Mr, Wilkins be continued
during another year, and until it shall be expre-
ssly dissolved by the Board's Thus the Government
Printing Press became a permanent establishment
from December 1779.1

The decision of the Board, again, was duly
communcated to the Court of Directors of the Com-
pany in England in a letter dated Fort William,

10 January 1780.2

The Honourable Company's Press thus established
in December 1778 and made permanent in December 1779
was a Printing Office owned by Charles Wilkins who
at first established it at Chinsura, Hoogly. He was
allowed a monthly allowance "for his own trouble
with an establishment for the necessary servants
and assistants he must employ, together with a
House for an Office". As he sustained "the very
great expenge and loss of time... in constructing
preeses, types and other implements; and which will
be necessary to rengw from time to time'" he was allowed
"a reasonable price for every paper" he would print
for the government "exclusive of the salary and
establishment."3 Under such arrangement the government

1(IOR: Range 50, vol.20):Bengal Revenue Consultations,
19 October to 17 Decdmber 1779, Proceeding of the
Governor-General in Council, dated 10 December 1779.
5 Unpaginated.
“(I0R): Bengal Letters Received,February 1779 to
March 1780, pp. 119-20.

3(I0Rs Range 50, Vol.l12): Bengal Revenue Consultations,
19 October to 17 December, 1778. Proceedings of the
Governor-General in Council, 13 November 1778.

r. 561,
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used to pay a sum of Rupees 1193 per month on
account of his monthly allowance, house rent for
the press, and expenges of the establishment.l This
payment commenced from the month of December 1778
and continued up to June 1'785.2

As Wilkins was serving as an Assistant to Malda
in December 17783When he was appointed as the Supe-
rintendent of the Honorable Company's Press, the
Printing Office of Wilkins commenced work as the
Honorable Company's Press in that town. In 1781 when
he was transferred to Calcutta as Persian and Ben-
gali Translator to the Committee of Revenue, Cal-
cutta he removed his press there.

The Press was semi-governmental in nature. The
Superintendent used to print government papers on
order and there was no restriction on printing
for private individuals and non-government bodies
as the press was owned by the Superintendent him-
self.. The Honourable Company's Press continued under
these arrangement up to June 1785 when the salary and
establishment of the Superintendent of the Press were
abolished by order of the Court of Directors, as
will be explained later.

Hard labour in prosecution of his official du-
ties as well as his studies in learning Bengali and
Persian and lately the Sanskrit language in addi-
tion to invention of printing in the former two
languages much impaired Wilkins's health. A change

l(IOR: Range 3, vol.28): Bengal Public Consultations,
5 to 28 September 1787, Proceeding of the Governor-
General in Council, dated 28 September, 1787.p. 530,

2Ibid. pp. 530-537.

3
(IOR: Range 50, vol.l2)3$Bengal Revenue Consultations,
2 October to 24 Novemher 1778, Proceeding of the
Governor-General in Council, dated 13 November 1778.

p. 558,
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of air being thought necessary for recovery

of his health, he decided to go to Benares, an
ancient seat of Hindu learning with the inten-
tion of perfecting his Sanskrit in addition to
recovering his health. He made representation

to Hastings, the Governor-General, for a sanction
of leave of absence with full pay and allowances.,

Appreciating his outstanding contribution
to Bengali and Persian and his undertaking of
Sanskrit the Governor~General, Warren Hasting, on
9 December 1783 circulated a long minute among
the members of the Supreme Board with his reco-
mmendation of sanction of leave without prejudice
to Wilkins's emoluments.

On 19 December 1783 the Board acdepted the
recommendation of the Governor-General and permi-
tted Wilkins to go on leave to Benares retaining
his offices of Collector of Petty Mehals and
Superintendent . of Printing Press to be "executed
by such agents as shall be approved by the Board"-l
Consequent upon the directives of the Board Wil-
kins on 25 December 1783 nominated Francis Gladwin
"who has been so obliging as to accept that during
[his] absence provided the Board have no objection".2
When the Board again met on 23 January 1784
agreed to the proposal of Wilkins and allowed
Francis Gladwin to "execute the duties of his[Wilkins's]]
office of the Superintendent of the Press and Collec-
tor of Petty Mehals..."BWilkins accordingly made
over the charge of the Press to Gladwin in Jan-
uary 1784 and never resumed this office.

l(IOR: H/Misc.207): Home Miscellaneous, p.180

2Ibid. p. 181.
3

Ibid. p. 182.




143

The first book printed after the establish-
ment of the Company's press is Gladwin's Voca-
bulary which was printed at Malda where the Com-
pany's press was established under the Superin-
tendence of Wilkins. As already stated Wilkins's
name appears on the title page in Persian charac-
ters while the author in his preface (p.ii) speci-
fically states that the book has been printed under
the direction of Mr, Wilkins. The colophon informs
us that the book was 'printed at Malda in Bengal '.
It has already been stated that Wilkins became the
Superintendent of the Honourable Company's Press
while in Malda. He was running the Printing Office
there up to 1780 and printed all government papers
including engraving and printing Bank notes.l
Therefore, it is obvious that Gladwin's grammar was
printed at the Honourable Company's Press under
his Superintendence,

After printing the first book at Chinsurah,
Hoogly in 1778 and the second at Malda in 1780 Wil-
kins printed the following small quarto volume in
Calcutta. Possibly thisg is the first book which
appeared from the press of the Honourable Company
after its removal from Malda to Calcutta, but the
name of the Press is not mentioned in the book.

A / TRANSLATION / OF / A ROYAL GRANT OF LAND/
BY / ONE OF THE ANCIENT RAAJAAS/ OF/HINDOSTAN,/
From the Original in the Shanscrit Language

and Character, Engraved upon a Copper Plate,
bedringdate 56 years/ Before the Christian &ra;
and /DISCOVERED / Some years since amongst the
Ruins/At /Mongueer / [Rule| PRINTED AT CALCUTTA/
BY/THE TRANSLATOR./1781. 8,{ 27,4 p. 9"x7".

1(I0R: Range 2, vol.3%7): Bengal Public Consultations,

29 May to 3 August, 1780, Proceeding of the Governor-

General in Council, dated 29 May 1780, pp. 1 -3.
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According to the preface signed by the Charles
Wilkins, the translation of the document was under-
taken by him under the immediate command of the
Governor-General, Warren Hastings. A menuscript note
on the British Library copy reads ast"Given by
Warren Hastings Esquire to G. Staunton".

In 1782 Charles Wilkins as the Superintendent
of the Press printed the following work from
Calcuttat

A / NARRATIVE / OF THE / INSURRECTION / WHICH

HAPPENED / IN THE / ZEMEENDARY OF BANARIS / IN

THE MONTH OF AUGUST 1781,/ AND OF THE / TRANSAC-

TIONS / OF THE Governor-General/ IN THAT /

DISTRICT: / WITH AN / APPENDIX / OF / AUTHENTIC

PAPERS AND AFFIDAVITS / [fRule] / CALCUTTA, /

PRINTED BY ORDER OF THE GOVERNOR GENERAL,

M DCC LXXXII./ CHARLES WILKINS SUPERINTENDENT

OF THE PRESS. 70[37], 2-213[1 blank|p.

Other specimens of printing done by Wilkins
are merely rules and regulations, etc. Exigencies
of administrative changes, and the establishment
of the Supreme Court and other courts of judica-~
ture brought them into being. We have found four

such publications listed below!

1781

REGULATIONS / FOR THE ADMINISTRATION / OF / JUSTICE/
IN THE / COURTS / OF / MOFUSSIL DEWANNE ADAULUT/
AND IN THE / SUDDUR DEWANNE ADAULUT,/ Passed in the
Council of the 5th of JULY 1781/ [Rule] / CALCUTTA /
AT the Hon'ble Company's Press./ M DCCC LXXXI.

73[1 blank]p. 11"x9,2%,

500 copies of this English work was printed at
a cost of Rs. 1772.00.l

1(IOR: Range 3, vol,28): Bengal Public Consultations,
5 to 28 September, 1787, Proceedinag of the Governor-
General in Council, dated 28 September, 1787. p. 535.
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1782

A/ PERSIAN TRANSLATION / OF THE/REGULATIONS /

FOR THE/ADMINISTRATION / OF / JUSTICE / IN THE /
COURTS / OF/SUDDUR and MOFFUSSIL DEWANNEEADAULUTS./
CALCUTTA,/ BY ORDER OF THE HONORABLE GOVERNOR

GENERAL AND COUNCIL, / TRANSLATED BY WILLIAM

CHAMBERS, / PRINTED BY CHARLES WILKINS, / M DCC LXXXII.
[1] 2-117 (1] [1 blank]p. 11"x9.2".

3000 copies of this Pegfian work were printed
at a cost of Rs. 22,120~4-6.

1783

A / PERSIAN ABRIDGMENT / OF THE / REGULATIONS /
of the 5th July, 1781,/ FOR THE MUFFUSSIL and
SUDDER DEWANNY ADAULUTS. / CALCUTTA, / AT THE/
Hon'ble Company's Press, / M DCC LXXXIII. 56p.
11.7"x9.4",

2,925 copies of this Persian publication were
printed at a cost of Rs., 8,317-6-—6.2

A / TRANSLATION / OF THE / PERSIAN ABRIDGMENT /
OF THE / REGULATIONS / of the 5th July, 1781,/
FOR THE SUDDER and MUFFUSSUL DEWANNY ADAULUTS /
CALCUTTA / AT THE HON'BLE COMPANY'S PRESS, /

MD CC LXXXIII, 35[1 blank]p. 11.7"x9.4".

488 copies of this English publication were
printed at a cost of Rs. 869~-4-O.3

‘YIOR: Range 3, vol.28): Bengal Public Consultations,
5 to 28 September, 1787, Proceeding of the Gowvernor-
General in Council, dated 28 September, 1787, p. 505.

21bid, pe 507.

31pid. p. 508.
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In 1783 Wilkins printed:

AYEEN AKBERY: / OR, / THE INSTITUTES / OF THE /
EMPEROR AKB&R, / Translated from the Original

Persian / BY / FRANCIS GLADWIN / [Rule] / IN

THREE VOLUMES / [Rule] VOLUME THE FIRST / [Double

Rule| / CALCUTTA : /_PRINTED IN THE YEAR M DCC LXXXIII,
x [17], 2-275[1 blank],8 p. 12"x9.2".

This is apparently the last book to be printed by
Wilkins as in October 1783 he was busy in printing
this Work,l while in January 1784 he handed over
the charge of the press to Francis Gladwin,

Wilkins was not a printer by profession. He
was never apprenticed and he did not have any
opportunity to learn the trade from a printer. He
had no master except "for the several branches in the
Chamber[s]'s Cyclopaedia".? By theoretical knowledge
and unaided by any artist3 he achieved mastery in
printing. Wilkins was primarily a job printer to
the government. He was obliged to print govern-
ment papers and had no time left after performing
his duties as a Civil Servant and as a Superinten-
dent of the Honourable Company's Press to specia-
lize in Book printing as a commercial enterprise.
All works produced by him were either for the
government or for private individuals. Of thése, ten
books are now extant : five of which are in English,
four in Persian and one in Bengalij; the last being
his first production. Press work of all of these
works both oriental and English is excellent, with

INichols. Literary Anecdotes...vol.VI, Part I
(Londont 1812), p. 683,

2(IoL MSS. Eur. 30)t A.J. Keily. "A Memoir of
Sir Charles Wilkins (Unpublished manuscript presen-
ted in the India Office Libary), £o0l.48.

3Warren Hastings's letter to Nathaniel Smith, in
Wilkins. The Bhagavata Geeta, p. 13.
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firm clear types, especially his Bengali and
Persian printing which are the finest specimens
of oriental printing. In spite of the disad-~
vantages as a pioneer in the field he succeeded
in producing as his first work one of the finest
specimens of Bengali printing.l This shows that
though self-taught Wilkins was a Master Printer.

lFOr details about the first printed book

see Chapter III.




148

The Honourable Company's Press under the Superin-
tendence of Francils Gladwin, 1784-1786

Consequent upon the leave of absence of
Charles Wilkins and as a result of the arrangement
made by the government Francis Gladwin became the
Acting Superintendent of the Printing establish-
ment of the East India Company. Immediately after
assumption of the office, Gladwin, apparently
by the advice and under the guidance of Warren
Hastings, the Governor-General, planned to pub-
lish a weekly Gazette from the Company's Press.,
He applied to the Governor-General in Council
for permission and patronage. The Governor-Gene-
ral and Council permitted him to publish the
gazette "under their sanction and authority" and
issued the following notification:

The Hon. the Governor CGeneral and Council,
having permitted Mr. Francis Gladwin to
publish a Gazette under their sanction and
authority, the Heads of Offices are hereby
required to issue all such advertisements

or publications as may be ordered on the
part of the Hon., Company through the channel
of his paper.

Fort William W. Bruere

February 9, 1784 Secretaryl.

The first issue of the Calcutta Gazette; or

Oriental Advertiser: Published by Authority appeared

on Thursday 4 March 1784 from 37 Larkins Lane,

Calcutta. It dropped its sub-title "Cr, Oriental
Advertiser" as from September 1791, Although all
government notifications and advertisements were
published in this periodical it was a commercial

lCalcutta Gagzette; or, Oriental Advertiser:I:I (4

March 1784), p. 1, col.l.
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enterprise, Issued weekly with its extraordi-
naries and supplements it continued to be published
until the government withdrew its patronage and
decided to publish the Government Gazette on its

own from the Military Orphan Society Press, a
press founded with the aid and advice of the go~
vernment. The last issue of the Calcutta CGazette
was published on Thursday, 1 June 1815, One of

the special feature of this publication was its
continuity of its numbering its issues. In 32 years
1631 issues were published.

Since the publication of the Gazette the
press known as the Honorable Company's Press
under the Superintendence of Wilkins, but managed
through Francis Gladwin as his agent began to be
known also as Calcutta Gazette Press. In all
communications between the government and the
Superintendents of this press they used both the
names i.e.: Honourable Company's Press and Calcutta
Gazette Press. The Gazette however omitted the name
of the press until 8 March 1792 when for the first
time the colophon saidt "Printed at the Hon. Com-
pany's Press".

There is an established opinion among scho-
lars that Francis Gladwin established his own
press to publish the Calcutta Gazette. Anil Das

Gupta writespFr.ancis Gladwin established his own
Press: Calcutta Gazette Press which published

the official Government Gazette."' This is not
correct. Gladwin did not establish the press on
his own account, There is no doubt that he became
owner of itj by purchase or by some other arrange-
ment - has never become known. Apparently Gladwin

lAnil C. Das Gupta, The Days of John Company,
(Calcuttar 1959), preface.
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did not have any plan at all to establish and run
a press since his translation of the first volume
of the Ayeen Akbery . was being printed at the

press of Wilkins as late as in October 1783.%
It was Wilkins who induced him to take over his
press during his absence on leave.

The Gazette is an English publication. But
the government used to publish their notifications
and advertisements in the Bengali and Persian
languages in addition to the original in English.
Hindi in N&gari characters was added from 23 June
1796 (issue no.643). A good number of notifications
and advertisements published by private and commer-
cial concerns were also printed in Bengali and
Persian. The amount of Bengali in the pages of this
gazette is so much that it might well be called an
Anglo-Bengali periodical., Surprisingly, it has not
as yet attracted the notice of scholars of the
Bengali language and literature. From 1784 to 1815,
before R&jd Ramamohana R&ya appeared in the field
of prose literature of Bengal and outside the
influence of William Carey and the College of Fort
William this gazette must have contributed much
to the growth and development of Bengali prose.

It may be recalled here that Wilkins went to
Benares on leave to recover his health. After
spending about two years there and immediately
after his return from Benares he decided to leave
India for England. On 13 January 1786 he applied
for the permission of the Governor-General in

lNichols. Literarvy anecdotes... vol.VI, part I,
r. 638,




Council to proceed to Europe on leave of absence
"due to state of his health as well as of his
private affairs". He was "permitted to return to
Europe for three years upon the usual pension of
his rank".t

Apparently Wilkins sold his press to Gladwin
prior to his return to Europe; but there is no
record of such transaction except an indirect
announcement by Gladwin coincident with the date
of Wilkins's grant of leave. On 2 February 1786
Gladwin issued the following notification appa-
rently to remove misconception in connection with
change of Printer:

The Gazette will be conducted as usual,
under the immediate Direction of Mr., Glad-
win, Superintendent of the Honorable
Company's Press.2

A government proceeding of 11 July 1815
made the following comment regarding Gladwin and
his press:

« s oeMr. Gladwin of the civil service, was the
proprietor of the first press which was
established at this Presidency under the
sanction and authority of government that

he proposed, when the printing business

of government was entrusted to him to under-
take the control of the concern. Mr. Gladwin
however does not seem to have ever assumed
the title of the Superintendent of the Press.3

1(IOR: Range 3, vol.7)t Bengal Public Consultations,
Proceedings of the Governor-General in Council,
dated, Fort William, 24 January 1786, p. 239.

2Calcutta Cazette; or, Oriental Advertiser, IV ( 2

February 1786)p. 5, col.l.

3(IOR: Range 8, vol.54): Bengal Public Consultations,
-30 May to 20 June 1815. Proceeding 6f the Governor-
General in Couneil No.42 dated 11 July 1815,
unpaginated,.
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In this extract there are two mistakest one, it
was Wilkins ( and not Gladwin) who was the first
to establish the press. Gladwin bought it from
Wilkins., Twot! it was not correct that Gladwin
never assumed the title of Superintendent., In
fact he did in February 1786 for the first time
when Wilkins resigned and he assumed full charge
of the press. Prior to that date Gladwin was
conducting the business of the press as an agent
of Wilkins and he was referred to in the govern-
ment proceedings as the Acting Superintendent.l On
29 Dec. 1785 a proceeding referred to him as
Superintendent.2

It may be recalled that the establishment
of a Printing Press under the direction of Wilkins
was communicated to the Courts of Directors of
the East India Company in London. Although the
Court did not give any order to the contrary,
apparently it did not approve of the establish-
ment of a Printing Office on account of the govern-
ment. In the Court's list laid before the Briti-
sh Parliament, No,186, the allowance to the Prin-
ter to the Company was stated as £1050 per annum.
But no notice was taken by the Court of the
establishment of the Printing Office.>

l(IOR: Range 50, Vol. 60): Bengal Revenue Consulta-
tions, 24 August to 9 September 1785, Proceedings
of the Governor-General in Council, dated © Septem-
ber 1785, pp. 35-306.

2(IORs Range 50, Vol. 61): Bengal Revenue Congulta-

tions,30 September to 29 December 1785, Proceedings
of the Governor-General in Council, dated 29 Decem-
ber, 1785, unpaginated.

3(10R= H/Misc./205)t Home Miscellaneous Series,
P 276,
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After a long silence of seven years the Court
of Directors in a letter dated 11 April 1785
in their "orders... ~respecting future allowances"
asked the Governor-General in Council to abolish
the salary and house rent of the "Printer to the
Company as he is paid for what he does for the
Company“.l In accordance with this reguest the
Governor-General in Council in a letter dated 31
July 1785 replied in the following terms:!

The salary and establishment of the Superin-
tendent of the Press [is] annulled, and

the Superintendent is to be paid, in future
at the established rates for the business
which he executes for the Company. 2

As a result of the annulment of the salary
and establishment of the Superintendent of the
Press with effect from July 17853 the whole enter-
prise which was semi-governmental in character
became naturally a fully fledged commercial concern
with of course the privilege of pfinting the entire
government work, Apparently Gladwin lost interest in
it and decided to sell the press,

On 2 January 1787 he applied to the government
for permission to part with the entire property
of his types and printing materials to Messrs Arthur
Mair » John Herbert Harrington and Edmund Morris.
He requested the Governor-General in Council for
favour of permission 'to transfer to those gentlemen
the Superintendence of the Honorable Company's
Press with the exclusive privileges' then vested

lngnclosure 21 Vide Paragraph 16: List of Civil
Officers and Employees with present allowances to
each and the Court's order thereupon", India. Na-
tional Archives. Fort William - India House Corres-
pondence: Public Series, 1782 -~ 1785, (Delhi:1959):
IX, p. 216. ‘

India, National Archives, Fort William - India House
Correspondence. .., (Delhit1963)1XV: Foreign and Secret,
1782 - 1786, pn 4840

The Superintendent drew his salary upto June,1785.
(Contd.)

2

3
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in him. The Governor-General in Council agreed
to the transfer Gladwin proposed and appointed
Mair, Harrington and Morris as the Superinten-
tendents of the Honorable Company's Press "with
the exclusive privileges heretofore vested in
Mr. Gladwin“.l

No record remains as to where the Printing
Office of Charles Wilkins was housed at Chin-
surah, Hoogly, Malda and finally in Calcutta.
But CGladwin started printing the address of the
Printing Press in the Calcutta Gazette as is the
usual practice of a newspaper. On 25 March 1784,
in the fourth issue of the gazette for the first
time the address of the Press was printed as

37 Larkin's Lane. The press was removed to 114
Cossitollah on 12 January 1785

Since Wilkins himself was a talented printer
he seems to have personally supervised the print-
ing work and relied less on professional printers.
But Gladwin seems to have relied much more on his
printers. Daniel Stuart was his printer from 7
October 1784 to 3 November 1785, The name of
"Stuart and Cooper" appear as printers with effect
from 10 November 1785 to 19 January 1786. On their
leaving William Mackay was appointed Printer with
effect from 26 January 1786.2 He continued to be
the Printer of the concern even when it was trans-—
ferred to Mair, Harrington and Morris.

(contd.) (IOR: Range 3, vol.28): Bengal Public
Consultations, Proceeding of the Governor-General
in Council, dated 28 September, 1787, p. 537.

l(IOR: Range 3, vol.24): Bengal Public Consulta-
tions, Prooceedings of the Governor-General in
Council, dated 3 January 1787, pp. 147-148.

2'l‘he name of printer appears in the colophon of
each of the issues of the Calcutta Gazette.
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The Honourable Company's Press under the
Superintendence of Gladwin printed at least two
Bengali works for the Government in addition to
the Gazette, different forms and papers for the
government, English and Persian works. The first
one was the Bendgal translation of the Requlations

of the administration of justice in the courts of
Dewanny Adaulut by Jonathan Dun®an. 400 copies of

this work were printed by him in 1784 and the
government paid him a sum of Rs,.3,032-15-9 as cost
of printing, paper and binding.1 No copy of this
work is apparently extant. In 1785 he printed one
thousand copies of an edition of Adaulut Regula-

tions in English and Bengali on opposite pages. It
was printed from Wilkins No.2 type (plate No.XXVIII).

Government paid him a sum of Rs.10,400 as the cost
of printing, paper and binding.2
Francis Gladwin entered the service of East

3 1n 1783
4

India Company as a Civil Servant in 1766.
he held the rank and status of Senior Merchant
and was occupying the post of Zamindary Duftar.5
He became Acting Superintendent of the Honourable
Company's Press in 1784 and fully fledged Superin-
tendent in 1786, In 1787 he relinguished charge of
the press. In 1801 he was appointed Professor of
Persian in the College of Fort William. In the
following year he presented to the college a new

1(IOR: Range 3, vol.28)t Bengal Public Consul~-
tations, 5 to 28 September, Proceeding of the
Governor-General in Council, dated 28 Septenmber, 1787,
P. 535.

2

Ibid. p. 537.

3-45 correct list of the Honorable East India Com-

pany's Civil and Military Servants, on the Bengal
establishment... corrected to the 30th of Nov.1784.

(Calcutta: 1784), p. 3.
5(IOR: H/Misc/205)+ Home Miscellaneous Series. p.176.
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fount of oriental types; in May of the same year
(1802) he was transferred to Patna as Collector of
Customs, In 1808 he was promoted to the post of
Commissary Resident at Patna, an office of which
the precise nature cannot now be ascertained. Hedied
in ca. 1813, His estate was administered in 1813.1
Gladwin was a Persian scholar. He distingui-
shed himself in 1780 by publishing his English-

2

Persian Vocabulary in which he analysed the

influence of Arabic on Persian and Persian on
Hindustani. This work was reprinted in 1791 by

A, Upjohn. His other works include: Aveen-i-Akbary,
3 vols. (1783-1788); An epitome of Mohammedan law
(1786); The memoirs of Khojeh Abdulkurreem: a
Cashﬁerian of distinction (1788); The new Asiatic

Miscellany consisting of original essays, transla-
tions and fugitive pieces (edited by him, 1789);
A Compendious system of Bengal revenue account in

three parts: Part I [other parts seem not published]
(1790); Ulfaz Udiyveh, or the materia medica in the
Arabic, Persian, and Hindee lanquages (1793);

Persian Moonshee (1795); Dissertations of the

rhetoric, prosody and rhyme of the Pefsians,l798;

reprinted 1800); and, A dictionary: Persian, Hindoos-
tanee and English including synonyms (1809).

1The Dictionary of National Biographv. (Londont
1890) p. 407 =

2See page 91,
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The Honorable Company's Press under
later proprietors, 1787-1815

The transfer of the ownership as well as the
Superintendence of the Honourable Company's Press
was duly announced in a government notice which
is as follows:

The Right Honorable Governor-General in
Council having been pleased to appoint
Messers Arthur Mair, John Herbert Harring-
ton, and Edmund Morris Superintendents of
the Hon. Company's Press, and to permit to
publish a Gazette under their sanction and
authority as before by Gladwin, the Heads
of Offices are hereby required to issue all
such advertisements and publications as may
be ordered on the part of the Hon. Company
through the channel of the above mentioned

Gazette.
Fort William By Command of the
January 10, 1787. Right Honorable the Go-

vernor-General in Council
W. Bruere. Secretary.l
The two previous Superintendents, Wilkins
and Gladwin, were members of the Civil Service of
the East India Company. But among the three new
joint Superintendents only J.H. Harrington was a
civil servant. The other two, E. Morris and A.
Mair were private individuals.
On 4 March 1789 the CGovernor-General in
Council in a resolution prohibited the servants
of the Company from being associated with "any
concern whatever in commercial transaction or
in the management of any Banking house or House
of agency, from and after the first of May" 1789.
Having received the circular J.H. Harrington
sought a clarification from the Council as he was

loatcutta Gazette, Vol.VI, No.150 (18 January 1787),

p- l-
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"a joint Superintendent of the Honorable Company's
Press, with Mr. Edmund Morris, under the appoint-
ment of the Governor General in Council, concerned
in the property of a Printing Office, Public Paper,
the wholly disengaged from the particular manage-
ment of it". The Council informed Harrington that
the resolution of 4 March 1789 was ‘'not intended to
comprenhend the concern in which he was engaged'.l
In 1793 J.H. Harrington was transferred from
Calcutta to Natore, Rajshahi. Consequent upon the
transfer in a letter dated 21 April 1793 he sub-
mitted his "desire to relinquish the Superintendence
of the Honorable Company's Press" and was permitted
to do 50.2 Since the departure of Harringtonmgdmungi)

am
e

Morris became the only Superintendent of the Press.
Arthur Mair having died earlier.>

In June 1793 Edmund Morris transferred part
of his property in the press to his nephew Coding-
ton Edmund Corrington and in a letter dated 29
June 1793 requested the Government that Corrington's
name be joined with his in the Superintendence of
the press. The Governor-General in Council acceded
to the request and Corrington was appointed a joint
Superintendent on 1 July 1793.4 In June 1796 Francis

l(IOR ¢t Range 3, vol.44): Bengal Public Consultations,
13 March to 10 April, 1789. pp. 138-140.

2(iORs Range 4, vol.20): Bengal Public Consultations,
1 May to 14 June, 1793, Proceedings of the Governor-
General in Council, dated 6 May 1793, Pp. 216=217.

3Garland Canon, ed., The letters of Sir William Jones,
(Oxfords 1972): II, p. 828, foot note.

4(IOR: Range 4, vol.21): Bengal Public Consultations,
Proceedings of the Governor-General in Council,
1 July 1793,pp. 324-325,
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Horseley joined the enterprise. Although J.H.
Harrington had resigned as Superintendent he re-
tained his property in the press up to the end
and when again in Calcutta he in 1797 rejoined as
Superintendent. The press continued to run as
such under the joint proprietorship of Morris,
Corrington, Harrington and Horsely but under the
particular management of the last-named who
superintended it up to December 1806,

On 14 January 1807 Francis Horseley trans-
ferred part of his property in the press to
Mathew Lumsden who bought and assumed superin-
tendence of the press with due permission of the
Governor~General in Council.l One year after the
transfer of his property and superintendence of
the press to Mathew Lumsden, Horsely left for
England via America by an American ship the
Martha in January 1808, 2

The press continued to function under these
arrangements up to 1815 when the government trans-—
ferred its printing business from the Honorable
Company's Press to the press established by the
Military Orphan Society and eventually in Septem-
ber 1818, this press and the Ferris and Company's
Press (1798-1818) joined together to establish the
Union Press so as to facilitate publication of

the Calcutta Journal commenced from 2 October 1818.3

l(IOR: Range 6, vol.36): Bengal Public Consul-
tations, 1 to 15 January 1807, Proceeding
No.43 of the Governor-General in Council, 15
January 1807, unpaginated.

"The ' Farington Diary", Bengal Past and Present,
XXVI( July - December 1923), p. 174.

Prospectus of a new paper, to be entitled the
Calcutta Journal, or Political, Commercial, and
Literary Gazette, Tuesday 22nd September, 1818,
Pel, col.2 and colophon.

2

3
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In 1787 government decided to revisé the
rate of printing fixed in 1778 at the time of
first establishment of the press under the supe-
rintendence of Wilkins. For the purpose of this
a Board of Arbitration consisting of four members,
two each from the government and the press was
constituted. CGovernment appointed J. Price and
R, Johnson while the press nominated T, Graham
and J. Macgray. The term of reference was "enquir-
ing into and fixing a future standard for the
rates of printing to be charged to the Honorable
Company". But a decision on the "rates of print-
ing upon the most economical as well as the most
intelligble footing" was very difficult for them,
because printing in mixed languages, i.e. in
English and oriental languages had not been long
established in Calcutta. On enquiry it was dis-
covered that the only press available that of
Messrs Stuart and Cooper, who at one time were
printers of Gladwin, had . Bengali, Nagari
and Persian types in addition to English. They
were willing to print in Bengali, Nagari, Persian

-

if a small advance was given; and, on.that basis they

offered a rate of printing. The Board of Arbitra-
tion, therefore, had no other alternative but to
accept the rate offered by Messrs Stuart and
Cooper, viz. 4 annas per large folio sheet and 2
annas per qguarto sheet printed on both sides of
the paper. A minimum of 500 copies was required
to be ordered under this recommendation. As both
the printers (i.e. Government and the Honorable
Company's press) agreed upon the suggested rate




of government printing.l

The extent
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of government expenditure on

account of printing for every year is not avail-

able. But from two reports, one made in 1787 and

the other in 1801 we at least know the average

annual spending of govermment between 1778 and
1786 and 1792 and 1801, According to the find-
ings of Board of Arbitration appointed in 1787,

the
sum
the
the

government of Fort-William in Bengal spent a

of Rs.23,6286-7~7

‘from the institution of

press under Wilkins' up to the end of 1786,

average annual expense being Rs.29,587—10~2.2

Again, in 1801 when government appointed a

Press Committee to examine the feasibility of

establishment of a press of its own, the Committee
found that in 9 years between 1792 and 1801
government spent a sum of Rs.8,93,500, an annual

average being 99,278, The statistics are as folldwszB

1792-93
1793-94
1794-95
1795-96
179697
1797-98
1798-99

1799-1800
1800~1801

Rs.

29,414
30,136
62,126
1,45,957
2,01,173
1,58,281
1,19,972
88,289

58,152,

l(IOR: Range 3, vol.28): Bengal Public Consulta~
tions, Proceedings of the Governor-General in
Council, 28 September 1787, pp. 453-479,

2(IOR= Range 3, vol.28)t: Bengal Public Consul-

tations,

479-541,

5 to 28 September, 1787, Proceeding
of the CGovernor-General in Council,
ber, pp.

28 Septem-

3(IOR: Range 5, vol.34): Bengal Public Consulta-
tions, Proceeding No,12 of the Governor-General
in Council, dated 25 May 1802, Unpaginated.
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In 1793 govermment decided to form a regular code
of all regulations formulated from time to time. This
decision gave the Honorable Company's Press some extra
regponsibility and the press go£ a statutory recogni-
tion as the printing establishment of the East India
Company's government in Bengal Presidency and the Supe-
rintendent of the press became custodian' :.and distribu-
tor of government papers. Section 11 and 12 of fhe Regu-~
lation No. 41 of 1793 "for forming into a regular Code
of all Regulations that may be enacted for the internal
Government of the British territories in Bengal: Passed
by the Governor-General in Council on the lst of May
1793" provided that:

XI. The Superintendent of the Company's Press is

to retain in his office one hundred copies of ea-
ch of the Regulations that may be passed and prin-
ted annually, and the same number of copies of

the translates[i.e. translations] of them in the
Persian and the Bengal language. At the cloge of
the yvear, after he has been furnished with the in-
dex ordered to be printed copies of the regulations,
and the Persian and the Bengal translates, each in
separate volunes. The remainder of the English co-
pies of the Regulations, and the Persian and the
Bengal translates, are to be distributed, ag they
are passed and printed, in such proportions as the
Governor General in Council may direct, amongst the
Court of Justice, the Boards of Revenue and Trade,
the Collectors of the Land Revenue and the Cugtoms,
and the Commercial Residents and Salt Agents, or
other public officers, or any individuals to whom
it may be thought advisable to deliver copies.

XII. Ten of the English copies of the English Regu-
lations, bound up with the index, to be sent to

the Court of Directors. The remaining ninety copies
to be distributed as the Governor General in Coun-
cil directs: to the Court of Justice, the Boards

of Revenue and Trade, the Collectors of the Revenue,
the Commercial Residents and Salt Agents, or other
public officers. 1

lBEngal.,Governor~Genera1 in Council, Recqulations passed

by the Governor-General in Council. in Bengal, with index
and glossary, Vol. Is Containing Regulations passed in
the years, 1793, 1794 and 1795, (London: 1828), p. 346-347.
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A Plan for establishment of a Government Press

With the assumption of large savihgs likely to
accrue, and in order to invest these savings towards
the establishment of the College of Fort William in
Bengall the Governor-General, Marquess Wellesley,
directed his officials to prepare a plan for the
establishment of a Government Press., In accordance
with this desire the government officials worked
out a detailed plan. The "plan for establishing
a Government Printing Press, humbly submitted to
the consideration of the Right Honorable the Gover-
nor-General in Council by His Lordship's command"
from Galculation founded on authentic documents
observed "that a Printing Office, upon the most
extensive plan, might be established and maintained,
fully adequate to every use Government could apply
it at an annual expense of 90,000 Sicca Rupees
exclusive of such allowance as Government think
proper to allot for the superintendence of it,
but including an allowance for the future supply
of printing materials’t Although the expenditure
might appear a large sum, "when contrasted with
actual... expense of manuscript records and
correspondence, together with the charge hitherto
incurred for printing" the plan argued "it will
exhibit an important reduction of expense, at the
same time adoption of plan will produce a degree of
accuracy and expedition in the execution of the
Public Business in every Department..."

le Martin, ed., The Despatches, Minutes and
Correspondence of the Marguess Welleslev,K.G.,
(Londont 1837): II, p. 335,
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The authors of the plan in their suport showed
that a sum of Rs.2,32,726 were required a year for
printing and maintaining Section writers, Fixed
writers, etc. for copying the documents. As a
substitute to that arrangement they proposed the
printing establishment at a an annual cost of only
90,000 rupees., The proposed establishment for the
Printing Office was as followst

1 Head Printer, or Corrector Rg.500
3 Foremen 500
4 Compositors, at Rs,.150 600
4 Compositors, at Rs,100 400
8 Compositors, at Rs.80 640
16 Compositors at Rs.50 800
32 Compositors, at Rs.40 1280
16 Apprentices, at Rs,25 400

Correctors and Compositors of

the Native Languages whose num-

ber or allowances cannot here

be particularised as they must

be paid according to their

abilities 500

Servants and Native Workmen 300

House rent for the Office

including apprentices and
Apartments for the Superinten-
dent, His Deputy or Assistant 600

Contingencies including a supply
of new Types 800

Native Writers and Accountant
for the News Paper, etc. 180
Per months Rs.7,500

Per Annum say Rs.90,000.
The planners calculated, on the basis of
the difference between the estimated expenditure
and the actual awerage annual expenditure, an
annual saving of Rs.142,726. The planners conclu-
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ded!

In addition to the positive,and to the eventual
savings of expense by the establishment of a
printing press, as already proved, it is nece-
ssary to state a further most important argument for
the prompt execution of the measure in gquestion,
namely,the institution of the College of Fort William
since this plan was drawn up (in April 1800)

and practicability now ascertained of casting
every type for the European and Oriental lan-
guages, at this Presidency without any reference
to the Artists in England. The part of the plan
contained in the above notes relates chiefly to
the considerable savings which will arise to
Govdrnment from the plan, especially under the
expected additional calls for the use of a

press from the establishment of the College.
There are a variety of considerations of a
public nature for the establishment of a

press under the immediate superintendence of

the government which are not inserted in

these notes, as being unconnected with the
question of expense. The considerations alluded
to are however of more importance than the
gquestion of expense., 1

The plan in toto was referred to the proprie-
tors and the Superintendent of the Honourable Com=
pany's Press fortheir observations. Francis Horseley,
Superintendent of the Honourable Company's Press
on bhehalf of the proprietors, submitted a detailed
criticism of the Plan. He argued that the average
annual expenditure of government on account of
printing was not more than 40,000 rupees; the ave-
rage expenditure worked out by the architects of
the Plan as around 100,000 rupees was based only on
average of four most expensive years when govern-—
ment had extraordinary expenditure because of the

l(IOR: Range 5, vol.20): Bengal Public Consulta-
tions, 14 March to 9 April 1801, Proceeding of
the Governor General in Council, 9 April 1801.
Unpaginated.
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printing of the Regulations in English, Bengali
and Persian and Sir William Jones's Hindu law.He
opined that the plan had been based only on a
misconception of the proper use of the printing.
He argued that the institution of,Printing Office
would not minimise copying work. Even in England
where manual labour was very dear and application
of mechanical means advantageous government did
not print documents where only a few copies were
needed. The government of Fort William neededonly
5 copies of their proceedings at the most. Printing
of these few copies of proceedings would cost far
more than getting them copied. The plan did not
include the salary of the Superintendent, his
deputy and the outlay on setting up the press.
After discussing all of these points and making
his own calculation he submitted that instead of
being a gainer government would sustain a loss of
Rupees 29,000 per annum . if a Printing Office was
established by it. Moreover, government would have
to pay compensation to the proprietors of the
Honourable Company's Press in the event of its
withdrawal of its printing business. This would be
an additional charge on the press to be established
by the government. In conclusion he requested the
Governor-General in Council hot to transfer the
printing business from its press which they "pur-
chased at a considerable price, and spared no
expenge in casting new types for the oriental lan-
guages, so as to render it all times completely
adequate to every purpose that has been required."

Finally, he offered a liberal concession to govern-
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ment in the following terms:

The proprietors of the press under my superin-
tendence, are willing to reduce the present
established rate (though fixed by arbitration)
of 4 annas per sheet to 3 annas; and second,or
subseguent editions to 2 annas per sheet; upon
all business paid by the sheet, which may be
hereafter ordered by Government. 1

The Governor-General in Council on 9 April
1801 referred the plan with note of objections
submitted by Horseley to a committee appointed
to examine the feasibility of establishment of a
Government Press. The College of Fort William was
also asked to furnish the Committee with necessary
information as to extent of printing they would be
able to give to the proposed press.2

The Committee consisting of R.W. Cox, S. Davis,
HeS.G. Tucker and W. Egerton in a letter dated 9
May 1801 sought further clarification as to whe-
ther they were to examine the feagibility of estab-
lishment of a printing press keeping in view the
printing of manuscript records and correspondences
in addition to the usual printing business which
at that time was carried on for the government.
The Governor-General in Council asked them to
consider only the usual printing business of the

Government.3

l(IOR:'Range 5, vol.34)t Bengal Public Consulta-
tions, 6 May to 10 June, 1802, Proceeding of the
Governor-General in Council, 25 May, 1802, Unpaginated.

2(IOR:'Range 5, vol. 0): Bengal Public Consulta-
tiong, 14 March to 9 April, 1801, Proceedings of

- the Governor-General in Council, 9April 1801,

3 ‘ Unpaginated.
(IOR: Range 5, vol.21): Bengal Public Consulta-
tions, 16 April to 28 May, 1801, Proceeding of
the Governor-General in Council, {4 May 1801,
Unpaginated.
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The Press Committee after about a year's
deliberation submitted its report to the govern=-
ment on 15 April 1802. In a long and detailed me-
morandum 1t discussed all aspects of government
printing and examined whether it would be nore
economical for government to establish its own
press. The Committee agreed unanimously that it
would be more economical for the government to
continue to print its business from the Honourable
Company's Press than to establish a government
press. It declared:

Such information is warranted from the infor-
mation we have obtained on the subject, we

are of opinion that it will be more economical
to continue the printing business with the
Superintendent [of the Honourable Company's
Press| than to establish a press on account

of government.,

As regards claim of compensation preferred
by the proprietors of the Honourable Company's
Press the Committee commenteds

A claim for compensation is preferred by

the Superintendent in the event of his being
deprived of the business of government, on
the ground of his having paid a considerable
compensation to the late proprietor for what
he styles in technical terms the good-will
of the press, under an idea that the press
having been enlarged to its present capacity
for business of government as long as they
should continue to conduct it with fidelity
and dispatch. If the claim is accepted and
the government wants to establish its own
press - this will be a charge on the press
established by government.

The Governor-General in Council accepted the
recommendation of the Press Committee and gave up
the idea of establishment of a Govermment Printing
Office. The question of government printing, however,
remained under advice and constant review of the
Press Committee.l

l(IOR. Ranqe 5,Vol., 34): Bengal Public Consultations,
(Contd,)
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In 1806 the government asked the Press Commi- W
ttee to review the rates of priqg again. With a “+BL7(
view to arriving at a decision to the rate of !
printing on a competitive basis the committee
invited general tenders from different printers,
The Military Orphan Society's Press, Ferris & Co.,
Mr. Thomson's Press, The Telegraph Press, Serampore
Mission Press, Hircurrah Press and the India
Gazette Press all sent in tenders. But the Hono~
rable Company's Press refrained from competing
with other printing establishments and refused
to make any alteration to its rates. The Press
Committee, however, calculated the different rates
from contesting printers on all different heads
and worked out an average rate on each item and
in view of the "“superior claim" of the Honourable
Company's Press it recommended to the government
that it "should be asked to do the work in the
average" rate worked out and proposed. The Commi-
ttee also made several other recommendations to
effect economies in government printing. CGovernment
used to print 1500 copies of the Regulations
passed by the Governor-General in Council in
Bengali and Persian and 1000 copies in Hindustani,
The number of copies was reduced to 500 in all of
the country languages in 1802. The Committee
recommended to stop printing of the regulations
altogether in the country languages., As an alter-
native measure they suggested to the government
to circulate manuscript copies to each judge, as
the Committee understood it was usual for the

(contd) 6 May to 10 June, 1802. Proceedings of
the Governor-General in Council, 25 May 1802.

Unpaginated.
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Vakeels of the courts to make copies themselves

of the regulations and that might be readily done
from one or two copies. Instead of making payment
for each individual advertisement in the Calcutta
Gazette the committee recommended Government to
pay a monthly fee of 500 rupees for advertisements
published in the gazette to the Superintendent of
the Honourable Company's Press.

Both the Governmment and the Superintendent
agreed to the proposal of the Committee and thus
the printing business of the government continued
with the Honorable Company's Press as before.l

Printing business of the 'supreme government' or
the central government of India as well as the
Presidency under Fort William in Bengal was carried
out as such, But this arrangement did not include
the government branches at Bombay and Madras. The
government of Fort St. CGCeorge i.e. Madras used
the printing establishment of the Military Orphan
Asylum to get their papers printed from December
1800. The story of the establishment of the Mili-
tary Orphan Asylum Press is as follows!

In November 1798 the Superintendent of the Military
Orphan Asylum at Madras suggested to the govern-
ment the expediency of establishing a press at

the Orphan Asylum, stating among other reasons

that the printing for government might be

executed there with some advantage to the insti-
tution at about one half of the expense then in-
curred on that account, This suggestion was not

1IOR: Range 6, vol.24): Bengal Public Consultations,
20 February to 20 March, 1806, Proceeding of the
Governor-General in Council, pp.2197-2245.
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immediately adopted, but the Superintendent of the
Asylum informed the government in a further report
on the subject dated 21 September 1800 that a
small press had already been established at the
Asylum, with a proposal of considerable benefit
to the charity, which could easily be enlarged to
any extent and having offered his opinion that
i1f a government gazette was set up there the
vhole of the government printing might be perfor-
med gratis and a considerable surplus arising
from the profits of the gazette would accrue to
government at notvery distant period. The Madras
government resolved to modify and enlarge for the
mutual benefit and convenience of government and
the charity, the small press already established
at the Orphan Asylum. This resolution was carried
into effect in December 1800.%
The Court of Directors of the East India Com-
pany in England was very much impressed by this
arrangement for government printing at Madras and
advised the supreme government of India in Bengal
Presidency to follow the Madras example of govern-
ment printing., In a general letter to the Military
Department dated 9 September 1812 the Court made
the following recommendation:

Para 317. We take the occasion to draw your
attention to the great advantage derived at
Fort St. George from the Printing Press estab-
lished at the Orphan Asylum there, by which,
not only copies of all general orders are
distributed with facility and expedition

to the stations and outposts of the Army,

but the whole printing business of the
Presidency is performed at a very trifling

lIOR: Range 8, vol.35)tBengal Public Consultations,
17 to 23 June 1814; Proceeding No.1l0 of the
Governor-General in Council, 23 June,1814,Unpaginated.
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expense, . . , '

Para 318. We, therefore, desire that you

take measure for the introduction of a

similar arrangement at your Presidency.l

On 20 February 1813, immediately after
receiving the letter of the Court the Secretary
to the Military Department of the Government at
Fort William wrote to the Secretary to the Govern-
ment of Fort St. George to furnish the "Supreme
Government" with every possible information re-
garding the plan on which the printing press estab-
lished at the Orphan Asylum at the Fort St. George
was conducted, together with a statement of the
average annual expense incurred in printing regu-
lations, general orders, papers for different
departments.2

In its report the Covernment of. Fort St.
George stated that it spent a sum of Rs.6,242
for the building, press, types and current
charges in 1801 but had a profit of about 1,750
in eight and a half months and that, therefore,
its capital investment was reduced to Rs.4,704
as on 1 September 1801. The press enabled it to
reduce its expenditure on printing by one half of
the annual amount.3

After receiving the plan and statement of
average expenditure incurred at Fort St. George
the Governor-General in Council thought "it proper

to adopt a measure preparatory to the object of

l(IOR: Range 8, vol.35):t Bengal Public Consutta-
tions, 17 to 23 June, 1814, Proceeding No.2 of

the Governor-General in Council, 23 June, 1814,
Unpaginated. :

2Ibid.

3(IOR.Range 8, vol.35)t Bengal Public Consulta-
tions, 17 to 23 June 1814. Proceeding No.1l0

of the Governor-General in Council, 23 June 1814.
Unpaginated. :
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establishing a government press at Fort William,
on such principles, and from such period as may
hereafter be determined on"” The matter received
detailed consideration in the meeting of the Gover-
nor=-General in Council on 10 September 1813, Coun-
cil was of the opinion that if the rate of print-
ing in the proposed press of the Military Orphan
Society was more moderate than the rate fixed in
1806 with the Honourable Company's Press it would
not be difficult for them to transfer printing
business from the latter of the former. Accordingly
a letter was written to the Deputy Governor of
the Military Orphan Society to submit a plan for
establishment of a printing press with detailed in-
formation as to the sum required by them for build-
ing, stock and types, about undertaking the publi-
cation of a gazette, original outlay required,
estimated annual charge and estimated profit. 1
The Orphan Society in its reply expressed its
willingness to undertake government printing
on the Madras method if the Government of Fort Will-
iam were willing to provide it at the first ins-
tance the necessary stock, types and bullding
and to allow the new gazette to circulate free
of postal charge, the whole of the government
printing could be executed free of charge save
for the cost of paper.

1(IOR:Range 8, vol.35): Bengal Public Consulta-

tiong, 17 to 23 June 1814. Proceeding No,.,23 of
the Governor-~General in Council, 23 June 1814.
Unpaginated.
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The Orphan Society already had a printing
press which submitted a tender as early as in
1806 to undertake government printing. The So-
ciety in 1814 had 3 printing presses with Roman
types weighing 8000 pounds, Arabic weighing 2000,
Nagari 750, and 150 pounds of Bengall types. The
Bengali fount of types was, however, considered
as incomplete and deficient in guantity. The
whole stock of type of the society's press though
used was almost new and was considered to be
adequate for business for 5 years more. The whole
stock of the society was valued at Rs.27,789-6-5
including three printing presses which were valued
at Rs,300 each. In addition to the stock they
already had the society proposed an additional out-
lay of 39,000 rupees for the initial cost of the
types, stock and building. It estimated that the
annual profit would not be less than 36,000 rupees.

Government referred the proposal to the Press
Committee to examine the details of establishment
of the press. After about a year's deliberation
the Committee submitted its report on 1 June
© 1814, recommending the establishment of a press
for government printing at the Military Orphan
Society. The recommendation was accepted and on
23 June 1814 the society was asked to make prepara-
tions to undertake government printing as soon
ag possible. Towards that end government nominated

James Atkinson as a Superintendent of its press.l

l(IORl Range 8, vol.35): Bengal Public Consultations,
17 to 23 June, 1814, Proceedings of the Vice-Pre-
gident in Council, dated 23 June, 1814. Unpaginated.
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As a result of the decision of the government
the Military Orphan Society took steps to equip
their press for conducting the printing business of
government. In addition to expanding their existing
printing establishment they also established a new
press within the vicinity of the government offices
at the house of the editor of the Government Gazette.

The new press so established was known asjgbvernment
Gazette Press. When it came into operation the main
press at Khidirpur, then suberb of Calcutta would
conduct the general business whereas the Government
Gazette Press would print the gazette and conduct
business of an urgent nature. Thus the printing
establishment of the Military Orphan Society was
fully equipped and ready to undertake government
printing by the end of 1814. But the government
took a few more months to take the final decision.
Meanwhile the proprietors of the Honourable Company's
Press were pressing hard for compensation if the
printing business was transferred to the Orphan
Society. Finally on 2 May 1815 government decided
to transfer their entire printing business from

the Honourable Company's Press to the press estab-
lished at the Military Orphan Society with effect
from 1 June 1815. The printing business, it was
decided, would be conducted at the new press on
exactly the same terms it was performed at the time
by the proprietors of the Honorable Company's Press.
It was also decided that a weekly paper entitled:
the Government Gazette would be published from that

press.l

lIOR: Range 8, vol,52): Bengal Public Consultations,

2 May to 13 May 1815. Proceedings of the Vice-
President in Council, 2 May 1815. Unpaginated.
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In accordance with the decision of the govern-
ment the following notification was published in
the ,Calcutta Cazette:

TFF
Fort William, Public Department, May 2, 1815,
ORDERS having been issued, directing that the
PRINTING BUSINESS OF GOVERNMENT shall be trans—
ferred from the CALCUTTA_GAZETTE PRESS [i.e. Ho-
nourable Company's Press], to the press estab-
lished at the MILITARY ORPHAN SQCIETY; notice
is hereby given, that a WEEKLY PAPER will be
published at the Society's Press from the
commencement of the ensuing month, to be styled
"THE GOVERNMENT GAZETTE", The officers of the
government are accordingly directed to send
all advertisements and other papers connected
with public service, which require to be prin-
ted, from the date above mentioned, to the
ORPHAN SOCIETY'S PRESS.1

The decision of transfer of printing business
of government from the Honourable Company's Press
to the Orphan Society was the end of the Honourable
Company's Press founded under the aid, advice and
inspiration of the first Governor-General of India,
Warren Hastings, by the CaXton of Bengal Sir
Charles Wilkins who transferred it to Francis Glad-
win, another eminent orientalist.

The proprietors of the press however, intended
to carry on their business as well as to continue
to publish the Calcutta Gazette. This intention

was notified as follows:

The proprietors of the Calcutta Gazette beg leave
to inform their subscribers and the public in
general, that, not withstanding the removal of
the countenance and support of government to
the ORPHAN SOCIETY INSTITUTION, it is their
intention to continue for the present, the pub-
lication of that paper and general business for
their press. Upheld by the liberal patronage

of the public, their interests have flourished
during the longer period which has intervened
since the first formation of the establish-
ment in 1784; and they trust still to merit a
continuance of its favour by unremitting
exertions and attention to their duties. The
regular day of publication will be Thursday as

lcalcutta Gagette, IXII: 1630(25 May 1815),p.1,col,l.




177

usuals; that of the CGovernment Gazette being
Friday.1l

But the proprietors apparently could not manage
to continue the Calcutta Gagzette founded by Francis

Gladwin and thus it ceased publication after its
1631 issue on 1 June 1815, 2

When the Honourable Company's Press was founded
in 1778 it was a small undertaking with 2 printing
presses but at the time of closure the press had
13 printing presses including 2 very old ones appa-
rently constructed and used by Wilkins. The press
had 40 persons on its staff including Thomas Watley
who was apprenticed to Francis Gladwin. The whole
property of the press was valued at Sicca Rs.67,410-
12-9. The press in addition to its stock of both
English and various oriental types had a well equip-
ped typPe foundry for casting types in the oriental
languages. At the time of withdrawal of government
work the press had punches for Bengali, Devanagari,
Arabic and Persian in its stock.3

After the decision of the government and %he

resulting transfer of printing business from the
Honourable Company's Press to the press of the
Military Orphan Society the proprietors of the for-
mer press, M. Lumsden, J. Harrington, E. Morris

lcalcutta Gazette, LXIII: 1630 (25 May 1815),p.3.col.4.

2The original Calcutta Annual directory and Bengal

Register for ...1817 and 1818 (appendix,p.l128 and
'appendix' p.116 respectively), however list the
name of the Calcutta Gazette as one of the Calcutta
newspapers. But no issue of this paper after 1 June
1815 appears to have been published.

3(IOR= Range 8, vol.35)1 Bengal Public Consultations,
17 to 23 June 1814, Proceeding of the Vice~President
in Council, 23 June 1814. Unpaginated.
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and Francis Horseley submitted a claim for compen-—
sation of Rs.200,000 against the loss sustained as
a result of the transfer of government printing from
their press to the Orphan Society. In that repre-
sentation they also requested the government to
take into consideration the fact that their staff
who would have no means of maintaining their fami-
lies if out of employment. They also offered that
the entire establishment be taken over by the go-
vernment at a cost of 100,000 rupees. The Press
Committee although opined that "the present stock
of the... press is just now in a very exhausted
state that a great part of the types are completely
wornout and useless..." they recommended to the A
government "that an offer may be made to the pro-
prietors of the press with all the types and other
implements attached to it including stationery
for printing... for the sum of 70,000 rupees" .
But as the Orphan Society did not agree to buy
the old press and its accessories the proposal did
not materialise.l
The claim for compensation was = referred
to the Court of Directors in England. The court,
however, after consideration of all the circums-
tances resolved to grant the proprietors of the
Honourable Company's press a sum of thirty thousand
sicca rupees. In awarding this sum the court expres-
sed its decided opinion, that "it ought to be part
from the fund of the Military Orphan Society". The

l(IOR: Range 8, vol.52): Bengal Public Consultations
2 to 23 May 1815. Proceeding of the Vice-President
in Council, 2 May 1815. Unpaginated.
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compensation was duly paid to the agent of the
proprietors by 31 December 1821, The Honorable
Company's Press, however, was by then long dead.l
The press, the Superintendent of which once "“was
in the habit of boasting that he would not exchange
his post for that of a member of council, who
received £10,000 a year"2 could not survive the
hard competition with other commercial printers and
eventually, as already mentioned, in September 1818

was merged with the Ferris and Company's Press
to become the Union Press.

The press had many homes during the years of

its existence. After taking over from Gladwin on
29 March 1787 the new proprietors removed it from
Cossitollah Street "to the housd near]the old Jail,
in the Loll Bagzar, facing the Harmonic and next
door to Messrs Burrell and Gould's".3 But on 1 Feb-
ruary 1791 the press again changed its address to
"6 01d Post Office Street, situatedbetween the
Houses occupied by William Johnson,Esqr and Messrs
Scott & Gibson".? From 5 January 1792 to 8 Septem~
ber 1796 it was situated at 5 Esplanade Row whence
it moved to 4 Post Office Street on 15 September
1796, On 30 April 1801 the press was "removed to
No.124, in the Durrumtollah, the house lately occu-
pied by William Hunter".5 Later, on 16 February
1804 it was removed to 6 Esplanade Row.6 From 17

1LIOR:«Range 10, vel.20): Bengal Bublic Consulta-
tions, 15 to 29 December, 1820; proceedings of the
Vice-President in Council, 15 December 1820.
Unpaginated.

2Marshman. Carey, Marshman and Ward, Vol.I,p.447.

3Calcutta GCazette, VII:No,161 (Thursday March 29,
1787), p.l

4pids XIT: No.309 (28 Jan.1790), p. 1, col.3. &
(4 Feb.1790), p.4.

SIbids XXXV: 896 (30 April 1801), pe2.
O1pids XL.No.1051 (19 April 1804), p. 4.
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January 1805 the press was removed to 21 01d

Court House Street., From 2 January to 27 August
1807 " the press was at No.3 Cossitolla Street.
From 3 September 1807 to 19 November it was in the
Court House Street. On 20 November 1812 it "was
removed... to No.6, in the Chowringhee Road, next
door to the Office of the Persian Secretary to

% Again on 29 December 1814 the

press was removed to No.8 Cossitollah Street. This

the Government"

was the last address of the Honourable Company's
2

Press.
In Januvary 1787 when Gladwin relinquished char-
ge of the press to Arthur Mair and others William
Mackay was the printer of the establishment. He was
replaced by Manuel Cantopher who worked in the press
as Printer up to 4 August 1791. Archibald Thomson
joined the press in August 1791 and his name for
the first time appeared as printer on 18 August 1791,
Thomson was a bookbinder as well. He advertised
that "books neatly and expeditiously bound and
lettered, on a very moderate terms,; on application
to Mr. Archibald Thomson, printer of this paper
[i.e. the Calcutta Gazette] > Thomson continued as
printer uﬁ%o 1 March 1792. The Printer's name was

not prinﬁgd in the gazette between 1 March 1792 and
9 May 1799. Printer Thomas Watley joined the enter-
prize on 16 May 1799. Apprenticed to Gladwin Watley
continued as the printer till his death on 19 Octo-
ber 1817, aged 43 years.4 Consequently, J. Pinnah
became the printer to continue till the merger.

lCalcutta Gazette, LVII: No.1500 (26 Noyembef 1§12)

2The Original Calcutta_Annual Dlrectorv and Bendgal

Register, for the year....1818,..comp.by G.R. Gardner.
(Calcuttas 1818), "Appendix"t p.l116.

3Calcutta Gazette, XVIt 409(29 Dec.l79l),p.3,col.4.

4The Original Calcutta Annual Directorfy and Bengal
(Contd.)
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Printing was very expensive in Calcutta in those
days. No printer would dare to speculate on publi-
shing books on a commercial basis. The Honourable
Company's Press also did not dare to print items
other than those ordered by government or individuals.
The situation was expressed by Sir William Jones in
a letter to Patrick Russell from Krishna-Nagar, Ben-
gal on 28 September 17861+

Printing is dear at Calcutta; but if govern-

ment would print your works ( as they ought)

I could carefully superintend commas and

colons.

In that situation when Sir William himself was
launching the Asiatick Re§€ofches as an organ of

the Asiatic Society of Bengal, no printer or publi-
sher came forward to undertake its publication as
a commercial speculation. The society on the other
hand had no funds to print it. Not even the Honou-
rable Company's Press dared to take it up; but Manuel
Cantopher (in 1788) the printer of the press took
the personal risk to print it on the condition that
every nmember of the Society promise to buy each volume at
20 rupees per copy.

In addition to printing in English, Persian,
Hindi and a considerable amount of Bengali printing
in the Calcutta Gazette which we have already dis-

cussedS, the press in twenty-eight years, between
1787 and 1815, printed only a few books in Bengali.

(contd.) Registeg:kfg:uthe”yearﬂ..1§l§:tlicémpiied
By G.R. . Gardener (Calcutta:l1818)1AppehdiX,;p:l170. -

lGarland—Cannon,ed., The Letters of Sir William Jones
(Oxford: 1970)tvol.IL,p.707.

R, Mitra, et al, Centenary Review of the Asiatic
Society of Bengal, 1784-1883,(Calcutta:l885),p. 46.

3See page 150 abore -

2
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Thirteen such volumes (Bib.Nos.3~12 and 19-21),
two Bengali question papers (Bib.Nos.13 and 14),
and four English works which included text in
Bengali (Bib.Nos.15-18), printed by the press
have survived the ravages of time. Twelve out of
the thirteen volumes are the Regulations passed
by the Governor-General in Council from 1790 to
1815.

The Regulations of 1783 translated into
Bengali by Jonathan Duncan, and that of 1791 and
1792 (Bib.Nos.6,7) by Neil Benjamin Edmonstone
were printed in 1785, 1791 and 1792, respectively.
The Regulations from 1793 to Regulation number 11
of 1804 were translated by Henry Pitts Forster.
From the Regulation No., 12 of 1804 to the Regula-
tion No.22 of 1816 were translated by the official
Translator of the Regulations. These Bengali
translations of the Regulations stem from a regu-
lation itself. Sections 15 and 16 of Regulation
No.41 of 1793 provided that every regulation with
its marginal notes should be carefully translated
into the Bengali and Persian languages keeping the
uniformity in designations and terms applied to
persons and things as in the case of original in
English. They were translated into plain and easy
language in accordance with a provision of section
17 of the above regulation which directed that:

The translator is to translate the Regulations
into plain and easy language, and in all possi-
ble cases to reject words not in common use.

As far as may be consistent with the preservation

of the true meaning and spirit of the Regula-
tions, he shall adopt the idiom of the native
languages, instead of giving a close verbal
translation of the English draft, which must
necessarily render the translates obscure and
often unintelligble to the natives.
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Each of these regulations was printed sepa-
rately at the end of the year when the final number
of the regulations was enacted, translated, and
printed, an index was printed. According to section
11 of the said regulation they were distributed
as they were passed and printed, But the Superin-
tendent of the Company's Press was to retain 100
copies of each of the Regulations. At the close of
the year, after he had been furnished with the index
he would print the index and complete the volume
and bind them into one for distribution among

1 The

the officials as directed by the government.
set we have examined seems does not belong to

this category except for the 1793 volume since vo-
lumes are not complete. The 1795 volume lacks
regulations No.33 and 41, and other volumes are
not annual ones as required under the regulation.
Apparently the volumes from 1796 to 1816 were
collections of regulations distributed separately
and bound by the receipient. None of the volumes
contain title or title page.Name of printer, date
and place of printing are also absent from the
publications. The printing-types of these works,
and, as already mentioned, the Regulation No.41

of 1793 provide us with a clue that they were prin-
ted by the Honourable Company's Press. Fifteen
hundred copies of these-.requlations from 1793 to
1802 and 500 copies for 1803 to 1816 were printed.

lRequlations passed by the Governor General in Council
of Bengal, with index and glossary. Vol.I: containing
the Regulations passed in the vears, 1793,1794,

and 1795 (London: 1828)p. 346,

2(IOR: Range 6, vol.24): Bengal Public Consulta-
tions, 20 February to 20 March, 1806, proceeding
of the Governor-General in Council, p.2201.




184

The extant seven volumes of these regulations
are unique both from a typographical and philological
point of view. The work is rare =- only one set (but
wanting the volume for 1794) is known to be in exis-
tence, and that in the India Office Library. But owing
to a mistake of the IOL Catalogue which showed them
as a Serampore imprint they are likely to escape the
attention of scholars of the Bengali language and li-
terature. These Regulations were, however, reprinted
at the Serampore Press between 1826 and 1831 (Bib.Nos,
112, 115, 120, 121 and 126 ).

The regulations from 1793 to the regulation
No.2 of 1815 were printed by the Honourable Com-
pany's Press from an improved fount of type (Wilkins
No.2) cut by Wilkins (Plate No.XXIX). From the re-
gulation No.4 of 1815 to end of 1816 they apparently
wvere printed by the Military Orphan Society's Press
since printing business of government was transferred
to the society's press from June 1815,

Another significant specimen of printing
of the Honourable Company's Press is the §£3§g¥2§£g
or the Seasons by K&lidasa; edited by Sir William
Jones. Again, without the name of the printer it was
printed and published in March 1792 (Plate No.XXX).
This book, the first ever printed in the Sanskrit
language, but in Bengali characters, was sold at ten
rupees per copyl. In the ‘'advertisement' the editor
explained the salient feature of the work in the
following words:

The book is the first ever printed in
Sanscrit, and it is by the press alone
that the ancient literature of India can
long be preserved., A learner of that most

lcalcutta Gazette, Vol. XVIL, No. 422 (29 March 1792),
Pe 2, col. 4.
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interesting language who had carefully
pursued one of the popular grammars, could
hardly begin his course of study with an
easier or more. elegant work than the Ritu-
sanhara- or Assemblage of seasons. Evéry
line composed by Calidas is exquisitely
polished, and every couplet in the poem
exhibits an Indian landscape, always beau-
tiful, sometimes highly coloured, but never
beyond nature: four copies of it have been
diligently collated; and, where they differed,
the clearest and most natural reading has
constantly had the preference. 1

Lo, [1].
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The Bengal Military Orphan Society's Press

The Bengal Military Orphan Society, a private
institution suported by the contribution of officers of
the Bengal Army was established at the initiative of
Ma jor General William Kirkpatrick in March 1783, The
objects of the society were "to provide fixed funds,
or resources, for the maintenance of the children of
officers dying in indigent circumstances, to relieve
officers from the burden of contribution to private
subscriptions, in behalf of the orphans of individuals,
as in the hour of sickness and of danger, to yield them
the consolation, that, in the event of their dying
poor, a certain provision will be secured to their
offspring."l The executive powers of the society were
vested in a Governor, a Deputy Governor, and twelve
Managers.

The Institution which was created to "“educate
and settle in life children" of officers and soldiers
in the Bengal Army was divided into two branches; the
upper and the lower schools. The society with its
schools was projected under the sanction of the govern-~
ment, and was, subseguently, fully approved by the
Court of Directors who had been considered its special
patrons and protectors.2 It was the Court who asked
the Governor-General in Council to transfer his print-
ing business to the society which later on found the
profits made by the press a major source of its income.3

1Char1es Lushington, The history, design, and present
state of the religious benevolent and charitable
institutions, founded by the British in Calcutta
and its vicinity, (Calcutta: 1824), p. 231.

21bid. pp. 230-31.
31bid. P. 143.
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As already mentioned, Orphan Society had its
own press as early as 1806. When the government propo-
sed to appoint the society as its printer it was thought
that this small printing establishment was not capable
of coping with the large amount of government printing
in addition to printing a weekly newspaper called the
Government Gazette. In addition to the extensive operat-

ion created at Khidirpur, the society also established
a small press at Mission Row, Calcutta in order to avoid
the delay of frequent communications between Calcutta
and Khidirpur. The latter was called 'the Government
Gazette Press'. General business of the government used
to be printed from the society's press at Khidirpur where-
as the gazette and other business of urgent and impor-
tant nature used to be printed from the Government
Gazette Press at Mission Row established "at the editor's
Hc)us,e"..:L
The press of the Military Orphan Society, since
1 June 1815 was conducting government printing. On 21
June 1831 government again appointed a committee consist
of H.H. Wilson, J. Grant and J. Prinsep "to report upon
the best mode of printing and consideration of withdrawal
of printing business from the Military Orphan Society".2
The committee in its report dated 3 October 1831 reco-
mmended that the committee of management of the Orphan
Society be called upon to make a deduction of thirty
percent in the rate of printing then in existence and
in the event of their declining to do so, that a separate

establishment might be formed for general printing and

1(10R: Range 8, vol.35): Bengal Public Consultations,
17 to 23 June 1814; Proceedings of the Vice-President
in Council, 23 June 1814; Unpaginated.

2(IOR: Range 12, vol.61)t: Bengal Public Consultations,
14 June to 23 August, 1831, proceedings of the Vice-
President in Council, 12 July 1831. Unpaginated.
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printing of a gazette for the publication of the government

notices styled as the Calcutta Gazette which was to assume
fa 1%
the form of London Gazette. The committee opined that the

Orphan Society would have no claim of compensation for the
loss of government work, as it had realized a

profit of 50,000 repees per annum for more than fifteen years.
Contrary to the view of the Press Committee the management of
the Military Orphan Society submitted a claim of compensation
of 500,000 rupees for the loss they would sustain in the
event of transfer of printing business from the society and
in the event of establishment of a new gazette to be printed
from another establishment.l However, as the society agreed
to reduce the rate of printing by thirty per cent of the ear-
lier rate the printing business of the government continued
to remain with the society but the government started the
Calcutta Gazette with effect from 7 April 1832.2 Under this
arrangement the new gazette was also to be printed from the

press of the Orphan Society. This arrangement continued up
to 30 June 1853, From 1 July 1853 Samuel Smith & Co. was

appointed to do e government printing. This firm printed the
Calcutta Gazette as well as conducted the general printing

business of the government up to 30 June 1858. From 1 July
1858 printing business was transferred to Alipore Jail Press.4
The Gazette however continued to be printed from Samuel

Smith & Co. up to August 1858. But from 1 September 1859

the Gazette started to appear from the Bengal Secretariat
Press established in 1858,°

1(IOR= Range 12, vol.65): Bengal Public Consultations,
3 January to 15 Feb. 1832, proceeding No.2 of the Vice-
President in Council, 24 January 1832. Unpaginated.

2(IOR= Range 12, vol.65): Ibid. 20 March 1832. Proceeding
No.4.

37he Calcutta Cazette:(25 June 1853), p. 940, col.2.

1514, (10 March 1858), p. 428, col.2.

5The New Calcutta Directory for the town of Calcutta
Bengal, the Nort-West Provinces, Punjab, Aracan,
Assam... for 1858 (Calcutta: 1858), Section VIII,p.175.
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Announcing the ceg§sation of contract the Mili-
tary Orphan Society Press published the following notice:
The contract for printing between the @ overn-
ment of Bengal and the Military Orphan Society
being about to cease, and a large quantity of
type and material thereby set free, the Supe-~
rintendent of the Military Orphan Press is"
authorized to inform the public, that he is
prepared to execute every description of work
on the most moderate terms.l
The Military Orphan Press continued as such up
to 30 September 1863, From 1 October 1863 the Government
of India took over the press "provisionally as a trust
by government" to establish a Central Press. The charge
of this Central Press for the first time was entrusted
to"a practical and professional printer'. 0.T. Cutter,
the Superintendent of the Public Works Department became
the first Superintendent of the Central Press., It was
decided that all miscellaneous printing which was not
absolutely necessary for the Departmental Presses, al~
ready established, to perform be transferred to the
Central Press.2
The Military Orphan Society Press in its
existence between 1806 and 1863 undertook very few
Bengali works, In addition to printing government no-
tices and advertisement in the Government Gazette
(1815~1832) and the Calcutta Gazette (1832-1853) in
Bengali we have found only three Bengali books printed

by this press. They are: Vedints Candrika (1817: Bib.

No. 171) printed by its subsidiary the Government Gaze-
tte Press; ABt XIX of 1833 (1854: Bib. No, 172) and
Thanasudhdkara, Part I (18553 Bib. No. 173).

1The Calcutta Gazette: (25 June 1853), p. 940, col.2.

2(IOR): Iindia Public Consultations, Proceedings of the
President in Council, 8 September 1863, pp. 711-714.
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Adjutant Generals' Presses

In addition to using the Military Orphan Press
for their printing branches of the government also set
up their own printing presses so as to cope with their
volume of work which was gradually becoming greater as
a result of the increasing governmental responsibility
of the East India Company. The Office of the Adjutant
General of the Army was the first to establish its own
printing press. In 1819 the Adjutant General applied
to the Court of Directors to send a portable printing
machine and necessary types and their equipments to
set up an establishment of printing in his office in or-
der to cope with the day to day requirements. A press
and types were sent from England in 1820 and duly arri-
ved in Calcutta in 1821. Since then the Adjutant General's
Office emploved its own press for printing.l
The Adjutant General of King's Troops in 1828
also felt the necessity for a printing press in his office .
It was impossible for his office dealing with twenty-four
regiments in India to cope with the volume of work with
the help of-bnly six writers where innumerable notices,
appointments, transfer, court martial orders were
issued. He therefore purchased a small portable printing
press at a cost of 150 rupees to start with, together
with 125 pounds of pica Roman letters and 4 pounds great
primer, Thus was the modest beginning of the Adjutant
General of King's Troops Press.2
Both the Adjutant Generals' presses were in
existence when the Central Press was established in 1863
and their continuity in addition to the Central Press

3

were sanctioned.” But they did not print in Bengali characters,

l(IOR 1 Range 33, vol.48):Bengal Military Consultations,
29 Jan. to 19 Feb.1830. Proceedings of the Governor-General
in Council, 19 February 1830. Unpaginated.

TOR: Range 33, vol.35): Bengal Military Consultations,
11 to 18 Sept. 1829. Proceedings of the Governor~General
in Council, 18 Sept. 1829. Unpaginated.

3(I0R): India Public Consultations. 1863. Proceedings of
the President in Council, 8 Sept.1863. pp.711-714,

2
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Government Lithographic Press

In March 1823 government established a Lithogra-
phic Press under the superintendence of Dr. James N. Rind,
M.D. An Assistant Surgeon who was commissioned on 29
May 1814 to the Bengal Army. The establishment was ini-
tiated by Dr. Rind himself. On 20 January 1823 he sub~
mitted a proposal for the establishment of a lithogra-
phic prd@ss under his management, in which he said that
while lately in England he studied lithography conceiving
that the art might be applied to many useful purposes
in India; and on his return he brought with him a litho-
graphic press with every requisite apparatus for an
establishment of the kind of not more than three presses.,
He brought only one press with him with the idea that it
would be possible for him to get two more made in Cal-
cutta when necessary.2

Invented in 1796, lithography is a "method of
printing from the smooth surface of limestone or
roughened metal surface. The image is defined by
drawing on the printing surface with tusche (greasy
ink) or crayon that attracts lithographic ink. The
surface is then covered with water, which adheres to
all areas not treated with tusche, and repels the litho-
graphic ink. The ink stone is then printed on paper in
a special press."3 This method of printing was in prac-
tice in Europe at that time. A lithographic establish-
ment in Edinburgh where Dr. Rind studied the art was

lBengal Almanac _and annual directory, 1823, (Calcutta:
1823), p. 139,

210R= Range 10, vol.63): Bengal Public Consultations,
Proceedings of the Governor-General in Council,

13 Feb. 1823. Unpaginated.

3rhe New Encyclopaedia Britannica: Micropaedia (Chigago:
19745, vol.VI,p.3.
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capable of throwing off 1500 impressions a day. Al-
though Dr. Rind did not expect "with native workmen
even to exceed one half of that number" he thought,
he "would print 200 copies of the whole of a Persian
book of 250 pages of common octavo size in 20 days,
or with six presses in 10 days". Dr. Rind also ex-
plained the accuracy and cheapness of multiplying
copies of government documents with comparative cheap-
ness over copying or letter press printing. The
Governor-General in Council in response to Dr. Rind's
application appointed a Lithographic Committee con-
sisting of R. Hunter, M.H. Macnaghten, the Rev.
Dr. Bryce, Capt. J.A, Hodgson and Dr. Lumsden to
report on the usefulness and advantages of the litho-
graphic press.l
The Committee on 17 March 1823 submitted its
report commending lithography and setting out its
advantages for use in government offices. It recommended
establishment of a Government Lighographic Press
under the superintendence of Dr. Rind. The Governor-
General in Council agreeing, the Lithographic Press
was established on 29 March 1823 at the government
expense. Dr. Rind was appointed Superintendent at a
moﬁthly allowance of 400 rupees per month. A fixed
establishment containing 6 workmen for six présses,
one native English writer, and one occasional Per-
sian writer were also sanctioned for the establish-
ment. The press at the request of Dr. Rind was put

under the Lithographic Committee. 2

l(IOR: Range 10, vol.63): Bengal Public Consultations,
Proceedings of the Governhor-General in Council, 13
February, 1823. Unpaginated. ‘

2(IOR: Range 11, vol.l)t Bengal Public Consultations,
20 to 29 March 1823. Proceedings of the Governor-
General in Council, 29, March 1823. Unpaginated.
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Forms, charts, maps, plans, sketches and
works of limited number of copies were usually printed
from this press. The press was also employed to print
different works in Oriental languages. The only work
in Bengali, without the name of the press, date and
place of printing, apparently printed by this press is
a treatise on vaccination (Bib.No.518). This publica-
t}on is one of the two (we have Ffound) lithographed
ﬁooks. The other being the product of the Mufad-i-Hind
/Press, Benares, 1851 (Bib. No.1240). The reason behind
such a few Bengali works produced by lithography is
that the process never caught on with Bengali though
extensively used for Urdu and other languages using
Arabic script. It is because Arabic i1s more cursive
than the other, requiring far less removal of pen from
paper ( or stone) when writing it.

"With a view to promote the efficiency of the
press established in the Alipore Jail, and to facili-
tate the execution of all indents for forms recquired by
government officers" the Government Lithographic Press
with its establishment was transferred and merged with
with the Alipore Jail Press with effect from 1 Feb-
ruary 1860.l

1Calcutta Gazette. No,3 (11 January 1860), p.67.
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ALIPORE JAIL PRESSY

The AliporeZdeJ.Press was established in 18563
having come into being in accordance with the wish of
the Inspector of Jail Dr. Mouat "to decrease the ex-
pense and delay incurred in printing and lithographic
circulars, forms, etc. for the Jail Department." When
this early experiment proved successful the Inspector
of Jail put up a proposal for "a complete printing
and lithographic establishment at-Alipore... to exe-
cute by their means all the government work at pre-
sent performed elsewhere, at a considerable cost to
the state." An estimate of 85,000 rupees showing a
clear profit of 40,000 rupees plus 6,000 rupees per
annum if the Government Gazette were printed there
were submitted to the government. The project was app-
roved, the printing sheds were extended and a new
block at a cost of 88, 052 rupees was built and a
small type foundry was added. And on 1 July 1858 all
government printing, for the first time, was under-
taken by the press.4 The number of convicts employed
to do the work connected with printing in 1858-59 were
116 whereas it rose to 269 in 1863-64. A steam press
at a cost of Rs. 10,950 was added and a large amount
of types purchased. But consequent upon the establish-
ment of the Central Press the Government of India
withdrew its work. Thereupon the Superintendent of
the Press proposed "to print vernacular books in large
numbers, at so reduced a cost as to bring themﬁwithin
the reach of the poorest". But the government re jected

lror a detailed history and the criminological aspect
of the press seet John Moulvay, "The story of Alipore
Jail Press’ Calcutta Review,No.289 (July 1917 ),

pp[ 2287 - 246,
2Then a suberb of Calcutta.

3James Long, Returns relating to publications in the
Bengali lanquage, in 1857 (Calcuttas 1859), p.l.

The Calcutta Gazette.(25 June 1858),p.940,col.2.

4
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the proposal by intimating "that there was a politico~
economical objection to a state prison entering into
competition with private enterprise". The press how-
ever continued as a press of the Jail Department of
the Government of Bengal and is still in existence.
This press mainly used to print government
papers in English. But in the second year of its estab-
lishment in 1857 it printed two Bengali books,
Drstantaratna . by the Rev. James Long (Bib.No.1499)

ahd Manoramva P&tha . by R.C. Mitra (Bib.No., 1500).

As the proposal for printing vernacular books at a
cheap rate failed the press apparently could not print
any more Bengali works,
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Other Departmental Presses

Before the Central Press was established in 1863
there were several other presses attached to the diffe-
rent departments of the government. The Bengal Secreta-
riat established its own printing press in 1858 apparen-
tly mainly for the printing of the Calcutta Gazette which
was for the first time "printéd ...at the Office of the
Bengal Secretariat, Calcutta" on 1 September 1858. By

1861 the following government presses: had come into being:1

Home Department : Superintendent  T. McArthur

Military Department Superintendent John Gray

Bengal Secretariat Superintendent Thomas Jones
Printer F. J. Barlin

Department of Public Works Superintendent O. T. Cutter
Adjutant General of the

Army Printer O'Coner
Adjutant General of Her

Majesty's Forces Printer Mot known
Accountant General Superintendent F, Empson
Alipore Jail Printer J. Baptisﬁ

All these presses were in existence when the Central
Press was established. While establishing the Central
Press the President in Counciydecided to maintain these
presses in addition to the central one, for "the para-
mount object of administrative efficiency".2 Though ne-
ver printéd in Bengali, they all continued to function
beyond 1866,

The New Calcutta Directory «sofOr 18613 comp. by
A. G, Roussac (Cagicuttas 1861), p. 148

2(IOR)= India Public. Consultations, 863, Proceedings
of the President in Council, 8 September 1863, p. 713,
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Conclusion

Government printing in Bengal made a great con-
tribution towards the introduction, growth and develop-
ment of Bengalli printing. The very first Bengali book:

A grammar of the Bengal language by Halhed was a govern-

ment printing. The grammar was compiled, a fount of type
prepared, press constructed - all under the solicitation
of the Governor-General, Warrent Hastings, as chief exe-
cutive of the British Government in India. The book was,
again, printed on the assurance of the government that

it would purchase one thousand copies - the entire im-

pression of that famous book.

The introduction of Bengali printing was not an
end in itself. It was rather a means for the government
to ensure effective and efficient administration. There-~
fore, they took it up in full earnest to preserve it
and to utilise it for the best use rather than allowing
it being lost. They established a Printing Office under
the superintendence of Wilkins so that he could conti-
nue further experiments to improve it in addition to its
preservation for the posterity. The historic minute of
the Governor-General, Warren Hastings, in this connec-
tion is worth quoting; he recorded:

Much expense has already been incurred in
bringing this art to its present degree of per-
fectiont all that is intended by the proposition
is to apply it to public use and prevent it
from being lost. The patronage of government

has already been liberally bestowedupon it but
without further support it can not be ren-
dered effectual or of general use, as no man
would prudently hazard his fortune and sacrifice
his time in the prosecution of it without a
certainty of its success. 1

1(IOR: Range 50, Vol.12): Bengal Revenue Consultations,
2 October to 24 November, Proceeding of the Governor-
General in Council, 13 November, 1778, pp. 556-557,
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Therefore, he proposed that "the experience of one year
will be sufficient to ascertain the utility of such an
establishment to the public and the profit which may be
eventually derived from it in private hands". Governor-
General further said that it "will require [Wilkins's]...
superintendence... until it shall be fully completed
and until some other person shall be qualified by prac-
tice to receive it from hlm.

Thus the printing office created bore fruit in
little time., Bengali types instead of being lost were
fruitfully utilized in printing government enactments,
notifications, proclaimations, etc. After eiqhtyears of
introduction of the art Halhed and Wilkins rightly
claimed thats

Innumerable examples prove the utility of the
types, and they are at once a saving of great
expense to government, and infinitely faci-
litate all the channels of intercourse. 2

The introduction of the art of printing and a
Printing Office under the patronage of government had
far-reaching effect, for Wilkins had taken care that
his work should produce lasting results. He had taught
the art with great care to his Bengali Assistant, Pan-
chanan who with his associates succeeded in course of
time in domesticating it in Bengal.

When the Honourable Company's Press was estab-
lished there was no printing press which could under-
take Bengali or any other oriental printing. Hicky had
a Press but he never attempted ‘at oriental printing.

1(1oR: Range 50, Vol.12): Bengal Revenue Consultations,
2 October to 24 November, Proceeding of the Governor-
General in Council, 13 November, 1778, p. 557,

2(IOR: Range 50, Vol.57): Bengal Revenue Consultationsg,
7 Jan. to 10 March 1785. Proceeding of the Governor-
General in Council, 21 January 1785, p. 155.
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When in 1787 a Board of Arbitration tried to find ano-
ther press who could print Bengali they failed to dis=-
cover more than one. But in 1806 there were seven pre-

.sses which could undertake Bengali printing.

In our survey, we have seen that very few
Bengalli bhooks were produced by government printers.
This was because Bengali was not the official language.
Government used to print its work mainly in English.
In early days it used to issue Bengali translations of
its rules and regulations, notices and proclamations.
But gradually these were reduced to a minimum. In 1835,
when English was declared the official language of
India, the emphasis on Bengali and other Indian lan-
guages became less. But by that time government patro-
nage of the growth and development of Bengali printing
and other Indian languages was no longer necessary.
The progress of Bengalli was firmly in private hands.
In the first quarter of the ninteenth century printing
in Bengali and other oriental characters was more
expensive than English, but in 1832, according to the
findings of the Press Committee appointed by the
government Bengali and other oriental printing was
much cheaper than was English in Calcutta.l This indi-
cates the success of the introduction of printing in
Bengali by the government in Bengal in 1777,

l(IOR= Range 12, vol.66): Bengal Public Consultations,
21 February to 18 April, 1832, Proceeding No,41 of

the Vice-President in Council, 28 Feb, 1832, Unvaginated.
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CHAPTER V

HISTORY OF MISSTIONARY PRINTING
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HISTORY OF MISSIONARY PRINTING

Introduction

Bengali printing owes its origin to political
considerations, as.-we have already seen that type
and printing in Bengali stemmed from the administra-
tive necessity which initiated the invention of this
new art and preserved it from being lost, But this new
technique of reduplication of literary production and
other reading materials remained unknown to the people
of Bengal for thrée  more decades after its intro-
duction.

It was only in 1800 that the people of Bengal came
to know that there was a thing like printing which could
be employed for dissemination of human knowledge. It was
Christian Missionaries who introduced this new art to the
people, When they arrived in this unknown land, they had
nothing ready for their missionary labour. They had to
learn the language, create their own tools! grammars,
dictionaries and vocabularies for their own studies =
books, school books for instruction, tracts, magazines
for propagation of Christianity. They had to compose,
compile and translate. But even compiling and translating
were not the end =~ they required means to print them for
girculation. Again, there was the problem of type. Thus
the Misgsionaries in Bengal started everything anew.

Missionary activities in Bengal go back to about
1660 when Bernier spoke of "Portuguese Missionary and
Fathers"lin Bengal. At that time, he thought, there were
not less than eight or nine thousand families of Frankish

in Bengal.z Since that time up to the establishment of"

lFrancois Bernier, Travels in the Mugul Empire, A.D. 1656-
1668 ..#4by Archibald Constable, (Westminster: 1891}, p.82.

27pid.
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English power -in 1757 in Bengal there were Roman Catho~l
lic missionary activities in different places of Bengal
and these activities produced the threezfirst type=prin~
ted Bengali books, in Roman characters. Since these
Portuguese missionaries did not contribute towards prin-
ting in Bengali characters, we will not include them in
our discussion,
Between 1757 and 1866 the following missionary
bodies were active in Bengal:
1. The Society for the Promotién of Christian
Knowledge
2, The Society for the Propagation of the Gospel
in Foreign Parts
3. The Church Missionary Society
4. The Church of Scotland Foreign Mission Committee
5. The United Free Church of Scotland |
6., The London Missionary Society
T Missionary Society of the Methodist Episcopal
Church in the United States:
8., The Baptist Missionary Society
9. The American Baptist Missionary Society
The Society for the Promotion of Christian Knowledge
under the missionary, the Rev. J. Z. Kiernander, was thée
first to set up a printing press in Calcutta. The second
but the most prominent was the Serampore Mission (1800 =
1838), auxiliary to the Baptist Missionary Society in Eng-
land. Because of differences of opinion among the Baptists

l}I-‘or details seet De, Bengali literature ..., pp. 57 - 72

and J. Campos, History of the Portuguese in Bengal
(Calcuttat® 1919), specially pp. 24, 111 and 147 - 149,

2See Chapter III p.70,

3ror ready reference as to their activities in Bengal:
Hand-book of Bengal Mission ...(London: 1848) by James
Long is a useful book. In addition: gee Histories of
of individual Societies.
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a separate Baptist Mission was established in Calcutta

in 1817 and they also established a press there in 1818,
This press, after reunion with the Serampore Mission in
1838 became the only Baptist Mission Press and it conti~
nued its activities up to 1973. The London Missionary
Society estgblished a printing press in 1819 first at
Chinsurah, Hoogly then removed it to Calcutta. In 1826,

it was sold to the Baptist Mission Press, Calcutta. The
Church Missionary Society commenced its printing in 1820
but its press was sold in 1843, Bishop's College, a colle-
giate institution established by the Society for the Pro-
ragation of the Gospel in Foreign Parts established its
press in 1824 and continued its operations up to 1870

when it was alse sold. The American Baptist Mission started
a press in Assam in 1836 to continue. bevond 1866. All

of these presses, except Kiernander's, were active in
Bengali printing and were responsible to a great extent
for its growth and development.

JOHN ZAKARIAH KIERNANDER'S PRESS, 1779 -~ 1786

History of missionary printing vis 3 vis missionary
operations in Bengal goes back to the year 1758, about
fifteen months after the battle of Plassey and the conse-
quent establishment of British power in Bengal. In that
year the Rev. J. ®. Kiernander, a Danish missionary, whose
nissionary activities at Cuddalore and vicinity, south of
Madras, had been interrupted by hostilities between the
Englisﬁ and French, arrived in Calcutta, seeking a field
for his missionary activities., He was cordially received
by Colonel and Mrs. Clive, who stood sponsors to his
youngest child. Under the encouragement of the Calcuttg
Government he started a school and gathered 200 pupils
within a year. He preached to the natives, to the Portu-
gquese, to the English soldiers. His baptisms at the end
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of the first year of work numbered 15; at the end of

ten years there were 189 converts., Afterwards he bullt

a mission church which was completed in 1770 at the

cost of 60,000 rupees chiefly at his own expense. Out

of the sale proceeds from his deceased wife's jwellery,

he built a school for the Migsion on his own land, close
behind the church, consisting of three large rooms, spa-
cious enough to accommodate two hundred and fifty children%
Kie¥nander's mission from the very beginning was under

the sponsorship of the Society for the Promotion of Chrig-
tian Knowledge. ‘

A missionary without books resembles a soldier
without arms. Naturally Kiernander was also in great want
of books fdr the school and congregations and requested
the Society for the Promotion of Christian Knowledge in
England to provide him with "“more Bibles, New Testaments,
Common Prayers, and more tracts: against popery [and] or
large Folio Bible and Common Prayer Book for the Church".2
In addition to the supply from the SPCK, Kiernander also
received regular supply of Bibles and tracts from Madras
and Tranguabar Missions.3Instead of getting such occasion~
al supply from different sources Kiernander was anxious
to establish a printing press of his own . Accordingly he
requested the SPCK to supply him with the necessary print-
ing materials.

On 10 March 1779, the SPCK gent him a printing
press, a set of types (two boxes), a box of 'colour for

13PCK., Annual Report for 1771(London: 1772), p. 113

2SPCK. Annual Repott for 1777 (Londony 1778), p. 88

35PCK. Annual Report for 1774 ( London: 1775), p. 87




printing' at costs of £18-14-6, £22-17-0 and & 9-7-0
respectively, and 14 reams of printing paper, on
board the True Britton under Capt. Henry Broadley.l

fhe press and the types apparently arrived by the
end of 1779 and in that year Kiernander established
his presss: the first mission press in Bengal.
Kiernander used to deliver his sermon, and other
divine service in the Portuguese language which was
more familiar to him than English. He never acquired
knowledge of Bengali and was unable to converse in it.
Portuguese, however, "was the lingua franca of all the

foreign Settlements around the Bay of Bengal, and was
the ordinary medium of communication between the Euro-—
peans and their domestics, while Persian was the lang-~
uage of intercourse with the native courts. Even in
Calcutta Portuguese was more commonly used by the
servants of the Company and settlers than the lan-
guage of the country“.2
Kiernander, therefore, paid his first attention
towards the printing of Prayer Book in Portuguese. A
Portuguese "Common Prayer Book" was for the first time
in the history of missionary printing in Bengal put to
press., But the progress of printing was very slow. By 5
April 1782, about two and half years after establish-
ment of the press, Kiernander had been able to print
only up to the 4th sheet of the book, and put the
5th sheet in the press. The reason, as explained to the
SPCK in a letter by him, "why this work went on so 3
slowly, was the great scarcity and dearness of paper".
The printing of the book was, however finished by the

end of 1782. In a letter dated 31 December 1782, Kier-

l(SPCK Recordst ME/No. 15): Invoice Book East India
Mission, 1778 -~ 1795, p. 33 and n.p.

2Marshman, Carey, Marshman and Ward, I, p. 21-22.

3SPCK. Annual Report for 1782 (Londont 1783), pp. 89-90.
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nander informed the SPCK that the"Portuguese Common
Prayer-Book is printed of£" .t The British Library
has preserved a copy of this unique work.(Shelf Mark
3406. df. 8) Déescription of the work is follows:
0/ LIVRO/ DA/ ORACAO COMMUM/ E/ Administra =
cap dos / SACRAMENTOS / E OUTROS/ Ritos, e
Ceremonias da IGREJA: / Conforme o UZO da/
IGREJA da INGLATERRA:/[ Decorative .
rule’]/ CALCUTTA/ Na Officina da Missad Ingleza ,/
Anno de 1783. [1827p. Uﬁpaginated, 7.1" x 3.8"
8 vo. Sigss A, A2, A3, A4 - K, K2, K3, Kg,
Last 30 pages without signatures. Catchwords.
Calf,.
One hundred and twelve pages of this work was printed
on English and 70 pages on Patna paper. Printed with
12-point type, the impressions are rough. The British
Library copy of the work has a manuscript note" Robt
MM from the Revd Robt, M, Miller MA, His Britannic
ManS Chaplain to the Revd. Dr. Betterman. Lisbon
Decr. 13th 1818",
Apparently, the Book of Common Prayer in Portu-
guese was not Kiernander's first work. He used to pub-

lish an Almanac (Christian?) every yeayx, one of whick

he had printed from Madras (in 17787). But Hicky was a
rival in this field. THerefore, Kiernander asked Hicky
to print his Almanac: (for the year 17807) on the condi-
tion thet Hicky would stop printing his one that year.
But as Hicky charged one Arcot Rupee per Almanac Kier-
nander printed it himself. Prior to printing Kiernander
printed hand bills advertising that the intended publi-
cation would be sold at 3 rupees per copy. But (in Janu-
ary 1780?) when Hicky published his one and offered them

lkiernander in a letter dated 31 December 1782 informed

that "the Portuguese Common Prayer Book is printed off".
The Society added in its report:"Mr. Kiernander has sent
two copies to the Society". SPCK. Annual Report for 1783,

p. 89. Unfortunatelyrpne of the copies survive in the
SPCK Library.
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at one rupee per copy his was selling fast, being cheap.
At this Kiernander gave all of his publication away!l

Apparentiy Kiernander did not have a plan of
printing and publishing on a large scale. His press
remained idle except for occasional printing for the
‘Mission. Therefore Kiernander advertised to undertake
private printing. One such advertisement reads as
follows:

The Rev. Mr. Kiernander, having established a
printing office, for the use of English Mission

at Calcutta, and finding that besides those things
that are necessary to be printed for the Mission,’
there will be leisure time left for printing any
forms of writs used in the Supereme Court of
Judicature, etc. begs leave. ,.&to inform the public,
that every thing of that kind that shall be requi-
red will be done at the most reasonabhle rate,

for the benefit and support of the Mission. 2

Whether the missionary undertook such business is not
known to us. This advertisement, however, hurt Hicky
who thought this undertaking would ruin his business.
He published several libels of Kiernander who brought
suit against Hicky in the Supmeme Court whichreven-
tually sentenced Hicky to six months imprisomment
and fined him two thousandirupees.B.

Kiernander out of his stock lent and later
presented a set of types to B@ Messink for printing
and publishing the India Gazeéte. He also "took the

trouble to write to Trangquabar for a printing press
and a set of types that were to be disposed of" for
the Gazette.w

lHicky's Bengal Gazette, No. XIII(14 April 1781), p.3,

Cols. 1-3.

2The India CGazettejor, Calcutta Public Advertiser, 13:
January 1781, p. 3, Cols3. Also in 20 January 1781
ps 4, col, 1 and 2 February 1781, p. 4, col. 3.

3John Hyde, "Selections from the note books of Justice

John Hyde", Benaal Past and Present, III( Jan.-March’
1909), p. 47

4The India Gagzette, 7 April 1781, p.2 cols. 2-3, Hicky

however, in his Gazette, 24 March 1781, pld, col. 2
gaimed that they had been sold.




208

No record remains as to whether Kiernander
attempted Bengali printing. He, however, appoin-
ted Bento de Silvestre as a Bengali and Hindusta-
ni Catechist at an annual salary of & 20,00 "making
it up to 50 current rupees per month which, as he
has nothing else to live upon, is no more than what
is absolutely necessary, and must be well managed
to make it hold out", from 1770,1on his abjuring
the Pope before Kiernander on 7 February 1766. Born

? Bento

of Buropen parentage in Goa in about 1728
knew French and Portuguese. He learnt Bengali and
Hindustani during his sojourn in Bengal which ex-
tended from thirteen3to fifteen4years spent mostly

in Calcutta and Bendel. He translated a large portion
of the Book of Common Prayer and the Catechism in

Bengali. Known as Prarthansmila and Pra$nottaramilid

respectively, his warks were never printed?

1speK. Annual Report for 1771 (Londons 1772), pp. 113

and 131.

ZW. H. Carey, Oriental Christian Biography (Calcutta:
“1850), 1I, p. 182.

3

SPCK. Annual Report for 1767-68 (London: 1768), p. 103,

4Carey, Op. Cit., p. 182,

5. They do not even exist in manuscripts now. Bengali
scholars believe that they were published in London.
Kedadrandtha Majumad&ra says that they were printed
in London in 1767 (See Bangli simavika sahitva,
Mymensingh, 1918?, p. 18). No such wersk was ever
printed eitther in London or in Calcutta.
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Kiernander's Mission continued down to the
year 1787 when he became bankrupt. The Sheriff
seized all of his property, the church, school
and burial ground, which were purchased by Charles
Grantl for & 1000 and appropriated them to the cause
of the Mission in connection with the Society for the
Promotion of Christian Knowledge.2 Earlier, being
unable to meet his pecuniary engagements, Kiernander
was "constrained to seek refuge under the Danish flag
at Serampore, from whence he subsequently retired to

3

Chinsurah".” This was the end of the first Missionary

Press in Bengal.

lBorn in Scotland in 1746 Charles Grant came to India
in 1768 as private merchant and later became a civil
servant of the East India Company ( 1769 -~ 1790).

He was a commercial resident at Malda between 1780
and 1787 and later became a proprietor and Director
of the East India Company. He was an. advocate of
missionary activities in India. For details see
Ainslie Thomas Embree, Charles CGrant and British
rule in India, (London: 1962).

2

Marshman, Carev, Marshman and Ward, I, p. 23.
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THE SERAMPORE MISSION PRESS, 1800 -~ 1838

Founded on 10 January 1800, the Serampore Mission
under the leadership of the untiring,:selfless and
dedicated Baptist trio, William Carey (1761 ~ 1834),
Joshua Marshman (1768 - 1837) and William Ward (1769-
1823) not only established the future pattern for
Christian Missions, but also spread education, en-
couraged the development of Bengali language and
literature, and helped the seeds of Bengal renaissance
to germinate. For such revolutionary work the printing
press was their primary means. The press of the mission
was created mainly to print Biblical translations and
their Christian literature in the languages of the coun-
try, for only one purpose - to spread the knowledge:
of Christianity throughout India on the conviction that
the vernacular translations would make it possible
to give the Indians the true religion in place of the
false, to command a degree of 'respect and reveraence'
which could not otherwise exist; to provide substitute
for missionary preaching; to make converts more Know-
ledgeable about their faith; to enable the converts
to show the foundation of their faith to others.™

Between 10 January 1800 and 30 April 1838 the
Serampore Mission Press printed more than two hundred
and twelve thousand volumes of Biblical translations
in forty different languages% “"For these languages,

1William Ward, Farewell letters to a few firends in
in Britain and America, on keturning to Bengal in
1821, 3rd ed., (London: 1822), pp. 76 =77.

2Edward Bean Underhill, "Bible Translation",The
Centenary volume of the Baptist Missionary Society,
1792 - 1892, (London: 1892), p. 292,
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types were designed and cut for the first tine,
ranging from movable metal types for Chinese, to
types in the Sarda characters of Kashmiri. Not
only were there published translations of the Scrip-
tures, but also texts, grammars, and translations in
various 1anguaguages“.l ' _
These vigorous printing and publication acti-
vities brought about a revolution in the history
of printing not only in Bengal but in the whole of
India.ZIn the case of Bengali, William Carey, the
leader of the mission "raised the language from its
debased condition of unsettled dialect to the charac-
ter of a regular and permanent form of speech, capa-
ble ... of beconing the refined and comprehensive
vehicle of great literature in the future".3 To lay
"the foundation of a cultivated tongue and flourishing
literature throughout the country"? their greatest
service to Bengali was the introductioﬂ of printing.
"The printing-press brought literature within the
reach of a large public and enabled it to develop
in many ways hitherto impossible. It fiﬁally destroyed
the oral tradition which Bengali, in common with
other Indian literature, had retained from its origin,

1Sir George Abraham Grierson, "The Early Publications

of the Serampore Missionariess a Contribution to
Bibliography", Indian Antigquary, Bombay, XXXII
(June 1903), p. 241

2. "..sAlthough printing activity had started in India
earlier at Goa and Tranguebar, when one takes into
account the volume and variety of the achievements
of the Serampore Mission in that field, printing in
India could be said to have had its origin at Seram-
pore. (Priolkar, the printing press in India, p. 70.)

3De, Bengali literature, p. 141
4

H. H. Wilson, "Remarks on the character and labours of
of Dr. Carey, as an oriental scholar and translator",
Eustace Carey, Memoir of William Carey, (Londont 1836 )
p. 596, ‘




and facilitated, really necessitated, the growth of
prose".l

The Serampore Mission auxiliary to the Baptist
Missionary Society established in 1792 owes its origin
to its founder William Carey who excited missionary spi-
rits in England by his famous pamphlet entitled: An

enquiry into the obligations of Christians, to use means

for the conversion of the Heathensﬁ2 Prior to this John

Thomas made an isolated attempt in Bengal to carry on
missionary labour, but when he failed to achieve success
he went back to England for assistance. There he met: Carey
whom he diverted to Bengal from his earlier aim of Tahiti
as the field of his first miss%ﬁary labour. Therefore,
before we start discussing the Mission Press and its
activities we have attempted to trace the efort. of John

. Thomas, to give short history of the formation of the
Baptist Missionary Soeiety, and to describe Wiliam

Carey's preparatory labour between 1792 and 1799. But

we have deliberately avoided citing minutes in all cases
regarding this mission and its evangelical activities,

for which there are many books which are listed in the
References. Similarly we have avoided writing a detailed
biography of any of the missionaries including Carey.
Moreover, since we are mainly concerned with Bengali prin-
ting we have concentrated our discussion on the basis of
actual books printed at the press ( Bib. Nos, 26 - 163)
and other available sources.,

5. c. Ghosh, "Bengali", L.S. S. 0'Mally, ed.,
Modern India and the West, (London: 1968), p.[484]

zLeicesterz 1792, 87p.




213

John Thomas

Kiernander, it has already been said, never learned
either Bengali or Hindustani. His labouis were "confined
to the descendants of Europeans", and “hardly ever em-
braced a single Heathen. His work was always spoken
of in the correspondence with England as "the Portu-~
guese mission".l

John Thomas was the first in the Christian evan-
gelical history of Bengal to conceive the idea of lear-
ning the language of Bengal and applying that knowledge
to the propagation of Christianity. Thomas arrived in
Bengal for the first time in the capacity of surgeon of
the Oxford Indiaman. On his arrival he sought religious
peoplg but found none. "The English community in Calcutta
and in the interior had become orientalized, and every
feeling of religion was smothered by the pursuit of gain.
There was no indication that the conguerors of Bengal
possessed any religion at all, except hoisting of flag
on Sundays, and the official attendance of a few at the
Sunday morning service".2

Being unable to discover any kindred spirit in the
town Thomas advertised in the newspaper announcing a
plan for forming a "Religious Society" for the effectual
spreading of "“the knowledge of Jesus Christ and His
glorious Gospels in and about Bengal. He inwited coope-
ration of serious persons of any denomination rich and
poor, high or low". Only two persons responded to his
appeal, one the Senior Chapitain of the Presidency Church,
and the other William Chambers in anonymilty announcing -his

willingness to subscribe to a translation of the New

Testament into the Persian and Moorish languages.>

-

lC. B. Lewis, Life of John Thomag, (London: 1873),p. 29

2Marshman, Carey, Marshman and Ward,I, p. 29

3John Thomas, "An account of the Hindoos, and of the
possibility of spreading Gospel among them", The Bap-
tist Annual Register, for 1790, 1791, 1792 and part
of 1793 ,pp. 354 -355,




This movement 1ediio result, and Thomas returned
to England. Again on 14 July 1786 he came back in
Bengal in the same vessel and the same capacity. On
reaching Calcutta he became acquainted with Charles
Grant and his friends. He took part in their reli-
gious meetings and enjoyed the blessing of religious
communion among them. In December,_1786 Thomas printed

and distributed a tract entitled: A word of comfort and

encouragement to the poor afflicted people of God.l

Thomas had always a strong desire to preach to
the people of Bengal., Charles Grant was highly im~
pressed with his zeal and ardour and his remarkable
aptitute for communicating instruction. When Thomas
made a proposal of such missionary undertaking, Grant
gladly employed him as a missionary at Gomalty, Malda.
He raised a subscription among his friends in addition
to his personal contribution so as to support the es-
tablishment of a missionary station.

Thomas therefore left the Oxford and commenced
learning Bengalli so as to equip himself for preaching
among the people of Bengal. After three months study
of the language Thomas with his Munsi Réma R&ma Vasu
moved to Malda where he found George Udny, the Commer-—
cial Resident of the East India Company, a man of
great benevolence and Christiam philanthropy. There he
applied himself diligently to the study of Bengali
which he learnt in a very short time, to speak with
great fluency. He also acquired a thorough knowledge
of Hindu religion, calture and system of caste.zwith

1Lewis, John Thomas, . 56

2Thomas gave a detailed descriptibn of Hindu religion

and caste in hist "An account of the Hindoos, and of
the possibility of spreading CGospel among them" in
The Baptist Annual Register,for 1790, 1791, 1792 and
part of 1793, pp, 354 -355.
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the help of his Munsi R&ma R&ma Vasu, Thomas translated
Mark, Matthew and James into Bengali. He multiplied
copies of the portions by transcription and distributed
among the Benéalis.l

Thomas pursued his missionary labour for three years
in that locality but did not succeed in converting a
single person to Christianity. He had weakness of
character, being extravagant and a gambler. Learning of
this, Grant withdrew his support from Thomas's mission.
Thomas was not a person to get disheartened easily, so
he came back to Calcutta to find ways and means of prin-
ting his Bengali New Testament translations. He with his
Munsi went to Krishnanagar to show his translation to
Sir William Jones who encouraged his efforts and promis-—
ed to subscribe to thirty copies at 480 rupees, if prin-
ted. But he declined to recommend the Bible to the
Governor-General, Lord Wellesley, as to its correctness,
as he had no knowledge of the Bengali 1anguage.2

Meanwhile he attempted to print the Bible by subs-
cription. Explaining the plan he circulated the proposals
for publication in order to attrack subscribers., The
projected work, according to his Journal, was" to consist
of seven partst (1) Promises and Prophecies, (2) Matthew,
(3) Mark, (4) Texts and Precepts of the New Testament,
for the Newness of 1life, (5) the Ten Commandments, and
a Dissertation on Scripture in general, (6) An expla-
nation of the three first chapters of Matthew, (7)
A Glossary. 7The price of the book was to be a gold
Mohar, or R, 16, per copy, to Europeans; and natives
were to receive it gratis".3 Apparently he could not

1Thomas,“An account of the Hindoos ...", The Baptist
Annual Register, for 1790...., pPe 359.

2lewis, John Thomas, p. 171

3Ibid., p. 172. The biographer of Thomas could not £ind
a printed copy of Thomas's proposal extant.
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attract subscribers sufficient to defray the expenses
of printing which was very dear in Calcutta those
days. Therefore, Thomas had no choice but to return to
England, and to seek assistance for the establishment
of a Mission in Bengal among the religious friends
with whom he had continued to correspond’ while in
Bengal.

Establishment of the Baptist Missionary Society

When Thomas was struggling to establish a mission
and thereby to spread the message of the Gospel among
the people of Bengal, William Carey, a shoemaker of the
little village Pauler's Pury near Touwcester in Northam—
ptonshire, England also nourished the ambitious idea
of spreading the Gospel among the heathen. Carey hung
in his shop a large map composed of several sheets
pasted together, in which he had entered’ every parti-
culars regarding the population and religion of every
country then known. When engaged in making or mending
shoes, he often raised his eyes to the map, thinking
of the»different heatthen nations of the earth, and
trying to devise means for their enlightenment.

Carey was trying to impress his idea among Baptist
mninisters he knew but met with little encouragement.
At a meeting of them, he proposed for consideration,
"the duty of Christians to attempt the spread of the
Gospel among the heathen nations". An old minister
present received the proposal with astonishment, and
said with loud voice, "Young man, sit down, When God
pleases: to convert the heathen, He will do it wihout
your help or mine",t

1

Ernest A. Payne, ed.,Ah enquiry ...by William Carey,
new facsimile edition with an introduetiion (Londont
1961), p. iiie
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Notwithstanding this opposition, Carey persevered
in search of more enlightened view on the subject;
he wrote An engu&xz} in which he estimated the popu-
lation of the world at 731 millions. Of these 420
millions were still in heathen darkness, 130 millions
followers of Muhammad, 100 millions Roman Catholic
Christians, 44 millions Protestant Christians, 30 milli=
ons belonged to the Greek church; and perhaps 7 milli-
ons were Jews;2 It was a powerful appeal , written with
an amazing amount of knowledge and force of reasoning.
In that thuiry, Carey thought that the purpose of a
Christian movement was not to impose one culture upon
another but to make the heathen "useful members of their
society".3 The proper means of converting the heathen
was to reach the masses in their own languages rather
than to impose one's language upon them.4 According to
him "cultivation of friendship" should be the aim of
missionary work. In his opinion missionaries "must be
careful not to resent injuries which may be offered
to them, not to think highly of themselves, so a& to
despise the heathens, and by those means lay a founda-
tion for their resentment, or rejection of the Gospel“.5

In 1786, when Carey wrote the Enguiry he was twenty-
five years old and already an ordained minister in the
Baptist Church at Moulton. He was, in his own words,

lAn Bnguiry into the obligations of Christians, to
use means for the conversion of the Heathens. ;g
which the religious state of the different nations
of the world, the success of former undertakings,
and the practicability of future undertakings, are
considered. Leicester: Printed and Sold by Ann
Ireland, 1792

21bid., DPPe 39-61.

31bid., p. 70,

4Ibid., . 74.
5

Ibid- » Do 75
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& plodder rather than innately intelligent. According
to most biographers, Carey had an amazing linguistic:
ability which made him master of Greek, Latin, Hebrew,
and Dutch before he was fifteen,

In 1789 Carey became pastor of a larger Baptist
Church in the town of Leicester. There, notwithstanding
increasing calls on his time and responsibilities, with
access to a good library and a wide circle of stimu~
lating friends, he could give complete shape to his
fnguiry, the final draft of which was ready ' by
May 1791 when his formal induction to the Leicester
pastorate took place's On that occasion Carey read his
‘Bnquiry . After further revision on the basis: of cri-
ticism made at that meeting, in the spring of 1792
the document ‘'made its modest*appearance'.l

The Enguiry  which has been called the charter of
modern mission with its argument, review, survey and
programme excited missionary spirit and a tremendous
vista of religious activities among the Baptists of
England. On 31 May 1792, at the meeting of ministers
held in Nottingham Carey seized the opportunity to
preach the immortal sermon based on Isaiah 1ivi2,3

pouring into it the passion of eight years. The two
diwisions of his sermon were the memorable wordss
EXPECT GREAT THINGS FROM GOD;
ATTEMPT GREAT THINGS FQR»GOD.
It was a burning appeal, and, before the meeting di-
ssolved, a resolution: "That a plan be prepared aga-
inst the next Ministers' Meeting at Kettering, for
forming a Baptist Society for propagating the Gos-
pel among the Heathens"™ was recorded. Four months la-

lornest A, Payne, "Introduction", Catey, An Enquiry ...
New facsikile edition (London: 1961), pp. iv ~v.
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ter, on 2 Octover 1792, twelve ministers met in

a house in Kettering, and resolved to form the

Baptist Missionary Society styled ast "The Parti-
cular Baptist Socééty for the Propagation of the
Gospel among the Heathen", of which the Rev. Andrew
Fuller was appointed Secretary. The total membership
subscriptions amounted to & 13—2—-6.l Samuel Pearce,
one of the ministers, raised funds among his people,
and other churches followed the example, so that a
considerable sum was obtained. Carey immediately offered to
go toany countryﬁhich the society might select. Fresh
from reading @ook's vowmages in the Pacific, he first
desired to go to Tahiti or Western Africa. The third
meeting of the new society discussed " In what part of
the heathen do there seem to be the most promising
openings?"

The answer was there in their hand, in the form
of a letter from Carey, who had heard that Thomas, as
we have already discussed, was trying to raise funds
to resume his mis$ionary activities in Bengal. Carey
asked "whether it would not be wotthy of the sockety
to try to hmake that and ours unite with one fund for
the purpoée of sending the Gospel to £he heathen
indefinitely". ’

At the next meeting Thomas was present and gave an
account of India. "W saw," salid Fuller afterwards that
"there was a gold mine in India, but it was as deep as
the centre of the earth. Who will venture to explore
it? ‘I will venture to go'down,' 8aid Carey, 'but re~

lOriginal copy of the resolution can be seen on
display at the reception of the Baptist Missionary
Society, London.
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member that you (addressing Fuller, Sutcliff, and
Ryland) must hold the ropes'. We solemnly engaged
to him to do so, nor while we live shall we desert
him".l ,
On 10 January 1793 Carey and Thomas were appointed
missionaries to India, to receive & 100 or 150 a year
between them, to support them and their families till they
should be able to support themselves. The cost of the
passage money was raised by Fuller and by preaching
tours of their two missionaries. On 20 March 1783 the
missionaries were dedicated by prayer for their work;
after which Fuller addressed them brave and loving
words as to the objects they must keep in view, the
direction they must observe, the difficulties they
must encounter, and the reward they wmight expect.2
The missionaries and their families sailed for
India on board the Kron Princes Maria, owned and comm-

anded by Captain Christians bound for the Danish
settlement of Serampore. On Thursday, 13 June 1793
the missionaries and families saw the white cliffs

of Dover recede into the distance. Little did they
think that none of the little party was destined

ever to see them again; and yet according to the
missionaries and their families, "men never saw their

land with more joy" than when they left it.3

lGeorge Smith, The Life of William Carey, Everyman's

Library edition, (London: n.d.), p. 41l. Unless other-
wise mentioned biographical materials about Carey in
in this work have been drawn from this work either

by direct quotation or condensation.

2Tbid., p. 42

3S. Pearce Carey, William Carey, 7th ed., (London: 1926),
‘p. 130. ’
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The voyage took five months, during which severe
storms were encountered. Carey and his party landed
safely in Bengal on 11 November 1793, On his arrival
in Calcutta Carey was quite destitute. He had no de-
finite plan; the newly formed society at home was too
poor to provide him with sufficient funds to settle
down and commence his evangelical activities. After
several futile attempts Carey at last succeeded in
obtaining the job of Superintendent of an indigo factory
of George Udney at Madnabati, thirty miles north of Malda.

On receipt of the letter of appointment, Carey
recorded in his journal on 31 March 1794:

A day of hard labour at Bengalee...This evening

the ...letter from Malda arrived, at which my heart
was made glad: the prospect of ... our being so
provided for as to carry on the work of printing
the Bible ... I am resolved to write to the society
that my circumstances are such, that I do not need
future help from them, and to devote a sum monthly
for the printing of the Bengali Bible. 1

Immediately after acceptance of the job Carey wrote to
the society in Englnd that he was no longer in need of
any pecuniary support; likewise he requested that the
sum meant for his salary should be devoted to the
printing of the Bengali translation of the New Tastamentg
As soon as he could settle down at Madnabati Carey
inereased his labour in learning Bengali. This indefa-
tigable scholar had already begun the study of the
language under the tuition of Thomas during the voyage.
On 28 June 1793 Carey wrote that he had"begun to
write Bengalee": on the following day he recorded:

I find some delight in reading, and preparing for
my work by writing the Bengalee only however it
relates to my great work.

1BMS Recordst Carey's Manuscript Journal.

2BMS Records{IN/13): Carey's letter to the Society
dated Madnabati, 5 August 1794.

3BMS‘Records: Carey's Manuscript Journal.
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Thatt "great work" was spreading the message of the
Bible in Indian languages. To achieve that end he was
also desirous of training his children and therefore
made up his mind "to bring up one in the study of
‘Sanscrit, and another of Persian".1 In course of his
learning Bengali, Carey discovered that without the
help of classical Sanskrit, which he always regarded
as "the parent of nearly all the colloquial dialects
of India“? he could neither master fits Bengali offshoot
‘nor enrich it with the words and combinations necessa-
ry for his translation of the Bible. Accordingly, with
his usual rapidity and industry he learned Sanskrit

so that he could by 1796 read Hindu Scriptures and

by January 1798 he could make considerable progress'in
compiling a Sanskrit grammar and a considerable porti-
on of a Sanskrit-English dictionéry.3

Bible Printing

In the beginning of 1795 Carey became proficient
in Bengali - in reading, writing and speaking. From
the very beginning he was consistently working at
his Bengali translation of the New Testament, of which
the books of Matthew, Mark, Luke and the general Epis-
tle of James had already been translated by Thomas., As
hig own progressed), he became more and more eager to
see the work in print,

Apparently since printing, as we have already seew,
was dear in Calcutta Carey and Thomas were _

1BMS Recordst Carey's Ms. Journal, 23 August 1793,

2Wi11iam Carey, Grammar of the Sungskrit Landquage

(Serampore: 1806), pxeface.

3Smith, Carey, p» 165,
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planning to import a press from England and get a set
of Bengali types cut there. In a letter dated Madna-
bati 27 January 1795 Carey, therefore, wrote to the
BMS in the following termst

We have also determined to require that the Society
will advance money for types to print the Bengali
Bible, and imake us their debtors for the sum, whi-
ch we hope to be able to pay off in one year; and
will also be requisite to send a printing-press
from England. We will, if our lives are spared,
repay the whole, and print the Bible at our own
expense, and I hope the Society will become our
creditors by paying for them when delivered. Mr.
Thomas: is now prepararing letters for specimens,
which I hope will be sent by this conveyance. 1

But very soon they gave up the idea of getting
types from England since they were available in Bengal
though very expensive. Carey wrote:

We have for the present given up the idea of getting
types from England, and as there are types in
Bengal, we think to print in the ordinary way, tho-
ugh the expense is about ten times what it would

be in England. This will, however, be much more

than compensated by the reflection, that we have

put into the hands of many heathens a treasure
greater than that of diamonds, and, by multiply-~
ing copies, made a probability of those Scriptures
being preserved in the Bengal tongue. 2

In addition to his translation of the Bible and
other evangelical activities Carey as eariw as in
1794 set up two schools, one at Madnabati and the other
at Mahipaldighi, the residence of Thomas, to educate
in a limited way a few local youths in Sanskrit, Bengali
and Persian with introduction to the Bible and ' a
little philosophy and geography's They were to be pro-
vided with food, clothes and lodging. '

lsmith, Carey, p. 75

2Carey to the Society dated 13 August 1795, in
E. Carey, Memoir of Carey, p. 239.
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In spite of many disadvantages Carey was
striding ahead with his translation work and
dreaming of printing the word of God in Bengalil
soon. But Carey's prospects became precarious since
the indigo factory was making a loss, and Udﬂ% was
about to close the factory. Meanwhile Carey had to
dismiss his Munsi for the crime of adultery. His:
pandit also fled. Therefore, he had to close his
schools. Thus Carey's fond hopes seemed belied,
for on 17 January 1796 he wrote disappointedly:

With respect to printing the Bgble, I fear that
is distant enough. As in the forementioned case
Day-hotta, so here, we were perhaps too sanguine;
but, though means have hitherto failed, we are
as much resolved as ever to give our all to that
work. But, for the reasons mentioned by Brother
Pearce, I think it will be better for at least

& 100 per annum to be remitted hither by the
society, which shall be applied to the purpose
of printing the Bible and educating the youthj;
and what we do shall be done as a contribution
to the Society. I think it very important to send
more missionaries hither. We may die soon... 1

In another lengthy statement Carey again wrotes

Translating and publishing the Scriptures...is
an object which has always very near my heart.

I have... now translated all the New Testament,
I have begun the seventh chapter of Revelations,
and all the other is translated except the Acts
of Apostles, which I left to Mr. Thomas ... I
expect the New Testament will be compdéte before
you receive this... Now I wish the printing be
thought of, It will be at least two years, now,
before communications, etc. respecting printing,
will arrive from England, in which time every
correction may be certainly put to it. I was in
hope of printing it at my own expense; but the
unfavourable situation of these works for the
production of indigo, has kept me incapable of
doing that. I thought of going to Cakcutta and
ascertaining the expense of printing, but cannot
go now. Mr. Thomas, however has -ascertained some
years ago paper and printing here must:amount to
two annas a sheet, or about fHour pence English.
Owing to the largemess of the types, the number
of sheets could not be less than thirtyfive, or-

1BMS Records(IN/%3): Carey to Fuller, Madnabati, 17
17 Januvary 1796
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two hundred and eighty pages, quarto. Suppose

ten thousand copies were printed, as they must

be given away, the expense would be 43,750

rupees, or & 4,400 sterling, an enormus Sum,.

Now Caslon promised to cut founts for five
shillings each. If the number of characters

is six hundred, the punches would be cut for

& 150, and the number of types necessary would

be bought for half-a~crown per pound, amounting

to about & 500 to print the whole Bible. Should
this plan be eligible, a press must be sent outj
and if a serious printer could be found willing

tec engage in the mission, he would be a great
blessing to it, to superintend, for natives would
do the work. Paper should also be sent from England,
it being near two hundred per cent dearer here than
there. Such a printer I knew at Derby before I left
England. We can get thirty-two thousand letters
written for a rupee; but this is a great expense,
and the errors that must get into every copy could
not possibly be all corrected. Mr. Thomas has had
letters written near two years for types, by a na-
tive, a very good writer; but they require examin-
ing, which are proper for types to be cast to.

He has not done that in all this time, and is so
backward, I fear he never will. He talks of making
all the letters himself , but I fear it will never
be done., I will try and get those written by the
native, and send them, if he will part with them.

Meanwvhile, on 10 October 1796, John Fountain, a
young missionary, joined the Mission at Madnabati . 2
As missionary activities were prohibited within the
domain of the East India Company Fountain entered
Bengal rated as one of the servants in the Company's
ship and with friendly assistance of George Udny, in
whose factory Carey was working, and David Brown,
Chaptain of the East India Company, he arrived at Madna-
bati. Young Fountain applied himself with earnestness
to the study of the language and picked it up quickly,

so that in a short time he was able to address the natives

lpMs Records (IN/ 13): Carey to Fuller, Madnabati, 16

November 1796.

2gMs Records(IN/22)s John Fountain to Fuller, Madnabati,
8 November 1796.
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with fluency and thus was of invaluable assistance

to €@arey in running his school as well as in tran-
slation of the Scriptures. Carey felt encouraged and
redoubled his efforts. By the spring of 1797 the New
Testament in Bengali was ready for printing. Instead
of waiting for any reply from England Carey went to
Calcutta to enguire himself as to the expense of prin~
ting there, On 23 March 1797 he wrotes

I have been with the printer at Calcutta, to
consult him about the expense of printing the
New Testament, which is now translated, and

may be got ready for the press in a little

time, The New Testament will make 600 pages of
letter press in octavo, which the prihter agrees
to print at one anna (about two pence) per sheet,
and to cut a new fount of types for this purpose.
This is very cheap in this country. The whole
expense of printing 10,000 copies, paper included,
would be near 3,000 pound sterling$ that is about
six shillings a copy. 1

Though "very cheap" it was beyond his means. He was very
much disheartened, so he concluded:

Whether a printing press etc. shall be sent

from England, or whether it shall be printed here,
or whether it shall be printed at all, now rests
with the Society. 2

Carey was not a person to give up easily. Since his
boyhood he had a remarkable perseverance. Whatever he
began he finished, and was never'discouraged by difficul-
ties. Therefore, he reinvigorated his efforts at finding
out ways and means. Fortunately for him, in December
1797 he came to know the existence of a letten foundry

where Bengali types were manufactured,
On 1 January 1798 Carey informed the Soc1ety that

"a 1m_Ler foundry has lately been set up at Calcutta

Inms Records(IN/ 13): Carey to Fuller, Madnabati,

23 March 1797. Also in, Periodical Accountssrelating
to the Baptist Missionary Society, I ( 1800), pp. 368=-
369.

2

Ibide.
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for the country languages, and I think it will be
cheaper and better to furnish ourselves with types
for printing the Bdble in this country, than to have
them cast in Europe".:L

As regards a press, Carey was thinking of getting
one constructed by a Mr. Powell. Carey wrote:

I have also been talking with Mr., Udny about
setting up a printing press at 